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Gefahr! - Zur Verringerung des Verletzungsrisikos Bedienungsanleitung lesen
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Gefahr!

Beim Benutzen von Geraten missen einige Si-
cherheitsvorkehrungen eingehalten werden, um
Verletzungen und Schaden zu verhindern. Lesen
Sie diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshin-
weise deshalb sorgfaltig durch. Bewahren Sie die-
se gut auf, damit Ihnen die Informationen jederzeit
zur Verfiigung stehen. Falls Sie das Geréat an an-
dere Personen libergeben sollten, handigen Sie
diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise
bitte mit aus. Wir tibernehmen keine Haftung fir
Unfélle oder Schaden, die durch Nichtbeachten
dieser Anleitung und den Sicherheitshinweisen
entstehen.

1. Sicherheitshinweise

Die entsprechenden Sicherheitshinweise finden
Sie im beiliegenden Heftchen!

Gefahr!

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versdumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen. Bewahren Sie alle
Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir
die Zukunft auf.

Sicherheitshinweise zum Messgerét

® Halten Sie das Messwerkzeug von Regen,
Nasse und hoher Luftfeuchtigkeit fern.

® Halten Sie das Messwerkzeug von direkter
Sonneneinstrahlung fern.

® Halten Sie das Messgerat von extremen Tem-
peraturen fern.

® Halten Sie das Messgerat von brennbaren
Gasen, Dampfen und Lésungsmittel fern.

* Vermeiden Sie Beschadigungen und Sté3e!

Sicherheitshinweise zu den Batterien

Nutzung der Batterien

® Beiungeeigneter Benutzung kann es zum
Auslaufen der Batterien kommen. Vermeiden
Sie Kontakt mit der Batterieflissigkeit. Falls
Sie in Kontakt mit Batteriefllissigkeit kom-
men sollten, reinigen Sie den Kérperteil mit
flieBendem Wasser. Sollte Batteriefllssigkeit
in die Augen geraten, sollten Sie zusatzlich
sofort einen Arzt aufsuchen.

® Ausgelaufene Batteriefllissigkeit kann zu
Hautreizungen und Verbrennungen fiihren.

e Setzen Sie Batterien niemals libermaBiger
Warme wie Sonnenschein, Feuer oder der-
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gleichen aus.

® Laden Sie Batterien niemals wieder auf, die
nicht dafiir geeignet sind. Explosionsgefahr!

e Halten Sie Batterien von Kindern fern, schlie-
3en Sie sie nicht kurz oder nehmen Sie sie
nicht auseinander.

® Suchen Sie sofort einen Arzt auf, wenn eine
Batterie verschluckt wurde.

® Reinigen Sie Batterie- und Geratekontakte
vor dem Einlegen bei Bedarf.

® Achten Sie beim Einlegen auf die richtige
Polaritat.

¢ Entfernen Sie erschopfte Batterien umge-
hend aus dem Geréat. Es besteht erhdhte
Auslaufgefahr.

® Tauschen Sie immer alle Batterien gleichzei-
tig aus.

e Setzen Sie nur Batterien des gleichen Typs
ein, verwenden Sie keine unterschiedlichen
Typen oder gebrauchte und neue Batterien
miteinander.

e Stellen Sie sicher, dass das Gerat nach Ge-
brauch abgeschaltet ist.

* Entfernen Sie die Batterien bei langerer
Nichtverwendung aus dem Gerat.

N

. Gerdtebeschreibung und
Lieferumfang

2.1 Geratebeschreibung (Bild 1)
1. Leuchtsignal

2. Markierungsloch

3. Display

4. Ein-/Ausschalttaste

5. Taste Metall

6. Taste Stromleitung

7. Taste Holz

8. Taste Ton/Beleuchtung
9. Batteriefach

10. Batteriefachdeckel

2.2 Lieferumfang

o Offnen Sie die Verpackung und nehmen Sie
das Gerat vorsichtig aus der Verpackung.

* Entfernen Sie das Verpackungsmaterial so-
wie Verpackungs-/ und Transportsicherungen
(falls vorhanden).

o Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollstén-
dig ist.

® Kontrollieren Sie das Gerat und die Zubehor-
teile auf Transportschaden.

® Bewahren Sie die Verpackung nach Méglich-
keit bis zum Ablauf der Garantiezeit auf.
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Gefahr! 4. Technische Daten

Gerat und Verpackungsmaterial sind kein

Kinderspielzeug! Kinder diirfen nicht mit SHOMVEIrSOIGUNG: ...

Kunststoffbeuteln, Folien und Kleinteilen . 1x 9V Blockbatterie; Typ 6LR61 / 6F22

spielen! Es besteht Verschluckungs- und Er- Erfassungstiefe Metalle / Nichtmetalle: ...............

stickungsgefahr! e max. 24 mm
Erfassungstiefe Holz: ..........cccccceet max. 24 mm

* Digitales Ortungsgerat

o Originalbetriebsanleitung Erfassungstiefe eisenhaltige Metalle: ..................
.......................................................... max. 80 mm
Erfassungstiefe Kupfer: .................... max. 38 mm
3. BestimmungsgemaiBe Erfassungstiefe spannungsfihrende Leitungen: .
.......................................................... max. 60 mm

Verwendung

Das digitale Ortungsgerat ist bestimmt zum Orten B
von Metallen, Holz und spannungfiihrenden Lei- 5. Vor Inbetriebnahme

tungen in Wanden, Bdéden oder Decken.
Batterien einsetzen (Bild 1)

Die Maschine darf nur nach ihrer Bestimmung ¢ Schalten Sie das Gerat mit der Ein-Aus-
verwendet werden. Jede weitere dariiber hinaus- s__chalttas.te (4) aus '
gehende Verwendung ist nicht bestimmungsge- ¢ Offnen Sie den Batteriefachdeckel (9).
man. Fur daraus hervorgerufene Schaden oder e Setzen Sie die Batterie in das Batteriefach
Verletzungen aller Art haftet der Benutzer/Bedie- (10) ein, achten Sie dabei auf die richtige
ner und nicht der Hersteller. Polaritat.

® SchlieBen Sie den Batteriefachdeckel (9)
Bitte beachten Sie, dass unsere Geréte bestim- wieder und achten Sie darauf, dass dieser
mungsgeman nicht fiir den gewerblichen, hand- einrastet

werklichen oder industriellen Einsatz konstruiert
wurden. Wir Gbernehmen keine Gewahrleistung,

wenn das Gerét in Gewerbe-, Handwerks- oder 6. Bedienung
Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden
Tétigkeiten eingesetzt wird. Gefahr!
® Das Messwerkzeug kann keine einhundert-
Hinweis! prozentige Sicherheit garantieren. Um Gefah-
Das digitale Ortungsgerat ist optimal zum Orten ren ausschlieBen zu kénnen, ist es notwendig
in Trockenbauwanden bis max. 80 mm geeignet. sich vor jedem Bohren, Sagen oder Frasen
in Wénde, Decken oder Béden durch andere
Hinweis! Informationsquellen wie Baupléne, Fotos aus
Das digitale Ortungsgerat ist bauartbedingt nur der Bauphase etc. abzusichern.
beschrankt zum Orten in Stein- und Ziegelwan- ® Nachdem ein Material in der Wand erkannt
den geeignet. wurde, muss immer Uberprift werden, ob es
sich um eine spannungsfuhrende Leitung
handelt.

® Das Arbeiten im Bereich der elektrischen
Leitungen ist nur erlaubt, wenn die Strom-
versorgung getrennt ist. Wenden Sie sich im
Zweifelsfall an einen Elektriker oder an einer
ahnlich qualifizierten Person.

© Balken und Trager sind meist in regelmasi-
gen Absténden hinter Wanden oder Decken.
Unterschiedliche Abstande haben z.B. elek-
trische Leitungen oder Wasserleitungen. Be-
stimmen Sie den Abstand der Objekte bevor
Sie anfangen an den Wanden oder Decken
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zu arbeiten.

® Abhangig von der Oberflachenbeschaffenheit
kénnen Messfehler auftreten.

* Das erkannte Objekt kann breiter oder sch-
maler sein als auf dem Display angezeigt.
Dies ist von der Tiefe abhangig.

6.1 Ein-/Ausschalttaster

Driicken Sie Ein-/Ausschalttaste (4) um das Gerat
ein- bzw. auszuschalten.

Nach ca. 5 Minuten ohne Eingabe, schaltet sich
das Gerat automatisch ab.

6.2 Funktionen
Wabhlen Sie Uber die Wahltasten (5, 6, 7) das zu
suchende Material:

Taste Holz (7):

Hinweis! Nur auf Trockenbauwanden verwenden.
Auf anderen Oberflachen kann das Ergebnis be-
eintrachtigt werden.

Fir metallische und nichtmetallische Materialien
(Holz, Metall, ...)

® Erfassungstiefe Holz:
® Erfassungstiefe Metall:

max. 24 mm
max. 24 mm

Taste Metall (5):
Fur eisenhaltige Materialien und Kupferrohre
* Erfassungstiefe eisenhaltige Metalle:
max. 80 mm
* Erfassungstiefe Kupfer:
max. 38 mm

Taste Stromleitung (6):
Flr spannungsfiuhrende Leitungen
® Erfassungstiefe: max. 60 mm

6.3 Kalibrierung

Das Gerat muss vor jeder Messung auf die Ei-

genschaften des abgesuchten Bereichs kalibriert

werden (Wand, Boden oder Decke). Die Kalibrie-

rung sollte alle 60 Sekunden wiederholt werden,

um das Auftreten von Messfehlern zu reduzieren.

e Schalten Sie das Gerét ein (Siehe 6.1) und
wahlen Sie die gewlinschte Funktion aus
(Siehe 6.2).

® Halten Sie das Gerat mit der Ruckseite ge-
gen die Oberflache

e Wahlen Sie eine Stelle an der es eher un-
wahrscheinlich ist, das gesuchte Material zu
finden

® Dricken Sie die Taste der bereits ausgewahl-
ten Funktion erneut
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® Bewegen Sie das Gerat nicht

® Nach ca. 5 Sekunden, 2 kurzen Piep Ténen
und das griine Aufleuchten des Leuchtsignals
(1) ist die Kalibrierung abgeschlossen

® Beginnen Sie nun mit dem Suchvorgang

6.4 Suchvorgang (Bild 2-4)

Der Suchvorgang ist in allen Funktionen gleich.
Hinweis!

Das gefundene Objekt muss jeweils zweimal
mit dem Gerét ,iiberfahren® werden. Das ,Uber-
fahren muss in entgegengesetzten Richtungen
erfolgen.

Das Gerat wahrend des Suchvorgangs nicht an-

heben oder kippen.

e Schalten Sie das Gerat ein (Siehe Punkt 6.1)
und wahlen Sie die gewiinschte Funktion aus
(Siehe Punkt 6.2).

® Fihren Sie die Kalibrierung wie in Punkt 6.3
durch

® Setzen Sie das Gerat auf und Bewegen Sie
es langsam und in horizontaler Richtung ent-
lang der Wand

* Das Gerat gibt 3 Signale von sich:
¢ Farbliches Leuchtsignal (1)
¢ Zunehmendes Fadenkreuz im Display (3)

* Signalton

® |st das gesuchte Objekt nicht in der Nahe
leuchtet das Leuchtsignal (1) griin und das
Fadenkreuz im Display (3) ist nicht zu sehen.

®  Wenn Sie sich dem gesuchten Objekt na-
hern, leuchtet das Leuchtsignal (1) orange
und die auBeren Ringe des Fadenkreuzes
sind zu sehen. Siehe Bild 2a.

® Je naher Sie kommen desto mehr Ringe des
Fadenkreuzes werden angezeigt.

® Setzen Sie Uiber das Markierungsloch (2) eine
Markierung an der Stelle, wo das Leuchtsig-
nal (1) rot leuchtet und das Fadenkreuz voll-
standig ausgefiillt ist, siehe Bild 2b.

® Wiederholen Sie den Vorgang von der ande-
ren Seite. Siehe Bild 3a/3b

® Das gesuchte Objekt befindet sich zwischen
beiden Markierungen.

Hinweis!

Es kann hilfreich sein, die Objektsuche mit einer
um 90 ° gedrehten Suchrichtung zu wiederholen
(Siehe Bild 4), um die Ausdehnung des Objekts
besser bestimmen zu kénnen.

Metallstreben, die parallel zum Gerét verlaufen,
kénnen den Sensor des Gerats storen.
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Die Daueranzeige von nur einem Ring des
Fadenkreuzes bedeutet nicht, dass ein Objekt
erkannt wurde. Sie kdnnen nur sicher sein, ein
Objekt erfasst zu haben, wenn das Fadenkreuz
vollstandig ausgeflillt ist.

Warnung!

Wenn im AC-Modus ein Blitzsymbol im Zusam-
menhang mit dem Fadenkreuz angezeigt wird,
handelt es sich bei dem gefundenen Objekt um
eine ELEKTRISCHE LEITUNG.

Trager und elektrische Leitungen, die nahe zuei-
nander verlaufen, kénnen die eindeutige Erken-
nung der einzelnen Objekte verhindern und das
Sucherergebnis méglicherweise verfalschen.

Falls die Kabel entlang einer bekannten Position
verlaufen, aber das Geréat diese im AC-Modus
nicht finden kann, verwenden Sie den METAL-
Modus. Grund hierfir kdnnte sein, dass die Kabel
in diesem Fall durch eine Metallabdeckung abge-
schirmt werden.

6.5 Ton und Licht aus-/einschalten
(Bild 1/ Pos. 8)
Durch Driicken der Taste 8 kénnen Sie Ton und
Licht aus- bzw. einschalten.
1x Druicken: Ton aus
2x Drlicken: Licht aus
3x Driicken: Ton an/ Licht an
Bei Neustart des Gerates sind Licht und Ton im-
mer eingeschaltet.

7. Reinigung, Wartung und
Ersatzteilbestellung

7.1 Reinigung
® Halten Sie Schutzvorrichtungen, Luftschlitze

und Motorengehause so staub- und schmutz-

frei wie mdglich. Reiben Sie das Geréat mit
einem sauberen Tuch ab oder blasen Sie es
mit Druckluft bei niedrigem Druck aus.

®  Wir empfehlen, dass Sie das Gerat direkt
nach jeder Benutzung reinigen.

* Reinigen Sie das Gerat regelmaBig mit einem
feuchten Tuch und etwas Schmierseife. Ver-
wenden Sie keine Reinigungs- oder Lésungs-
mittel; diese konnten die Kunststoffteile des
Gerates angreifen. Achten Sie darauf, dass
kein Wasser in das Gerateinnere gelangen
kann. Das Eindringen von Wasser in ein Elek-
trogerat erhéht das Risiko eines elektrischen
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Schlages.

7.2 Wartung
Im Gerateinneren befinden sich keine weiteren zu
wartenden Teile.

7.3 Ersatzteil- und Zubehérbestellung:

Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende An-

gaben gemacht werden;

e Typ des Gerates

® Artikelnummer des Gerates

® |dent-Nummer des Gerates

e Ersatzteilnummer des erforderlichen Ersatz-
teils

Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter

www.Einhell-Service.com

8. Entsorgung und
Wiederverwertung

Das Gerat befindet sich in einer Verpackung um
Transportschaden zu verhindern. Diese Verpa-
ckung ist Rohstoff und ist somit wieder verwend-
bar oder kann dem Rohstoffkreislauf zuriickge-
fihrt werden. Das Gerat und dessen Zubehor
bestehen aus verschiedenen Materialien, wie
z.B. Metall und Kunststoffe. Defekte Gerate ge-
héren nicht in den Hausmdill. Zur fachgerechten
Entsorgung sollte das Gerét an einer geeigneten
Sammelstellen abgegeben werden. Wenn lhnen
keine Sammelstelle bekannt ist, sollten Sie bei
der Gemeindeverwaltung nachfragen.

9. Lagerung

Lagern Sie das Geréat und dessen Zubehdr an
einem dunklen, trockenen und frostfreiem Ort. Die
optimale Lagertemperatur liegt zwischen 5 und
30 °C. Bewahren Sie das Elektrowerkzeug in der
Originalverpackung auf.
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Nur far EU-Lander

Das Symbol des durchgestrichenen Milleimers besagt, dass dieses Elektro- bzw. Elektronikgerat am
Ende seiner Lebensdauer nicht im Hausmdill entsorgt werden darf, sondern vom Endnutzer einer ge-
trennten Sammlung zugefihrt werden muss.

Zur Ruckgabe stehen in lhrer Nahe kostenfreie Sammelstellen fur Elektroaltgerate sowie ggf. weitere
Annahmestellen fiir die Wiederverwendung der Geréte zur Verfligung. Die Adressen kdnnen Sie von
Ihrer Stadt- bzw. Kommunalverwaltung erhalten.

Auch Vertreiber mit einer Verkaufsflache fiir Elektro- und Elektronikgerate von mindestens 400 Qua-
dratmetern sowie Vertreiber von Lebensmitteln mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens 800
Quadratmetern, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elektro- und Elektronikgeréte anbieten
und auf dem Markt bereitstellen, sind verpflichtet unentgeltlich alte Elektro- und Elektronikgerate zu-
rickzunehmen. Diese mussen bei der Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikgerates an einen
Endnutzer ein Altgerat des Endnutzers der gleichen Gerateart, das im Wesentlichen die gleichen Funk-
tionen wie das neue Gerat erfiillt, am Ort der Abgabe oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich
zurlickzunehmen sowie ohne Kauf eines Elektro-oder Elektronikgerates auf Verlangen des Endnutzers
bis zu drei Altgerate pro Gerateart, die in keiner &uBeren Abmessung gréBer als 25 Zentimeter sind,

im Einzelhandelsgeschaft oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich zuriickzunehmen. Bei einem
Vertrieb unter Verwendung von Fernkommunikationsmitteln gelten als Verkaufsflachen des Vertreibers
alle Lager- und Versandflachen. Informieren Sie sich auch bei lnrem Handler tiber die Riicknahmemdog-
lichkeiten vor Ort.

Sofern das alte Elektro- bzw. Elektronikgerét personenbezogene Daten enthélt, sind Sie selbst fiir deren
Léschung verantwortlich, bevor Sie es zurlickgeben.

Sofern dies ohne Zerstérung des alten Elektro- oder Elektronikgerates méglich ist, entnehmen Sie die-
sem bitte alte Batterien oder Akkus sowie Altlampen, bevor sie es zur Entsorgung zurlickgeben, und
flihren diese einer separaten Sammlung zu.

Der Nachdruck oder sonstige Vervielfaltigung von Dokumentation und Begleitpapieren der Produkte,
auch auszugsweise, ist nur mit ausdricklicher Zustimmung der Einhell Germany AG zulassig.

Technische Anderungen vorbehalten.

-10-
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Danger! - Read the operating instructions to reduce the risk of injury
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Danger!

When using the equipment, a few safety pre-
cautions must be observed to avoid injuries and
damage. Please read the complete operating
instructions and safety regulations with due care.
Keep this manual in a safe place, so that the in-
formation is available at all times. If you give the
equipment to any other person, hand over these
operating instructions and safety regulations as
well. We cannot accept any liability for damage
or accidents which arise due to a failure to follow
these instructions and the safety instructions.

1. Safety regulations

Danger!

Read all safety regulations and instructions.
Any errors made in following the safety regula-
tions and instructions may result in an electric
shock, fire and/or serious injury.

Keep all safety regulations and instructions
in a safe place for future use.

Safety information on the measuring device

® Keep the measuring instrument out of the
rain, away from moisture and high humidity.

® Keep the measuring instrument away from
direct sunlight.

® Keep the measuring device away from the
extreme temperatures.

® Keep the measuring device away from flam-
mable gases, vapors and solvents.

® Avoid damage and shocks!

Safety information on the batteries

Use of the batteries

* If the equipment is not used correctly, the bat-
teries may leak. Avoid contact with the battery
fluid. If you come into contact with battery flu-
id, clean the affected body part with running
water. If you get battery fluid in your eyes,
seek immediate medical assistance.

® Escaped battery fluid can cause skin irritation
and acid burns.

® Never expose the batteries to excess heat
such as sunshine, fire or similar.

® Never recharge batteries that are not suitable
for recharging. Risk of explosion!

® Keep batteries away from children, do not
short circuit or disassemble batteries.

® Seek a doctor’s advice immediately if a batte-
ry is swallowed.

® If necessary, clean the contacts on the batte-

ry and equipment before inserting the batte-
ries.

© Ensure that you insert the batteries the right
way round.

* Remove flat batteries immediately from the
equipment. There is an increased risk of
leakage.

Always change all batteries in one go.

® Insert only batteries of the same type, do not
use different types of batteries or used and
new batteries together.

® Make sure that the equipment is switched off
after use.

® Remove the batteries if the equipment is not
used over a longer period.

2. Layout and items supplied

2.1 Layout (Fig. 1)

1. Light-up ring

2. Marking hole

3. Display

4. ON/OFF button

5. Metal button

6. Electrical power button

7. Wood button

8. Audio signal/light button

9. Battery compartment

10. Battery compartment cover

2.2 Iltems supplied

® Open the packaging and take out the equip-
ment with care.

® Remove the packaging material and any
packaging and/or transportation braces (if
available).

® Check to see if all items are supplied.

Inspect the equipment and accessories for

transport damage.

* If possible, please keep the packaging until
the end of the guarantee period.

Danger!

The equipment and packaging material are
not toys. Do not let children play with plastic
bags, foils or small parts. There is a danger of
swallowing or suffocating!

o Digital detector

-12-
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3. Proper use

The digital detector is designed for locating metal,
wood and live cables in walls, floors or ceilings.

The equipment is to be used only for its prescri-
bed purpose. Any other use is deemed to be a
case of misuse. The user / operator and not the
manufacturer will be liable for any damage or inju-
ries of any kind caused as a result of this.

Please note that our equipment has not been de-
signed for use in commercial, trade or industrial
applications. Our warranty will be voided if the
machine is used in commercial, trade or industrial
businesses or for equivalent purposes.

Important!
The digital detector is ideally suited for locating
elements in drywall of up to 80 mm.

Important!

Due to its design, the digital detector has only
limited capacity for locating elements in stone and
brick walls.

4. Technical data

Power SUPPIY: ..oooeieeee e
................ 1x 9V block battery; type 6LR61 / 6F22
Detection depth for metal / non-metal: ................

.......................................................... max. 24 mm
Detection depth for wood: ................ max. 24 mm
Detection depth for ferrous metals: .. max. 80 mm
Detection depth for copper: .............. max. 38 mm
Detection depth for live cables: ........ max. 60 mm

5. Before using for the first time

Inserting batteries (Fig. 1)

® Turn off the equipment using the ON/OFF
button (4)

®  Open the battery compartment cover (9).

® Insert the battery into the battery compart-
ment (10), ensuring that you fit it the right way
round.

® Close the battery compartment cover (9)
again, making sure that it locks securely

6. Operation

Danger!

® The measuring tool cannot provide a one
hundred percent guarantee of safety. In order
to eliminate possible dangers it is necessary
to take precautions by checking other sour-
ces of information such as building plans,
photos from the time of construction, etc.,
before starting any drilling, sawing or cutting
work in walls, ceilings or floors.

® Whenever any material is detected in the wall,
a check must always be made as to whether
the material concerned is a live cable.

®  Work must never be performed in the area of
electric cables unless the power supply has
been disconnected. If in doubt, contact an
electrician or individual with similar qualifica-
tions.

© Beams and supports are generally spaced
at regular intervals behind walls or ceilings.
Electric cables and water pipes on the other
hand, for example, are spaced irregularly.
Check the spacing of objects before you start
working on walls or ceilings.

® ltis possible for measurement errors to occur
depending on the characteristics of the sur-
face involved.

® The identified object may actually be wider
or narrower than shown on the display. This
varies according to the depth.

6.1 ON/OFF switch

Press the ON/OFF button (4) to switch the equip-
ment on and off.

The equipment switches off automatically after
about 5 minutes without input.

6.2 Functions
Use the selection buttons (5, 6, 7) to choose the
material you want to locate:

Wood button (7):

Important! Use only on drywall. The results may
be impaired on other surfaces.

For metal and non-metal materials (wood, metal,
etc.)

® Detection depth for wood: max. 24 mm

® Detection depth for metal: max. 24 mm

Metal button (5):
For ferrous materials and copper piping

-13-
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® Detection depth for ferrous metals:
max. 80 mm
® Detection depth for copper: max. 38 mm

Electrical power button (6):
For live cables
e Detection depth: max. 60 mm

6.3 Calibration

The equipment needs to be calibrated for the

characteristics of the search area before each

measurement (wall, floor or ceiling). Calibration

needs to be repeated every 60 seconds in order

to reduce the occurrence of measuring errors.

® Switch on the equipment (see 6.1) and select
the function you require (see 6.2).

® Hold the back side of the equipment up to the
surface

e Select an area where there is probably less
likelihood of finding the material you are trying
to locate

® Press the button for the selected function
again

® Do not move the equipment

e After about 5 seconds, you will hear 2 brief
beeps and the light-up ring (1) will light up
green to indicate that the calibration is com-
plete

®  You can now start your search

6.4 Searching (Fig. 2-4)

The search procedure is the same for all the
functions.

Important!

The object which is found must be “scanned”
twice by the equipment in every case. “Scanning”
must be in opposite directions in every case.

The equipment must not be lifted or tilted during

the search.

® Switch on the equipment (see section 6.1)
and select the function you require (see sec-
tion 6.2).

e Calibrate as described in section 6.3

® Place the equipment in position against the
wall and move it slowly in a horizontal direc-
tion along the wall

® The equipment gives off 3 signals:
* Colored light-up ring (1)
¢ Increasing crosshairs on the display (3)
e Audio signal

* If the search object is not located, the light-up
ring (1) is displayed in green and the cross-
hairs are not shown on the display (3).

® Asyou get closer to the search object, the

light-up ring (1) will turn orange and the outer
rings of the crosshairs appear. See Fig. 2a.

® The closer you get, the more rings will be dis-
played.

® Place a mark through the marking hole (2) in
the position where the light-up ring (1) turns
red and the crosshairs symbol is shown com-
pletely (see Fig. 2b).

® Repeat this procedure from the other side.

See Fig. 3a/3b

® The search object is located between the two
marks.

Important!

It can be helpful to repeat the object search with a
search direction rotated 90° (see Fig. 4), in order
to identify the extent of the object more accura-
tely.

Metal struts or braces running parallel to the
equipment may interfere with the sensor in the
equipment.

A steady display of just a single ring does not
mean that an object has been identified. You can
only be certain that an object has been identified
if the complete crosshairs is displayed.

Warning!

If AC mode is on and a lightning symbol is dis-
played along with the crosshairs, this means that
the object which has been found is an ELECTRIC
CABLE.

Supports and electric cables located close to
each other can prevent the unambiguous identifi-
cation of individual objects and possibly provide a
misleading search result.

Where cables are routed along a known position

but the equipment cannot find them in AC mode,

use METAL mode. One explanation could be that
the cables are shielded by a metal cover in such

acase.

6.5 Switching the audio signal and light on/
off (Fig. 1/ Item 8)

The audio signal and light can be switched on

and off by pressing button 8.

Press 1x: Audio signal off

Press 2x: Light off

Press 3x: Audio signal on/ Light on

The light and audio signal are always switched on

each time the equipment is restarted.

-14 -
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7. Cleaning, maintenance and 9. Storage

ordering of spare parts
Store the equipment and accessories in a dark

7.1 Cleaning and dry place at above freezing temperature. The
e Keep all safety devices, air vents and the ideal storage temperature is between 5 and 30
motor housing free of dirt and dust as far as °C. Store the electric tool in its original packaging.

possible. Wipe the equipment with a clean
cloth or blow it with compressed air at low
pressure.

®  We recommend that you clean the device
immediately each time you have finished
using it.

® Clean the equipment regularly with a moist
cloth and some soft soap. Do not use
cleaning agents or solvents; these could at-
tack the plastic parts of the equipment. Ensu-
re that no water can seep into the device. The
ingress of water into an electric tool increases
the risk of an electric shock.

7.2 Maintenance
There are no parts inside the equipment which
require additional maintenance.

7.3 Ordering spare parts and accessories
Please provide the following information when
ordering spare parts:

* Type of unit

®  Article number of the unit

® ID number of the unit

®  Spare part number of the required spare part
For our latest prices and information please go to
www.Einhell-Service.com

8. Disposal and recycling

The equipment is supplied in packaging to pre-
vent it from being damaged in transit. The raw
materials in this packaging can be reused or
recycled. The equipment and its accessories are
made of various types of material, such as metal
and plastic. Never place defective equipment in
your household refuse. The equipment should
be taken to a suitable collection center for proper
disposal. If you do not know the whereabouts of
such a collection point, you should ask in your
local council offices.

-15-
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Disposal

)i

/T
Power tools, rechargeable batteries, accessories and packaging should be sorted for environmental-
friendly recycling.

Do not dispose of power tools and batteries/rechargeable batteries into household waste!

Only for EU countries:

According to the Directive 2012/19/EU on waste electrical and electronic equipment and its transpo-
sition into national law, power tools that are no longer usable, and, according to the Directive 2006/66/
EC, defective or drained batteries must be collected separately and disposed of in an environmentally
correct manner.

If disposed incorrectly, waste electrical and electronic equipment may have harmful effects on the envi-
ronment and human health, due to the potential presence of hazardous substances.

Only for United Kingdom:
According to The Waste Electrical and Electronic Equipment Regulations 2013 (S12013/3113) (as
amended) and the Waste Batteries and Accumulators Regulations 2009 (S| 2009/890) (as amended),

products that are no longer usable must be collected separately and disposed of in an environmentally
friendly manner.

The reprinting or reproduction by any other means, in whole or in part, of documentation and papers ac-
companying products is permitted only with the express consent of the Einhell Germany AG.

Subject to technical changes

-16-
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Danger! - Lisez ce mode d’emploi pour diminuer le risque de blessures
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Danger !

Lors de l'utilisation d’appareils, il faut respecter
certaines mesures de sécurité afin d’éviter des
blessures et dommages. Veuillez donc lire atten-
tivement ce mode d’emploi/ces consignes de
sécurité. Veillez a le conserver en bon état pour
pouvoir accéder aux informations a tout moment.
Si 'appareil doit étre remis a d’autres personnes,
veillez a leur remettre aussi ce mode d’emploi/
ces consignes de sécurité. Nous déclinons toute
responsabilité pour les accidents et dommages
dus au non-respect de ce mode d’emploi et des
consignes de sécurité.

1. Consignes de sécurité

Danger !

Veuillez lire toutes les consignes de sécurité
et instructions. Tout non-respect des consignes
de sécurité et instructions peut provoquer une
décharge électrique, un incendie et/ou des bles-
sures graves.

Conservez toutes les consignes de sécurité
et instructions pour une consultation ultéri-
eure.

Consignes de sécurité pour I'appareil de

mesure

® Gardez I'outil de mesure a |‘abri de la pluie,
de I'humidité et d‘une humidité de I‘air élevée.

® Maintenez I'appareil de mesure a I'abri de la
lumiére directe du soleil.

® Maintenez I'appareil de mesure a I'écart des
températures extrémes.

® Maintenez I'appareil de mesure a distance de
gaz, vapeurs et solvants inflammables.

e Evitez les détériorations et les chocs !

Consignes de sécurité relatives aux piles

Utilisation des piles

® Les piles peuvent couler en cas d’utilisation
non conforme. Evitez tout contact avec le
liquide des piles. Si vous entrez en contact
avec le liquide des piles, nettoyez la partie du
corps concernée a I'eau courante. Si du liqui-
de des piles entre en contact avec les yeux,
consultez immédiatement un médecin.

® Leliquide des piles peut entrainer des irrita-
tions cutanées et des bralures.

* N’exposez jamais les piles a une chaleur ex-
cessive (rayons du soleil, feu ou autre).

® Ne rechargez jamais des piles non prévues a
cet effet. Risque d’explosion !

Anl_TE_MD_80_SPK13.indb 18

® Maintenez les piles hors de portée des
enfants, ne les court-circuitez pas et ne les
démontez pas.

® Encas d’ingestion d’'une pile, consultez im-
médiatement un médecin.

® Sibesoin, nettoyez les contacts de la pile et
ceux de I'appareil avant d’insérer la pile.
Insérez les piles en respectant la polarité.

® Retirezimmédiatement les piles usagées de
I'appareil. Risque de fuites important.

®  Remplacez toujours toutes les piles en
méme temps.

e Utilisez toujours des piles du méme type,
n’utilisez jamais des types différents, ni méme
des piles neuves avec des piles usagées.
Assurez-vous de bien éteindre I'appareil ap-
res toute utilisation.

® Sivous n'utilisez pas I'appareil pendant
une durée prolongée, retirez les piles de
'appareil.

2. Description de I'appareil et
contenu de la livraison

2.1 Description de I'appareil (figure 1)

1. Signal lumineux

2. Trou de marquage

3. Ecran

4. Touche marche/arrét

5. Touche métal

6. Touche céble électrique

7. Touche bois

8. Touche son/éclairage

9. Compartiment a pile

10. Couvercle du compartiment a pile

2.2 Volume de livraison

® Ouvrez 'emballage et prenez I'appareil en le
sortant avec précaution de 'emballage.

® Retirez le matériel d’emballage tout comme
les sécurités d’emballage et de transport (s’il
yena).

e \Vérifiez sila livraison est bien compléte.

e Controlez si 'appareil et ses accessoires ne
sont pas endommagés par le transport.

® Conservez 'emballage autant que possible
jusgu’a la fin de la période de garantie.

Danger !

Lappareil et le matériel d’emballage ne sont
pas des jouets ! Il est interdit de laisser des
enfants jouer avec des sacs et des films en

plastique et avec des piéces de petite taille.

-18-
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lls risquent de les avaler et de s’étouffer !

® Détecteur numérique

3. Utilisation conforme a
I'affectation

Le détecteur numérique sert a localiser les mé-
taux, le bois et les cables conducteurs présents
dans les murs, les sols ou les plafonds.

La machine doit exclusivement étre employée
conformément a son affectation. Chaque uti-
lisation allant au-dela de cette affectation est
considérée comme non conforme. Pour les
dommages en résultant ou les blessures de tout
genre, le producteur décline toute responsabilité
et 'opérateur/I'exploitant est responsable.

Veillez au fait que nos appareils, conformément
a leur affectation, n'ont pas été construits, pour
étre utilisés dans un environnement profession-
nel, industriel ou artisanal. Nous déclinons toute
responsabilité si I'appareil est utilisé profession-
nellement, artisanalement ou dans des sociétés
industrielles, tout comme pour toute activité
équivalente.

Remarque !

Le détecteur numérique est idéal pour la locali-
sation dans les cloisons seches jusqu’a max. 80
mm.

Remarque !

En raison de sa conception, le détecteur nu-
meérique ne convient que de maniére limitée a la
localisation dans les murs en pierre et en briques.

4. Caractéristiques techniques

Alimentation électrique : ........ccccevviiiiiiiiniieee
................................ 1 pile 9V ; type 6LR61 / 6F22
Profondeur de détection métaux / non-métaux : ..

.......................................................... max. 24 mm
Profondeur de détection bois : ......... max. 24 mm
Profondeur de détection métaux ferreux : ...........
.......................................................... max. 80 mm
Profondeur de détection cuivre : ...... max. 38 mm
Profondeur de détection cables conducteurs : ....
.......................................................... max. 60 mm

Anl_TE_MD_80_SPK13.indb 19

5. Avant la mise en service

Insertion des piles (figure 1)

o Eteignez I'appareil avec la touche marche/
arrét (4).

®  Quvrez le couvercle du compartiment a pile
(10).

® Insérez la pile dans le compartiment a pile (9)
en veillant a la bonne polarité.

* Refermez le couvercle du compartiment a pile
(10) et veillez a ce que celui-ci s’enclenche.

6. Commande

Danger !

® Lappareil de mesure ne peut pas garan-
tir une sécurité a 80 %. Pour exclure tout
danger, il est nécessaire de s’assurer de
'absence de tout objet avant de percer, scier
ou fraiser dans les murs, plafonds ou sols en
s’appuyant sur d’autres sources d’information
(plans de construction, photos prises pendant
la construction, etc.).

® Lorsqu’un matériau a été détecté dans le mur,
il faut toujours vérifier s’il s’agit d’'un cable
conducteur.

® |l est uniqguement autorisé de travailler dans
la zone des cables électriques lorsque
I’alimentation électrique est coupée. En cas
de doute, contactez un électricien ou une
personne de qualification similaire.

® Les poutres et les éléments porteurs se situ-
ent le plus souvent a des intervalles réguliers
derriere les murs ou les plafonds. Les cables
électriques ou les conduites d’eau, par exem-
ple, ont différentes distances. Déterminez la
distance des objets avant de commencer a
travailler sur les murs ou les plafonds.

® Des erreurs de mesure peuvent se produire
en fonction de I'état de la surface.

® Lobjet détecté peut étre plus large ou plus
étroit que ce qui est affiché a I'écran. Cela
dépend de la profondeur.

6.1 Touche marche/Arrét

Appuyez sur la touche marche/arrét (4) pour allu-
mer et éteindre I'appareil.

Aprés env. 5 minutes sans saisie, I'appareil
s’éteint automatiquement.

6.2 Fonctions
Sélectionnez le matériau a chercher a I'aide des
touches de sélection (5, 6, 7) :

-19-
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Touche bois (7) :

Remarque ! A utiliser uniquement sur des cloi-
sons seches. Sur d’autres surfaces, le résultat
peut étre altéré.

Pour matériaux métalliques et non métalliques
(bois, métal, ...)

® Profondeur de détection bois : max. 24 mm
* Profondeur de détection métal : max. 24 mm

Touche métal (5) :

Pour matériaux ferreux et tuyaux de cuivre

* Profondeur de détection métaux ferreux :
max. 80 mm

* Profondeur de détection cuivre :
max. 38 mm

Touche cable électrique (6) :
Pour cables conducteurs
® Profondeur de détection : max. 60 mm

6.3 Calibrage

Lappareil doit étre calibré avant chaque mesure

en fonction des caractéristiques de la zone exa-

minée (mur, sol ou plafond). Répétez le calibrage

toutes les 60 secondes afin de réduire la surve-

nue d’erreurs de mesure.

® Allumez I'appareil (voir 6.1) et sélectionnez la
fonction souhaitée (voir 6.2).

® Tenezl'appareil avec la face arriere contre la
surface

® Choisissez un endroit ou il est peu probable
de trouver le matériau cherché.

® Appuyez a nouveau sur la touche de la fonc-
tion déja sélectionnée

* Ne déplacez pas I'appareil

® Apres env. 5 secondes, 2 bips courts et
I'apparition du signal lumineux vert (1), le cali-
brage est terminé

* Démarrez maintenant la recherche

6.4 Processus de recherche (figures 2-4)

Le processus de recherche est le méme pour tou-
tes les fonctions.

Remarque !

« Passez » deux fois sur I'objet détecté avec
I'appareil. Le « passage » doit se faire dans des
directions opposées.

Ne soulevez pas et n’inclinez pas 'appareil pen-

dant la recherche.

®  Allumez I'appareil (voir point 6.1) et sélection-
nez la fonction souhaitée (voir point 6.2).

* Effectuez le calibrage comme décrit au point

6.3

® Appliquez I'appareil et déplacez-le lentement

dans le sens horizontal le long du mur

L'appareil émet 3 signaux :

Signal lumineux de couleur (1)

Augmentation du réticule sur I'écran (3)

Signal sonore

Si I'objet cherché ne se trouve pas a proximi-

té, le signal lumineux vert (1) s’allume et le

réticule n"apparait pas sur I'écran (3).

® Lorsque vous vous approchez de 'objet
recherché, le signal lumineux orange (1)
s’allume et les anneaux extérieurs du réticule
apparaissent. Voir figure 2a.

® Plus vous vous approchez, plus les anneaux
du réticule deviennent nombreux.

® Marquez a l'aide du trou de marquage (2)
I’endroit ou le signal lumineux rouge (1)
s’allume et le réticule est completement rem-
pli (voir figure 2b).

* Répétez I'opération de I'autre cété. Voir figu-
res 3a/3b

® Lobjet cherché se trouve entre les deux mar-
quages.

Remarque !

Il peut étre utile de répéter la recherche d’objet
en tournant I'appareil de 90° (voir figure 4) afin de
mieux déterminer I'étendue de 'objet.

Les entretoises métalliques qui s’étendent par-
allelement a I'appareil peuvent interférer avec le
capteur de I'appareil.

Laffichage continu d’un seul anneau du réticule
ne signifie pas qu’un objet a été détecté. Vous
pouvez uniquement étre sir d’avoir détecté un
objet lorsque le réticule est complétement rempli.

Avertissement !

Si en mode AC, un symbole d’éclair apparait con-
jointement avec le réticule, 'objet détecté est un
CABLE ELECTRIQUE.

Lorsque les éléments porteurs et les cables élec-
triques sont proches les uns des autres, la détec-
tion univoque des différents objets est entravée et
les résultats de recherche peuvent étre faussés.

Si les cables suivent un cheminement connu mais
que I'appareil ne parvient pas a les détecter en
mode AC, utilisez le mode METAL. Cela peut étre
dd au fait que les cables sont dans ce cas blindés
par une gaine métallique.
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6.5 Activation/Désactivation du son et de la
lumiére (figure 1/ pos. 8)

Appuyer sur la touche 8 permet d’activer et de

désactiver le son et la lumiere.

Appuyer 1x : Son désactivé

Appuyer 2x : Lumiere désactivée

Appuyer 3x : Son activé / lumiére activée

Lors du redémarrage de I'appareil, la lumiere et le

son sont toujours activés.

7. Nettoyage, maintenance et
commande de piéces de
rechange

7.1 Nettoyage

* Maintenez les dispositifs de protection, les
fentes a air et le carter de moteur aussi pro-
pres (sans poussiere) que possible. Frottez
I'appareil avec un chiffon propre ou soufflez
dessus avec de I'air comprimé a basse pres-
sion.

® Nous recommandons de nettoyer 'appareil
directement apres chaque utilisation.

* Nettoyez I'appareil réguliérement a I'aide d’un
chiffon humide et un peu de savon. N'utilisez
aucun produit de nettoyage ni détergeant;
ils pourraient endommager les piéces en
matiéres plastiques de 'appareil. Veillez a
ce qu’aucune eau n’entre a l'intérieur de
I'appareil. La pénétration de I'eau dans un
appareil électrique augmente le risque de
décharge électrique.

7.2 Maintenance
Aucune piéce a l'intérieur de I'appareil n'a besoin
de maintenance.

7.3 Commande de piéces de rechange et
d‘accessoires :

Veuillez indiquer ce qui suit pour toute commande

de piéces de rechange ;

e Type de I‘appareil

* Référence de l‘appareil

* Numéro d‘identification de I‘appareil

® Numeéro de la piece de rechange requise

Vous trouverez les prix et informations actuelles a

|'adresse www.Einhell-Service.com

-21-
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8. Mise au rebut et recyclage

L‘appareil se trouve dans un emballage per-
mettant d‘éviter les dommages dus au transport.
Cet emballage est une matiére premiére et peut
donc étre réutilisé ultérieurement ou étre réin-
troduit dans le circuit des matiéres premieres.
L‘appareil et ses accessoires sont en matériaux
divers, comme par ex. des métaux et matiéres
plastiques. Les appareils défectueux ne doivent
pas étre jetés dans les poubelles domestiques.
Pour une mise au rebut conforme a la réglemen-
tation, I'appareil doit étre déposé dans un centre
de collecte approprié. Si vous ne connaissez pas
de centre de collecte, veuillez vous renseigner
aupres de I'administration de votre commune.

9. Stockage

Entreposez I'appareil et ses accessoires dans

un endroit sombre, sec et a I'abri du gel tout
comme inaccessible aux enfants. La température
de stockage optimale est comprise entre 5 et 30
°C. Conservez l'outil électrique dans I'emballage
d’origine.
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Elimination des déchets

)i

_ Li-lon

Pour une mise au rebut conforme a la réglementation, les appareils, les emballages, les piles et accus
doivent étre déposés dans un centre de collecte approprié. Si vous ne connaissez pas de centre de
collecte, veuillez-vous renseigner aupres de 'administration de votre commune.

Ne jetez pas les outils électriques, les piles et les accus dans les ordures ménageres!

Uniquement pour les pays de 'UE :

Conformément a la directive européenne 2012/19/UE relative aux déchets d’équipements électriques
et électroniques, les outils électroportatifs devenus inutilisables et conformément a la directive 2006/66/
CE les piles/accus défectueux ou usagés doivent étre récoltés a part et apportés dans un centre de
collecte et de recyclage respectueux de I'environnement.

Valable uniquement pour la France:

ER A DEPOSER A DEPOSER
Cet appareil et ENMAGASIN  EN DECHETERIE
ses composants oy % :/

se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Toute réimpression ou autre reproduction de la documentation et des papiers joints aux produits, méme
sous forme d’extraits, est uniqguement permise une fois I'accord explicite de I'Einhell Germany AG obte-
nu.

Sous réserve de modifications techniques
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Pericolo! - Per ridurre il rischio di lesioni leggete le istruzioni per 'uso
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Pericolo!

Nell'usare gli apparecchi si devono rispettare
diverse avvertenze di sicurezza per evitare lesi-
oni e danni. Quindi leggete attentamente queste
istruzioni per I'uso/le avvertenze di sicurezza.
Conservate bene le informazioni per averle a
disposizione in qualsiasi momento. Se date
I'apparecchio ad altre persone, consegnate ques-
te istruzioni per 'uso/le avvertenze di sicurezza
insieme all’apparecchio. Non ci assumiamo al-
cuna responsabilita per incidenti o danni causati
dal mancato rispetto di queste istruzioni e delle
avvertenze di sicurezza.

1. Avvertenze sulla sicurezza

Pericolo!

Leggete tutte le avvertenze di sicurezza e le
istruzioni. Dimenticanze nel rispetto delle avver-
tenze di sicurezza e delle istruzioni possono cau-
sare scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni.
Conservate tutte le avvertenze e le istruzioni
per eventuali necessita future.

Avvertenze di sicurezza per lo strumento di

misura

e Tenete lo strumento di misura lontano da pi-
oggia, bagnato ed elevata umidita dell’aria.

e Tenete lo strumento di misura lontano
dall‘irradiamento solare diretto.

e Tenete lo strumento di misura lontano da tem-
perature estreme.

e Tenete lo strumento di misura lontano da gas
infiammabili, vapori e solventi.

e Evitate danni e colpi!

Avvertenze di sicurezza per le batterie

Utilizzo delle batterie

® In caso di utilizzo improprio le batterie pos-
sono avere delle perdite. Evitate il contatto
con il liquido delle batterie. In caso di contatto
con tale liquido, lavate con acqua corrente la
parte del corpo interessata. Se il liquido delle
batterie dovesse venire a contatto con gli oc-
chi, rivolgetevi immediatamente anche a un
medico.

® llliquido che fuoriesce dalle batterie puo pro-
vocare irritazioni della pelle o ustioni.

® Non esponete mai le batterie a un calore
eccessivo come irradiamento solare, fuoco o
simili.

¢ Non ricaricate mai batterie non adatte. Perico-
lo di esplosione!

® Tenete le batterie fuori della portata dei bam-
bini, non cortocircuitatele e non smontatele.

® Incaso di ingerimento di una batteria, rivolge-
tevi immediatamente a un medico.

® Prima di inserire le batterie, se neces-
sario, pulite i contatti delle batterie e
dell‘apparecchio.

® Durante Iinserimento delle batterie, controlla-
te sempre la giusta polarita.

* Togliete immediatamente le batterie scariche
dall‘apparecchio. Sussiste un elevato pericolo
di perdite.

e Sostituite sempre tutte le batterie contempor-
aneamente.

® |Inserite solo batterie dello stesso tipo, non
utilizzate tipi diversi o batterie usate e nuove
contemporaneamente.

® \Verificate che |'‘apparecchio sia spento dopo
l‘uso.

® Incaso dilunga inattivita dell‘apparecchio,
togliete le batterie.

N

. Descrizione dell‘apparecchio ed
elementi forniti

2.1 Descrizione dell‘apparecchio (Fig. 1)
1. Segnale luminoso

2. Foro di marcatura

3. Display

4. Tasto di accensione e spegnimento
5. Tasto metallo

6. Tasto linea elettrica

7. Tastolegno

8. Tasto suono/illuminazione

9. Vano batterie

10. Coperchio del vano batterie

2.2 Elementi forniti

® Aprite 'imballaggio e togliete con cautela
I'apparecchio dalla confezione.

® Togliete il materiale d’imballaggio e anche i
fermi di trasporto / imballo (se presenti).

® Controllate che siano presenti tutti gli elemen-
ti forniti.

® \Verificate che I'apparecchio e gli accessori
non presentino danni dovuti al trasporto.

® Se possibile, conservate I'imballaggio fino
alla scadenza della garanzia.

Pericolo!

Lapparecchio e il materiale d’imballaggio
non sono giocattoli! | bambini non devono
giocare con sacchetti di plastica, film e pic-
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coli pezzi! Sussiste pericolo di ingerimento e
soffocamento!

® Localizzatore digitale

3. Utilizzo proprio

Il localizzatore digitale & progettato per la localiz-
zazione di metalli, legno e cavi sotto tensione in
pareti, pavimenti o soffitti.

Lapparecchio deve venire usato solamente per lo
scopo a cui & destinato. Ogni altro tipo di uso che
esuli da quello previsto non & un uso conforme.
Lutilizzatore/I'operatore, e non il costruttore, &
responsabile dei danni e delle lesioni di ogni tipo
che ne risultino.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono
stati costruiti per I'impiego professionale, artigi-
anale o industriale. Non ci assumiamo alcuna
garanzia quando I'apparecchio viene usato in
imprese commerciali, artigianali o industriali, o in
attivita equivalenti.

Avvertenza!
Il localizzatore digitale & ideale per la localizzazio-
ne in pareti a secco fino a un massimo di 80 mm.

Avvertenza!

A causa della sua struttura, il localizzatore digitale
€ adatto solo in misura limitata alla localizzazione
in pareti di pietra e mattoni.

4. Caratteristiche tecniche

Alimentazione di corrente: .........ccoccvveeveeeieiicinnnnns
.................... 1x batteria da 9 V; tipo 6LR61 / 6F22
Profondita di rilevamento metalli/non metalli:

.......................................................... max. 24 mm
Profondita di rilevamento legno: ....... max. 24 mm
Profondita di rilevamento metalli ferrosi: ..............
.......................................................... max. 80 mm
Profondita di rilevamento rame: ........ max. 38 mm
Profondita di rilevamento cavi sotto tensione: .....
.......................................................... max. 60 mm

5. Prima della messa in funzione

Inserimento delle batterie (Fig. 1)

® Spegnete I'apparecchio con l'interruttore di
accensione e spegnimento (4).

e Aprite il coperchio del vano batterie (9).
Inserite la batteria nel vano batterie (10), fa-
cendo attenzione alla polarita corretta.
Chiudete nuovamente il vano batterie (9) e
assicuratevi che scatti in posizione.

6. Uso

Pericolo!

® Lo strumento di misura non € in grado di
garantire una sicurezza del 80%. Per poter
escludere pericoli, prima di forare, segare o
fresare pareti, soffitti o pavimenti, & neces-
sario controllare altre fonti di informazione,
come planimetrie, foto della fase di costruzio-
ne, ecc.

® Una volta riconosciuto un materiale nella pa-
rete, occorre sempre verificare se si tratta di
un cavo sotto tensione.

® |lavori nell’area dei cavi elettrici sono con-
sentiti solo se I'alimentazione & scollegata. In
caso di dubbio rivolgetevi a un elettricista o a
una persona altrettanto qualificata.

® Travi ed elementi portanti si trovano gene-
ralmente a distanze regolari dietro pareti o
soffitti. | cavi elettrici o i tubi dell’acqua, ad
esempio, hanno distanze diverse. Determina-
te la distanza degli oggetti prima di iniziare a
lavorare a pareti o soffitti.

® A seconda della finitura della superficie, pos-
sono verificarsi errori di misurazione.

® Loggetto riconosciuto puo essere piu largo o
piu stretto di quanto visualizzato sul display.
Cio dipende dalla profondita.

6.1 Tasto di accensione e speghimento
Premete il tasto di accensione e spegnimento (4)
per accendere e spegnere lo strumento.

Dopo circa 5 minuti senza azioni, 'apparecchio si
spegne automaticamente.

6.2 Funzioni
Scegliete il materiale da cercare tramite i tasti di
selezione (5, 6, 7):

-25-
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Tasto legno (7):

Nota! Utilizzate soltanto su pareti in cartongesso.
Su altre superfici il risultato potrebbe essere com-
promesso.

Per materiali metallici e non metallici (legno, me-
tallo, ...)
* Profondita di rilevamento legno: max. 24 mm
* Profondita di rilevamento metallo:

max. 24 mm

Tasto metallo (5):

Per materiali ferrosi e tubi in rame

®  Profondita di rilevamento metalli ferrosi:
max. 80 mm

® Profondita di rilevamento rame:
max. 38 mm

Tasto linea elettrica (6):
Per cavi sotto tensione
® Profondita di rilevamento: max. 60 mm

6.3 Calibrazione

Prima di ogni misurazione & necessario calibrare

lo strumento in base alle caratteristiche dell’area

in cui si effettua la ricerca (parete, pavimento o

soffitto). La calibrazione andrebbe ripetuta ogni

60 secondi per ridurre gli errori di misurazione.

® Accendete lo strumento (si veda il punto 6.1)
e selezionate la funzione desiderata (si veda
il punto 6.2).

¢ Tenete il retro dello strumento contro la su-
perficie

® Scegliete un punto in cui € piuttosto improba-
bile trovare il materiale desiderato

® Premete nuovamente il tasto della funzione
gia selezionata

© Non muovete lo strumento

© Dopo circa 5 secondi, 2 brevi segnali acustici
e 'accensione del segnale luminoso verde
(1), la calibrazione & completa

® Iniziate ora con il processo di ricerca

6.4 Processo di ricerca (Fig. 2-4)

Il processo di ricerca & uguale per tutte le funzi-
oni.

Avvertenza!

E necessario “passare sopra” all’oggetto trovato
due volte con lo strumento. Questo processo del
passare sopra deve avvenire in direzioni opposte.

Non sollevate o inclinate il dispositivo durante il
processo di ricerca.
® Accendete lo strumento (si veda il punto 6.1)
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e selezionate la funzione desiderata (si veda
il punto 6.2).

® Eseguite la calibrazione come da punto 6.3.

Posizionate lo strumento sulla parete e muo-

vetelo lentamente e orizzontalmente lungo la

parete.

Lo strumento emette 3 segnali:

Segnale luminoso colorato (1)

Il reticolo sul display diventa piu grande (3)

Segnale acustico

Se I'oggetto cercato non & nelle vicinanze, il

segnale luminoso (1) si illumina in verde e il

reticolo sul display (3) non & visibile.

® Quando vi avvicinate alloggetto che state
cercando, il segnale luminoso (1) si illumina
in arancione e diventano visibili gli anelli es-
terni del reticolo. Si veda la Fig. 2a.

® Piu vi avvicinate, piu anelli del reticolo vengo-
no mostrati.

® Fate un segno sul foro di marcatura (2) nel
punto in cui il segnale luminoso (1) si illumina
di rosso e il reticolo si & riempito completa-
mente (si veda la Fig. 2b).

* Ripetete il procedimento dall’altro lato. Si
veda la Fig. 3a/3b

® Loggetto cercato si trova tra i due segni.

Avvertenza!

Puo essere utile ripetere la ricerca dell’'oggetto
con la direzione di ricerca ruotata di 90° (si veda
la Fig. 4) per determinare meglio I'estensione
dell'oggetto.

Le barre metalliche che corrono parallelamente
allo strumento possono interferire con il sensore
dello stesso.

La visualizzazione permanente di un solo anello
del reticolo non significa che un oggetto sia stato
riconosciuto. Potete essere sicuri di aver rilevato
un oggetto solo se il reticolo &€ completamente
pieno.

Attenzione!

Se in modalita AC viene visualizzato il simbolo
di un lampo insieme al reticolo, significa che
I'oggetto trovato & una LINEA ELETTRICA.

Gli elementi portanti e le linee elettriche che cor-
rono vicini tra loro possono impedire il chiaro rico-
noscimento dei singoli oggetti ed eventualmente
falsare i risultati della ricerca.

Se i cavi corrono lungo una posizione nota ma
lo strumento non riesce a trovarli in modalita AC,
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utilizzate la modalita METALLO. In questo caso il
motivo potrebbe essere che i cavi sono schermati
da una copertura metallica.

6.5 Accensione e spegnimento del segnale
acustico e luminoso (Fig. 1/ Pos. 8)
Premendo il tasto 8 & possibile accendere e
spegnere il segnale acustico e luminoso.
Premendo 1 volta: si spegne il segnale acustico
Premendo 2 volte: si spegne il segnale luminoso
Premendo 3 volte: Si accende il segnale acustico/
il segnale luminoso
Quando lo strumento viene riavviato, il segnale
acustico e luminoso sono sempre accesi.

7. Pulizia, manutenzione e
ordinazione dei pezzi di ricambio

7.1 Pulizia

® Tenete il piu possibile i dispositivi di protezio-
ne, le fessure di aerazione e la carcassa del
motore liberi da polvere e sporco. Strofinate
I'apparecchio con un panno pulito o soffiatelo
con I'aria compressa a pressione bassa.

® Consigliamo di pulire I'apparecchio subito
dopo averlo usato.

® Pulite 'apparecchio regolarmente con un
panno asciutto ed un po’ di sapone. Non usa-
te detergenti o solventi perché questi ultimi
potrebbero danneggiare le parti in plastica
dell’apparecchio. Fate attenzione che non
possa penetrare dell’acqua nell’interno
dell’apparecchio. La penetrazione di acqua
in un elettroutensile aumenta il rischio di una
scossa elettrica.

7.2 Manutenzione
All'interno dell’apparecchio non si trovano altre
parti sottoposte ad una manutenzione qualsiasi.

7.3 Ordinazione di pezzi di ricambio e
accessori

In caso di ordinazione di pezzi di ricambio & ne-

cessario indicare quanto segue:

e Tipo di apparecchio

® Numero di articolo dell‘apparecchio

® Numero di identificazione dell‘apparecchio

®  Numero del pezzo di ricambio richiesto

Per i prezzi e le informazioni attuali si veda

www.Einhell-Service.com
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8. Smaltimento e riciclaggio

L‘apparecchio si trova in un imballaggio per evita-
re i danni dovuti al trasporto. Questo imballaggio
rappresenta una materia prima e puo percio es-
sere utilizzato di nuovo o riciclato. L‘apparecchio
e i suoi accessori sono fatti di materiali diversi,
per es. metallo e plastica. Gli apparecchi difettosi
non devono essere gettati nei rifiuti domestici. Per
uno smaltimento corretto I‘apparecchio va con-
segnato ad un apposito centro di raccolta. Se non
vi & noto nessun centro di raccolta, rivolgetevi per
informazioni all'amministrazione comunale.

9. Conservazione

Conservate I'apparecchio e i suoi accessori in un
luogo buio, asciutto, al riparo dal gelo e non ac-
cessibile ai bambini. La temperatura ottimale per
la conservazione & compresatrai5ei30 °C.
Conservate I'elettroutensile nellimballaggio ori-
ginale.
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Smaltimento

)i

| Li-lon
Avviare ad un riciclaggio rispettoso del’ambiente elettroutensili, batterie, accessori ed imballaggi non
piu impiegabili.
Non gettare elettroutensili e batterie/pile tra i rifiuti domestici!
Per un corretto smaltimento verificare sempre le disposizioni del proprio comune.

Solo per i Paesi UE:

Ai sensi della Direttiva Europea 2012/19/UE sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche e del
suo recepimento nel diritto nazionale, gli elettroutensili non piu utilizzabili e, ai sensi della Direttiva Eu-
ropea 2006/66/CE, le batterie/le pile difettose o esauste, andranno raccolti separatamente e riciclati nel
rispetto dell’ambiente.

In caso di smaltimento improprio, le apparecchiature elettriche ed elettroniche potrebbero avere effetti
nocivi sull'ambiente e sulla salute umana a causa della possibile presenza di sostanze nocive.

La ristampa o l'ulteriore riproduzione, anche parziale, della documentazione o dei documenti
d’accompagnamento dei prodotti & consentita solo con I'esplicita autorizzazione da parte della Einhell
Germany AG.

Con riserva di apportare modifiche tecniche

-28 -

Anl_TE_MD_80_SPK13.indb 28 01.07.2025 06:05:39



DA/NO

Fare! - Laes betjeningsvejledningen for at reducere risikoen for personskade.
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Fare!

Ved brug af el-veerktoj er der visse sikkerhedsfo-
ranstaltninger, der skal respekteres for at undga
skader pa personer og materiel. Laes derfor bet-
jeningsvejledningen / sikkerhedsanvisningerne
grundigt igennem. Opbevar betjeningsvejlednin-
gen et praktisk sted, sa du altid kan tage den frem
efter behov. Husk at lade betjeningsvejledningen
/ sikkerhedsanvisningerne felge med veerktojet,
hvis du overdrager det til andre. Vi fraskriver

os ethvert ansvar for skader pa personer eller
materiel, som matte opsta som felge af, at anvis-
ningerne i denne betjeningsvejledning, navnlig
vedrgrende sikkerhed, tilsidesaettes.

1. Sikkerhedsanvisninger

Relevante sikkerhedsanvisninger finder du i det
medfelgende heaefte.

Advarsel!

Lees alle sikkerhedsanvisninger, anvisninger,
illustrationer og tekniske data, som dette
el-vaerktoj er udstyret med. Folges de efterfol-
gende anvisninger ikke, kan dette fore til elektrisk
stod, brand og/eller alvorlige kveestelser.

Alle sikkerhedsanvisninger og gvrige anvis-
ninger skal opbevares for senere brug.

Sikkerhedsanvisninger for maleudstyr

® Udseet ikke méleveerktajet for regn, fugt og
hgj luftfugtighed.

® Hold méaleveerktojet vaek fra direkte solstraler.

® Hold méaleudstyret vaek fra ekstreme tempe-
raturer.

® Hold méaleudstyret vaek fra braendbare gas-
ser, dampe og oplgsningsmidler.

® Undga beskadigelse og sted!

Sikkerhedsanvisninger til batterier

Brug af batterier

® Forkert brug af batterierne kan fore til, at dis-
se laekker. Undga kontakt med batteriveesken.
Skulle du komme i kontakt med batteriveeske,
skal den bergrte kropsdel vaskes med rinden-
de vand. Skulle du f& batteriveeske i gjnene,
skal du tillige ops@ge leege omgaende.

o Laskket batteriveeske kan fare til hudirritation
og forbraending.

® Udseet aldrig batterier for overdreven varme,
f.eks. fra solindfald, ild eller lignende.

® Genoplad aldrig batterier, der ikke er geno-
pladelige. Eksplosionsfare!

® Batterier skal holdes pa afstand af bern, ma
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ikke kortsluttes eller skilles ad.

* Opsag gjeblikkeligt laege, hvis et batteri er
blevet slugt.

© Batteri- og produktkontakter skal om ngdven-
digt rengeres for indsaetning.

® Veer opmaerksom pa at vende batterierne rig-
tigt.

® Opbrugte batterier skal straks tages ud. @get
risiko for leekage.
Udskift altid alle batterier pa én gang.
Indseet kun batterier af samme type, brug ikke
forskellige typer eller brugte og nye batterier
sammenblandet.

® Veer sikker pa, at produktet er slukket efter
brug.

® Tag batterierne ud, hvis produktet ikke skal
benyttes i et leengere tidsrum.

2. Produktbeskrivelse og
leveringsomfang

2.1 Produktbeskrivelse (billede 1)

1. Lyssignal

2. Markeringshul

3. Display

4. Teend-/sluk-knap

5. Taste Metal

6. Taste Stremledning

7. Taste Tree

8. Taste Lyd/belysning

9. Batterimagasin

10. LA&g til batterimagasin

2.2 Leveringsomfang

Kontroller pa grundlag af det beskrevne leve-

ringsomfang, at varen er komplet. Hvis nogle dele

mangler, bedes du senest inden 5 hverdage efter
keabet af varen henvende dig til vores servicecen-
ter eller det sted, hvor du har kegbt varen, med
forevisning af gyldig kebskvittering. Veer her op-

meerksom pa garantioversigten, der er indeholdt i

serviceinformationerne bagest i vejledningen.

o Abn pakken, og tag forsigtigt maskinen ud af
emballagen.

* Fjern emballagematerialet samt emballage-/
og transportsikringer (hvis sadanne forefin-
des).

® Kontroller, at der ikke mangler noget.
Kontroller maskine og tilbeher for transports-
kader.

® Opbevar sd vidt muligt emballagen indtil ga-
rantiperiodens udlgb.

01.07.2025
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Fare!

Maskinen og emballagematerialet er ikke
legetoj! Born ma ikke lege med plastikposer,
folier og smadele! Fare for indtagelse og
kveelning!

e Digitalt pejleveerktoj

3. Tilsigtet brug

Det digitale pejleudstyr er beregnet til at lokalisere
metal, tree og spaendingsferende ledninger i veeg-
ge, gulve eller lofter.

Produktet ma kun anvendes i overensstemmelse
med det tilteenkte formal. Enhver anden form for
anvendelse er ikke tilladt. Vi fraskriver os ethvert
ansvar for skader, det veere sig pa personer eller
materiel, der matte opsta som folge af, at produk-
tet ikke er blevet anvendt korrekt. Dette er alene
brugerens/ejerens ansvar.

Bemeerk, at vore produkter ikke er konstrueret til
erhvervsmeaessig, handveerksmaessig eller indus-
triel brug. Vi fraskriver os ethvert ansvar, safremt
produktet anvendes i erhvervsmaessigt, hand-

veerksmaessigt, industrielt eller lignende gjemed.

Bemaerk!

Det digitale pejleudstyr er egnet optimalt til at
lokalisere i martelfrit elementbyggeri op til maks.
80 mm.

Bemaerk!

Det digitale pejleudstyr er byggeteknisk betinget
kun begreenset til at lokalisere i sten- og teglvaeg-
ge.

4. Tekniske data

Stromforsyning: ......cceeovreeiinieeseceseeee e
1x 9V blokbatteri; type 6LR61 / 6F22
Segedybde metaller / ikke-metaller: maks. 24 mm

Sogedybde trae: ......cooeeiiiiiiiiies maks. 24 mm
Sogedybde jernholdige metaller: ... maks. 80 mm
Sogedybde kobber: ..........c.ccoeeiet maks. 38 mm

Sogedybde spaendingsferende ledninger: ..........
maks. 60 mm

5. For ibrugtagning

Isaetning af batterier (billede 1)

®  Sluk for produktet med teend-/sluk-knappen
(4)

® Luk laget til batterimagasinet (9) op.

® Leeg batteriet ned i batterimagasinet (10),
kontrollér, at det vender rigtigt.

® Luk Iaget til batterimagasinet (9) igen og serg
for, at det falder rigtigt i hak

6. Betjening

Fare!

® Maleveerktojet kan ikke sikre noget 80%. For
at kunne udelukke farer er det nedvendigt at
sikre sig vha. andre informationskilder som
f.eks. arbejdstegninger, fotos fra byggefasen
osv., far man begynder at bore, save eller
freese i vaegge, lofter eller gulve.

® Nar et materiale er blevet fundet i vaeggen,
skal det altid kontrolleres, om der er tale om
en spaendingsferende ledning.

® Deter kun tilladt at arbejde i omrader omkring
elektriske ledninger, hvis stramforsyningen er
afbrudt. Kontakt en elektriker eller en lignende
kvalificeret person, hvis du er i tvivl.

o Bjeelker og dragere findes for det meste i
regelmaessige afstande bag ved veegge eller
lofter. Forskellige afstande har f.eks. elektris-
ke ledninger eller vandledninger. Bestem af-
standen til objekterne, for du gar i gang med
at arbejde pa veegge eller lofter.

® Der kan opsta malefejl afthaengigt af overfla-
dens beskaffenhed.

o Detregistrerede objekt kan veere bredere
eller smallere end det, der ses pa displayet.
Dette afhaenger af dybden.

6.1 Teend-/sluk-knap

Tryk pa teend-/sluk-knappen (4) for at teende eller
slukke for produktet.

Efter ca. 5 minutter uden indtastning slukker pro-
duktet helt automatisk.

6.2 Funktioner

Veelg materialet, du seger, med valgtasterne (5,
6,7):

Taste Trze (7):

Bemaerk! Ma kun bruges pa terre byggevaegge.
P& andre overflader kan resultatet vaere darligere.
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Til metalliske og ikke-metalliske materialer (tree,
metal, ...)

® Sggedybde trae: maks. 24 mm

® Sggedybde metal: maks. 24 mm

Taste Metal (5):

Til jernholdige materialer og kobberror

® Sggedybde jernholdige metaller:
maks. 80 mm

® Sgegedybde kobber: maks. 38 mm

Taste stromledning (6):
Til speendingsferende ledninger
® Sggedybde: maks. 60 mm

6.3 Kalibrering

Produktet skal for hver maling kalibreres, sa det

passer til egenskaberne for det segte omrade

(vaeg, gulv/bund eller loft). Kalibreringen ber gen-

tages hvert 60. sekund for at reducere malefejl.

® Teend for produktet (se 6.1) og veelg den ons-
kede funktion (se 6.2).

® Hold produktet med bagsiden mod overfla-
den

® Veelg et sted, hvor det er mindre sandsynligt
at finde det sogte materiale

® Tryk pa tasten til den allerede udvalgte funkti-
onigen

® Beveeg ikke produktet

e Efter ca. 5 sekunder, 2 korte piptoner og gren
oplysning af lyssignalet (1) er kalibreringen
afsluttet

¢ Nu kan du starte med at sage

6.4 Sogning (billede 2-4)

Sagningen er den samme i alle funktioner.
Bemeaerk!

Det fundede objekt skal "kares over” to gange
med produktet. ,Overkarslen” skal gennemfores i
modsatte retninger.

Laft eller vip ikke produktet under sagningen.

® Teend for produktet (se punkt 6.1) og veelg
den egnskede funktion (se punkt 6.2).

® Gennemfer kalibreringen som forklaret i punkt
6.3

® Anbring produktet og beveeg det langsomt og
i vandret retning langs med vaeggen

® Produktet sender 3 signaler:
¢ Farvet lyssignal (1)
¢ Tiltagende tradkors i displayet (3)
* Signaltone

® Erdet sogte objekt ikke i naerheden, lyser lys-
signalet (1) gren, og tradkorset i displayet (3)
ses ikke.

® Neaermer du dig det sggte objekt, lyser lyssig-
nalet (1) orange, desuden ses de udvendige
ringe pa tradkorset. Se billede 2a.

® Jo nzermere du kommer, desto flere ringe
vises pa tradkorset.

®  Anbring over markeringshullet (2) en mar-
kering dér, hvor lyssignalet (1) lyser rad, og
tradkorset er fyldt helt ud (se billede 2b).

® Gentag dette fra den anden side. Se billede
3a/3b

* Det sagte objekt findes mellem begge marke-
ringer.

Bemeerk!

Det kan vaere en hjeelp at gentage objektsggnin-

gen med en 90 ° drejet segeretning (se billede 4)
for bedre at kunne bestemme objektets ekspan-

sion.

Metalafstivninger, der forleber parallelt med pro-
duktet, kan forstyrre produktets sensor.

Vises der hele tiden kun en ring pa tradkorset,
betyder det ikke, at et objekt er fundet. Du kan
kun veere sikker pa, at et objekt er registreret, hvis
tradkorset er fyldt helt ud.

Advarsel!

Ses i AC-funktionen et lynsymbol i forbindelse
med tradkorset, er den fundede genstand en
ELEKTRISK LEDNING.

Dragere og elektriske ledninger, der forlgber teet
mod hinanden, kan forhindre den entydige regis-
trering af de enkelte objekter og evt. forvanske
soggerresultatet.

Forlgber kablerne langs med en kendt position,
samtidigt med at produktet ikke kan finde denne i
AC-modussen, bruges METAL-modussen. Dette
kan skyldes, at kablerne i dette tilfeelde er afskeer-
met med en metalafdaekning.

6.5 Lyd og lys slukkes/teendes
(billede 1/pos. 8)
Med et tryk pa tasten 8 kan lyd og lys teendes og
slukkes.
Tryk 1x: Lyd slukket
Tryk 2x: Lys slukket
Tryk 3x: Lyd teendt/lys taendt
Nar produktet startes igen, er lys og lyd altid
teendt.
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7. Rengeoring, vedligeholdelse og
reservedelsbestilling

7.1 Renggoring

® Hold sa vidt muligt beskyttelsesanordninger,
luftspraskker og motorhuset fri for stav og
snavs. Gnid maskinen ren med en ren klud,
eller foretag trykluftudblaesning med lavt tryk.

® Vianbefaler, at maskinen rengeres hver gang
efter brug.

® Renger af og til maskinen med en fugtig klud
og lidt bled seebe. Undga brug af rengerings-
eller oplgsningsmiddel, da det vil kunne
adeleegge maskinens kunststofdele. Pas pa,
at der ikke kan treenge vand ind i maskinens
indvendige dele. Traenger der vand ind i et el-
veerktgj, @ger det risikoen for elektrisk sted.

7.2 Vedligeholdelse
Der findes ikke yderligere dele, som skal
vedligeholdes inde i maskinen.

7.3 Bestilling af reservedele og tilbehor:
Ved bestilling af reservedele bedes felgende
oplyst:

® Produktets typebetegnelse

¢ Produktets varenummer

¢ Produktets identnummer

®  Nummeret pa den gnskede reservedel
Aktuelle priser og evrig information findes pa
www.Einhell-Service.com

8. Bortskaffelse og genanvendelse

Produktet leveres indpakket for at undga trans-
portskader. Emballagen bestar af ramaterialer

og kan genanvendes eller indleveres pa gen-
brugsstation. Produktet og dets tilbeher bestar af
forskelligartede materialer, f.eks. metal og plast.
Defekte produkter ma ikke smides ud som almin-
deligt husholdningsaffald. For at sikre en fagmaes-
sig korrekt bortskaffelse skal produktet indleveres
pa et affaldsdepot. Hvis du ikke har kendskab til
lokalt affaldsdepot, sa kontakt din kommune.

9. Opbevaring

Maskinen og dens tilbehgr skal opbevares pa et
maerkt, tort og frostfrit sted uden for barns raek-
kevidde. Den optimale lagertemperatur ligger
mellem 5 og 30°C. Opbevar el-veerktojet i den
originale emballage.
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DA/NO

Bortskaffelse

9 ¢

El-veerktoj, akku, tilbeher og emballage skal genbruges pa en miljgvenlig made.
Smid ikke el-veerktoj og akkuer/batterier ud sammen med det almindelige husholdningsaffald!

Geaelder kun i EU lande:

Iht. det europeeiske direktiv 2006/66/EF samt 2012/19/EU om affald fra elektrisk og elektronisk udstyr
og de nationale bestemmelser, der er baseret herpa, skal kasserede el-veerktgjer, samt defekte eller op-
brugte akkuer/batterier indsamles separat og genbruges iht. geeldende miljoforskrifter.

Ved forkert bortskaffelse kan elektrisk og elektronisk affald have skadelige virkninger pa miljget og men-
neskers sundhed pa grund af den mulige tilstedeveerelse af farlige stoffer.

Genoptryk eller anden kopiering af dokumentation og falgedokumenter til produkter, ogsa i uddrag, er
kun tilladt med udtrykkelig tilladelse fra Einhell Germany AG.

Ret til tekniske aendringer forbeholdes
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Fara! - L4s igenom bruksanvisningen fér att sdnka risken fér skador
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Fara!

Innan maskinen kan anvandas maste sarskilda
sakerhetsanvisningar beaktas for att férhindra
olyckor och skador. Las darfér noggrant igenom
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar. Férvara dem pa ett sakert stélle sa att du
alltid kan hitta 6nskad information. Om maskinen
ska Overlatas till andra personer maste aven
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar medfdlja. Vi 6vertar inget ansvar for olyckor
eller skador som har uppstatt om denna bruksan-
visning eller sdkerhetsanvisningarna asidosatts.

1. Sédkerhetsanvisningar

Fara!

Las alla sékerhetsanvisningar och instrukti-
oner. Férsummelser vid iakttagandet av saker-
hetsanvisningarna och instruktionerna kan féror-
saka elstot, brand och/eller svara skador. Forvara
alla sékerhetsanvisningar och instruktioner
fér framtiden.

Séakerhetsanvisningar fér méataren

e Se till att méataren inte utsétts for regn, vata
och hog luftfuktighet.

e Se till att mataren inte utsatts for direkt sol-
stralning

e Setill att mataren inte utsatts for extrema
temperaturer.

e Setill att mataren inte utsatts fér brannbara
gaser, angor och lésningsmedel.

¢ Undvik skador och slag!

Sékerhetsanvisningar for batterier

Anvéanda batterierna

* Vid olamplig anvandning finns det risk for att
batterierna boérjar lacka. Undvik kontakt med
batterivatska. Om du kommer i kontakt med
batterivatska, rengér den utsatta kroppsdelen
med rinnande vatten. Uppsdk genast lékar-
vard om batterivatska har kommit in i 6gonen.

® Tank pa att batterivatska som har lackt ut kan
leda till hudirritationer och brannskador.

e Utsatt aldrig batterierna for stark vérme, sa-
som solsken, eld eller liknande.

® Ladda endast upp lampliga batterier. Explosi-
onsrisk!

o Forvara batterier utom rackhall fér barn,
kortslut inte batterierna och ta inte isar dem.

® Uppsok genast lakare om nagon har svalt ett
batteri.

® Rengor batteri- och anslutningskontakterna

vid behov innan batterierna laggs in.
Se till att batterierna laggs in pa ratt hall.

® Tagenast ut forbrukade batterier ur instru-
mentet. Stor risk for att batterierna lacker.
Byt alltid ut samtliga batterier samtidigt.

e Satt endast in batterier av samma typ, anvand
inga olika typer och blanda inte férbrukade
och nya batterier med varandra.

e Kontrollera att instrumentet har slagits ifran
efter anvandningen.

® Taut batterierna om instrumentet inte ska an-
vandas under langre tid.

2. Beskrivning av instrumentet samt
leveransomfattning

2.1 Beskrivning av instrumentet (bild 1)

1. Ljussignal

2. Markeringshal

3. Display

4. Strombrytare

5. Knapp for metall

6. Knapp for elledning

7. Knapp for tra

8. Knapp for ljud/belysning

9. Batterifack

10. Lock till batterifack

2.2 Leveransomfattning

o Oppna férpackningen och ta férsiktigt ut pro-
dukten ur férpackningen.

® Tabort forpackningsmaterialet samt férpack-
nings- och transportsékringar (om férhan-
den).
Kontrollera att leveransen ar komplett.

® Kontrollera om produkten eller tillbehérsdelar-
na har skadats i transporten.

® Spara om mdjligt pa férpackningen tills ga-
rantitiden har gétt ut.

Fara!

Produkten och férpackningsmaterialet ar
ingen leksak! Barn far inte leka med plast-
pasar, folie eller smadelar! Risk for att barn
svaéljer delar och kvévs!

* Digitalt lokaliseringsinstrument
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3. Andamalsenlig anvéndning

Det digitala lokaliseringsinstrumentet &ar avsett for
att lokalisera metall, tré och spanningsférande
ledningar i vaggar, golv eller innertak.

Maskinen far endast anvandas till sitt avsedda
andamal. Anvandningar som stracker sig utdver
detta anvéandningsomrade ar ej &ndamalsenliga.
F6r materialskador eller personskador som resul-
terar av sddan anvandning ansvarar anvandaren/
operatoren sjalv. Tillverkaren patar sig inget
ansvar.

Téank pa att vara produkter endast far anvandas
till andamalsenligt syfte och inte har konstruerats
for yrkesmassig, hantverksmassig eller industriell
anvandning. Vi ger darfér ingen garanti om pro-
dukten ska anvandas inom yrkesméssiga, hant-
verksmassiga eller industriella verksamheter eller
vid liknande aktiviteter.

Obs!
Det digitala lokaliseringsinstrumentet &r avsett for
lokalisering i gipsskivor till max. 80 mm.

Obs!

Pa grund av sin konstruktion ar det digitala lokali-
seringsinstrumentet endast begransat lampligt for
lokalisering i sten- och tegelvaggar.

4. Tekniska data

StromfOrsOrNINg ....coceeveeiiieiie e
.................... 1 st 9V blockbatteri; typ 6LR6 / 6F22
Detekteringsdjup metall / icke-metall max. 24 mm
Detekteringsdjup tré .........cccceecveeennes max. 24 mm
Detekteringsdjup jarnhaltiga metaller ..................

Detekteringsdjup koppar .........c........ max. 38 mm
Detekteringsdjup spanningsférande ledningar ....
.......................................................... max. 60 mm

5.Innan du anvander instrumentet

Sétt i batterierna (bild 1)

e Slaifran instrumentet med strémbrytaren (4).

® Taav locket till batterifacket (9).

® Satt batteriet i batterifacket (10) och se till att
det ligger pa rétt hall.

e Stang locket (9) till batterifacket igen och se

till att det snapper fast.

6. Anvanda instrumentet

Fara!

e Matinstrumentet kan inte garantera hundrap-
rocentig sakerhet. For att undvika faror maste
du informera dig i tillracklig man med hjalp av
andra underlag, t ex byggnadsritningar, foton
fran byggfasen eller liknande innan du borrar,
sagar eller fraser i vaggar, innertak eller golv.

®  Om ett visst material har detekterats i vag-
gen, &r det alltid nédvandigt att kontrollera om
det rér sig om en spanningsférande ledning.

* Det ar endast tillatet att arbeta i narheten av
elektriska ledningar om strémférsérjningen
forst har slagits ifran. Kontakta en behorig
elinstallatér eller en annan person med
liknande kvalifikation om du &ar osaker.

e Balkar och liknande &r i de flesta fall place-
rade i regelbundna avstand bakom en vagg
eller i ett innertak. Elektriska ledningar eller
vattenledningar har daremot ofta installerats
med olika avstand. Bestam avstandet till
objekten innan du bérjar arbeta i vaggar eller
innertak.

® Beroende pa ytans beskaffenhet finns det risk
for att matfel uppstar.

® Objektet som har lokaliserats kan antingen
vare bredare eller smalare ar bilden pa dis-
playen. Detta ar beroende av djupet.

6.1 Strombrytare

Tryck pa strombrytaren (4) for att sla pa eller ifran
instrumentet.

Om ingen knapp har tryckts inom ca 5 minuter
kommer instrumentet att slas ifrdn automatiskt.

6.2 Funktioner
Tryck pa avsedd knapp (5, 6, 7) for att valja vilket
material som ska sbkas:

Knapp for tré (7):

Upozornenie! Pouzivajte len na sadrokarténové
steny. Na inych povrchoch méze byt vysledok
skresleny.

For metalliska och icke-metalliska material (tra,
metall, ...)

o Detekteringsdjup tré: max. 24 mm

® Detekteringsdjup metall: max. 24 mm
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Knapp for metall (5):
For jarnhaltiga material och kopparrér

Detekteringsdjup jarnhaltiga metaller:
max. 80 mm
Detekteringsdjup koppar: max. 38 mm

Knapp for elledning (6):
For spanningsférande ledningar

Detekteringsdjup: max. 60 mm

6.3 Kalibrering

Varje gang innan du vill anvanda instrumentet
maste det kalibreras pa de egenskaper f6r omra-
det som ska sokas av (vagg, golv eller innertak).
Kalibreringen bor upprepas var 60:e sekund for
att reducera risken for métfel.

Sl& pa instrumentet (se 6.1) och vélj avsedd
funktion (se 6.2).

Hall instrumentet med baksidan mot ytan.
V3aj ett stélle dar det sbkta materialet troligtvis
inte férekommer.

Tryck en géng till pa knappen for den utvalda
funktionen

Flytta inte p& instrumentet.

Efter ca 5 sekunder hors 2 korta pipsignaler.
Den gréna ljussignalen (1) tdnds och kalibre-
ringen &r avslutad.

Borja darefter med s6kningen.

6.4 Sokning (bild 2-4)

Sokningen utférs pa samma satt i alla funktioner.
Obs!

Objektet som har lokaliserats ska "kéras 6ver”
med instrumentet tvé ganger. Dessa bada "6ver-
koérningar” ska utféras i motsatta riktningar.

Téank pa att instrumentet inte far lyftas eller sned-
stallas under sékningen.

Sl& pa instrumentet (se punkt 6.1) och valj
avsedd funktion (se punkt 6.2).

Genomfor kalibreringen enligt beskrivningen
under punkt 6.3.

Hall instrumentet mot ytan och flytta det
langsamt och i horisontal riktning 1angs med
vaggen.

Instrumentet avger tre olika slags signaler:

e Ljussignalifarg (1)

¢ Tilltagande harkors pa displayen (3)

* Signalton

Om det s6kta objektet inte &r i narheten av-
ges en gron ljussignal (1). Harkorset syns inte
langre pa displayen (3).

Nar du narmar dig det sdkta objektet avges
en orange ljussignal (1). De yttre ringarna i
harkorset syns. Se bild 2a.

Ju nérmare du kommer desto fler ringar visas

Anl_TE_MD_80_SPK13.indb 38

i harkorset.

® Anvand markeringshalet (2) for att satta en
markering pa det stalle dar en rod ljussignal
(1) avges och harkorset &r helt fyllt (se bild
2b).

® Upprepa detta arbetssteg fran den andra si-
dan. Se bild 3a/3b

* Det sokta objektet befinner sig mellan bada
markeringar.

Obs!

Det kan vara lampligt att upprepa objektséknin-
gen med en sokriktning som vridits med 90° (se
bild 4). Darmed kan objektets utbredning bestam-
mas annu battre.

Metallstravor som l6per parallellt med instrumen-
tet kan stdra sensorn i instrumentet.

Om endast en ring visas sténdigt betyder detta
inte att ett objekt har lokaliserats. Du kan endast
vara séker pa att ett objekt har lokaliserats om
tradkorset har fyllt helt.

Varning!

Om instrumentet star i AC-lage och en blixtsym-
bol visas vid harkorset ar det lokaliserade objektet
en ELEKTRISK LEDNING.

Balkar och elektriska ledningar som l6per nara
varandra férhindrar eventuellt att enstaka objekt
detekteras entydigt. Detta kan i sin tur leda till fel-
aktiga sOkresultat.

Om kablarna l6per langs en kand position, men
instrumentet inte kan lokalisera dessa kablar i
AC-lage, maste du koppla om till METAL-lage. En
anledning kan vara att kablarna i detta fall &r skar-
made med en metallmantel.

6.5 Sla pa/ifran ljud och ljus (bild 1/ pos. 8)
Tryck pa knapp 8 for att sla pa eller ifran ljud och
ljus.

Tryck 1 gang: Ljud fran

Tryck 2 ggr: Ljus fran

Tryck 3 ggr: Ljud till / ljus till

Nar instrumentet startas om ar ljus och ljud alltid
paslagna.
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7. Rengoring, Underhall och
reservdelsbestéllning

7.1 Rengdra maskinen

® Hall skyddsanordningarna, ventilationsopp-
ningarna och motork&pan i s& damm- och
smutsfritt skick som mgjligt. Torka av mas-
kinen med en ren duk eller bl&s av den med
tryckluft med svagt tryck.

® Virekommenderar att du rengér maskinen
efter varje anvandningstillfélle.

® Rengo6r maskinen med jdmna mellanrum med
en fuktig duk och en aning sdpa. Anvéand inga
rengorings- eller Idsningsmedel. Dessa kan
skada maskinens plastdelar. Se till att inga
vatskor tranger in i maskinens inre. Om vatten
tréanger in i ett elverktyg hojs risken for elekt-
riska slag.

7.2 Underhall
| maskinens inre finns inga delar som kraver un-
derhall.

7.3 Reservdels- och tillbehdrsbestéllning
Ange féljande information nér du bestaller reser-
vdelar:

®  Produkttyp

® Produktens artikelnummer

® Produktens ID-nr.

® Reservdelsnumret for reservdelen

Aktuella priser och ytterligare information finns pa
www.Einhell-Service.com
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8. Skrotning och atervinning

Produkten ligger i en férpackning som fungerar
som skydd mot transportskador. Denna férpack-
ning bestar av olika material som kan atervinnas.
Lamna in férpackningen till ett insamlingsstélle for
atervinning. Produkten och dess tillbehér bestar
av olika material som t ex metaller och plaster.
Defekta produkter far inte kastas i hushallssopor-
na. L&mna in produkten till ett insamlingsstalle

i din kommun for professionell avfallshantering.
Hor efter med din kommun om du inte vet var
narmsta insamlingsstalle finns.

9. Forvaring

Forvara produkten och dess tillbehor pa en mork,
torr och frostfri plats samt otillgangligt fér barn.
Den basta férvaringstemperaturen ar mellan 5
och 30°C. Forvara elverktyget i originalférpack-
ningen.
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Avfallshantering

9:¢

Elverktyg, laddningsbara batterier, tillbehdr och férpackningar ska sorteras for miljovanlig atervinning
Slang inte elverktyg och batterier/uppladdningsbara batterier i hushallsavfallet!

Endast for EU-lander:

Enligt direktiv 2012/19/EU om avfall fran elektrisk och elektronisk utrustning och dess inférlivande i
nationell lagstiftning maste elverktyg som inte l&ngre &r anvandbara och, enligt direktivet 2006/66/EG,
defekta eller urladdade batterier samlas in separat och kasseras pa ett miljoriktigt satt.

Om den kasseras pa fel satt kan avfall fran elektrisk och elektronisk utrustning ha skadliga effekter pa
miljon och manniskors hélsa, pa grund av potentiell forekomst av farliga &mnen.

Kopiering eller nagon typ av mangfaldigande av dokumentation som medféljer, i sin helhet eller delvis,
ar endast tillatet efter skriftligt godkannande fran Einhell Germany AG.

Ratten till tekniska &ndringar forbehalles
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Nebezpedéi! - Ke snizeni rizika zranéni si pfecist navod k obsluze
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Nebezpeéi!

P¥i pouzivani pfistroji musi byt dodrzovana uréita
bezpecnostni opatfeni, aby se zabranilo zranénim
a Skodam. Prectéte si proto peclivé tento navod

k obsluze / bezpeénostni pokyny. Dobfe si ho/

je ulozte, abyste méli tyto informace kdykoliv

po ruce. Pokud pfedate pfistroj jinym osobam,
pfedejte s nim prosim i tento navod k obsluze/
bezpecnostni pokyny. Nepfebirame zadné ruceni
za $kody a Urazy vzniklé v disledku nedodrzovani
tohoto navodu k obsluze a bezpe¢nostnich
pokynd.

1. Bezpe€nostni pokyny

Varovani!

Prectéte si veskeré bezpecénostni pokyny,
graficka znazornéni a technické udaje, jimiz
je toto elektrické naradi opatifeno. Zanedbani
pfi dodrzovani nasledujicich instrukci mohou mit
za nasledek zasah elektrickym proudem, pozar a/
nebo tézka zranéni.

VSechny bezpecnostni pokyny a instrukce si
ulozte pro budouci pouziti.

Bezpecénostni pokyny pro méfici pfistroj

e Chrarite méfici nastroj pfed destém, mokrem
a vysokou vlhkosti.

e Drzte méfici nastroj mimo dosah pfimého
slunec€niho zareni.

® Drzte méfici pfistroj mimo dosah extrémnich
teplot.

®  Méfici pfistroj uchovavejte mimo dosah
hoflavych plyn(, par a rozpoustédel.

e Zabrante poSkozenim a narazim!

Bezpecénostni pokyny k bateriim

® Pouzivani baterii

®  Pfinevhodném pouzivani muze dojit k
vyteceni baterii. Vyvarujte se kontaktu s te-
kutinou z baterie. Pokud byste se méli dostat
do kontaktu s tekutinou z baterie, oCistéte
postizenou ¢ast téla pod tekouci vodou. Po-
kud by se tekutina baterie dostala do o¢i, méli
byste dodate¢né vyhledat Iékare.

® Vytekla tekutina z baterie mize vést k
podrazdéni kGize a k popaleninam.

® Nikdy baterie nevystavujte nadmérnému teplu
jako slune¢nim paprskdm, ohni ani podob-
nym zdrojam.

* Nikdy nenabijejte znovu baterie, které k tomu
nejsou uréené. Nebezpedi vybuchu!

* Nedavejte baterie do blizkosti déti, nezkratuj-

te je nebo je nerozebirejte.

® Vyhledejte ihned lékafe, pokud byla baterie
spolknuta.

eV pfipadé potreby vycistéte kontakty baterii a
pfistroje pred jejich viozenim.

®  P¥ivlozeni dbejte na spravnou polaritu.
Odstrarite okamzité vybité baterie z pfistroje.
Hrozi nebezpedi vyteceni.

® Vzdy vyménite vSechny baterie soucasné.
VloZte pouze baterie stejného typu,
nepouzivejte odlisné typy ani nemichejte
pouzité a nové baterie.
Presvédcte se, Ze je pfistroj po pouziti vypnut.
Pfi delSim nepouzivani odstrarite baterie z
pfistroje.

2. Popis pfristroje a rozsah dodavky

2.1 Popis pristroje (obr. 1)

1. Svételna signalizace

2. Oznacovaci otvor

3. Displej

4. Tlagitko zapnuti / vypnuti

5. Tladitko ,kov*

6. Tlacitko ,elektrické vedeni“

7. Tlacitko ,drevo”

8. Tlacditko zvuku/osvétleni

9. Bateriova pfihradka

10. Vicko bateriové pfihradky

2.2 Rozsah dodavky

Zkontrolujte prosim Uplnost vyrobku na zakladé

popsaného rozsahu dodavky. V pfipadé

chybéjicich dill se prosim obratte nejpozdéji

béhem 5 pracovnich dnt po zakoupeni vyrobku

za predlozeni platného dokladu o koupi na nase

servisni stfedisko nebo prodejnu, kde jste pfistroj

zakoupili. Dbejte prosim na tabulku o zaruce v

servisnich informacich na konci navodu.

e Otevrete baleni a pfistroj opatrné vyjméte z
baleni.

® Odstrante obalovy material a ochrany baleni /
dopravni pojistky (jsou-li k dispozici).
Prekontrolujte, zda je rozsah dodavky uplny.
Zkontrolujte pfistroj a pfislusenstvi, zda neby-
ly pfi pfepravé poskozeny.

® Baleni si pokud mozno ulozte az do uplynuti
zaruéni doby.

Nebezpedéi!

Pristroj a obalovy material nejsou détska
hracka! Déti si nesméji hrat s plastovymi
sacky, foliemi a malymi dily! Hrozi nebezpe¢i
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spolknuti a uduseni!
¢ Digitalni detektor

3. Pouziti v souladu s uréenym
ucelem

Digitalni detektor je uréeny k detekci kovu, dfeva
a elektrickych vedeni pod napétim ve sténach,
podlahach a stropech.

Pristroj smi byt pouzivan pouze podle svého
Ucelu uréeni. Kazdé dalsi, toto prekracujici
pouziti, neodpovida pouziti podle ucelu uréeni. Za
z toho vyplyvajici §kody nebo zranéni v§eho dru-
hu ruéi uzivatel/obsluhujici osoba a ne vyrobce.

Dbeijte prosim na to, Ze na$e pfistroje nebyly
podle svého Ucéelu uréeni konstruovany pro
zivnostenskeé, femeslnické nebo primyslové
pouziti. Nepfebirame proto zadné ruceni, pokud
je pfistroj pouzivan v zivnostenskych, femeslnych
nebo prdmyslovych podnicich a pfi srovnatelnych
¢innostech.

Upozornéni!
Digitalni detektor je vhodny k detekci v sadrokar-
tonovych sténach do hloubky max. 80 mm.

Upozornéni!

Digitalni detektor je s ohledem na svou konstrukci
pouze omezené vhodny pro detekci v kamennych
nebo cihlovych sténach a zdech.

4. Technické udaje

NaPAJENI: .t
................ 1 blokova baterie 9 V; typ 6LR61 / 6F22
Hloubka detekce kovu/nekovu: ........ max. 24 mm
Hloubka detekce dfeva: .................... max. 24 mm
Hloubka detekce kovl obsahuijicich Zelezo: ........
.......................................................... max. 80 mm
Hloubka detekce médi: .................... max. 38 mm
Hloubka detekce elektrickych vedeni pod

NAPELIM: ..o max. 60 mm

5. Pfed uvedenim do provozu

Vlozeni baterii (obr. 1)

® Pristroj zapnéte pomoci za-/vypinace (4).

® Otevrete vicko bateriové pfihradky (9).

® Vlozte baterii do bateriové pfihradky (10),
dbejte na spravnou polaritu.
Vicko bateriové pfihradky (9) opét uzavrete a
dbeijte na to, aby fadné zacvaklo.

6. Obsluha

Nebezpedéi!

® Tento méfici nastroj nemize zarucit stopro-
centni jistotu a bezpecénost. Pro vylouceni
ohrozeni je nutné pfed kazdym vrtanim,
fezanim nebo frézovanim do zdi, stropl
nebo podlah provést provéfeni pomoci jin-
ych informacnich zdrojd, napf. stavebnich
nakresu, fotografii ze stavby apod.

®  Po detekci materidlu ve zdi se musi vzdy
zkontrolovat, jde-li o elektrické vedeni pod
napétim.

® Prace v oblasti elektrickych vedeni je povo-
lend pouze pfi odpojeném napajeni elekt-
rickym proudem. V pfipadé pochybnosti se
obratte na elektrikafe nebo podobné kvalifi-
kovanou osobu.

e Tramy a nosniky jsou ve zdech nebo stropech
zpravidla v pravidelnych vzdalenostech.
RGzné vzdalenosti maji napf. elektricka ve-
deni nebo vodovodni potrubi. Nez zacnete
na sténach nebo stropech pracovat, urcete
vzdalenost objektl.

e V zavislosti na vlastnosti povrchu miize
dochazet k chybam pfi méfeni.

® Detekovany objekt maze byt SirSi nebo uzsi
nez jeho zobrazeni na displeji. Zavisi to na
hloubce objektu.

6.1 Tlacitko zapnuti a vypnuti

Pro zapnuti / vypnuti pfistroje stisknéte tlacitko
zapnuti a vypnuti (4).

Po 5 minutach bez pouzivani se pfistroj automa-
ticky vypne.

6.2 Funkce
Pomoci vybérovych tladitek (5, 6, 7) vyberte ma-
terial, ktery chcete detekovat:
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Tlacitko ,,dfevo” (7):

Upozornéni! Pouzivejte pouze na sadrokartono-
vych sténach. Na jinych povrsich muze byt vysle-
dek zhorgeny.

Pro kovové a nekovové materialy (dfevo, kov, ...)
e Hloubka detekce dieva: max. 24 mm
* Hiloubka detekce kovu: max. 24 mm

Tlacitko ,.kov“ (5):
Pro materialy obsahujici Zelezo a médéné trubky
® Hloubka detekce zeleznych kov(:
max. 80 mm
® Hloubka detekce médi:
max. 38 mm

Tlacitko ,.elektrické vedeni“ (6):
Pro elektricka vedeni pod napétim
® Hloubka detekce: max. 60 mm

6.3 Kalibrace

Pristroj se pred kazdym mérenim musi zkalibrovat

na vlastnosti prohledavané oblasti (sténa, pod-

laha nebo strop). Kalibrace by se méla opakovat

kazdych 60 sekund, aby se minimalizoval vyskyt

chyb pfi méfeni.

® Pristroj zapnéte (viz 6.1) a vyberte
pozadovanou funkci (viz 6.2).

® Pristroj pfiloZte zadni stranou k povrchu.

®  Zvolte misto, na némz je nalezeni hledaného
materialu spiSe nepravdépodobné.

®  Znovu stisknéte tlaéitko jiz vybrané funkce

® Pristrojem nehybejte.

® P¥iblizné po 5 sekundach zazni 2 kratka
pipnuti a svételna signalizace (1) se rozsviti
zelené, kalibrace je dokon¢ena

® Nyni zaénéte s provadénim detekce.

6.4 Provadéni detekce (obr. 2-4)

Provadéni detekce je u vSech funkci stejné.
Upozornéni!

Nalezeny objekt se musi pfistrojem vzdy dvakrat
Lprejet”. ,Prejeti“ se musi provést v opaénych
smérech.

Pristroj béhem provadéni detekce nezvedeijte a

nenaklanéjte.

® Pfistroj zapnéte (viz bod 6.1) a vyberte
pozadovanou funkci (viz bod 6.2).

* Provedte kalibraci tak, jak je popsano v bodé
6.3.

® Pristroj pfilozte k povrchu a pohybujte jim po-
malu a vodorovné po sténé.

® Zafizeni vydava 3 signaly:

¢ barevna svételna signalizace (1),
¢ zvétSujici se zameérovaci kfiz na displeji (3),
¢ signalni ton.

® Pokud se hledany objekt nenachazi v blizkos-
ti, svételna signalizace (1) se rozsviti zelené a
zamérovaci kfiz na displeji (3) neni vidét.

®  Pokud se pfiblizite k hledanému objektu,
rozsviti se svételna signalizace (1) oranzové
a jsou vidét vnéjsi kruhy zamérovaciho kfize.
Viz obr. 2a.

o Cim vice se blizite, tim vice kruhti
zamérovaciho kfize se zobrazuje.

®  Skrz oznacovaci otvor (2) udélejte znacku v
misté, kde se svételna signalizace (1) rozsviti
Cervené a zamérovaci kfiz je zcela zobrazen

(viz obr. 2b).

® Postup opakujte z druhé strany. Viz obr. 3a/
3b.

® Hledany objekt se nyni nachazi mezi obéma
znackami.

Upozornéni!

MuUzZe byt uzite¢né zopakovat hledani objektu
smérem pooto¢enym o 90° (obr. 4), aby se dal
|épe urcit rozsah objektu.

Kovoveé vzpéry, které probihaji soubézné s
pfistrojem, mohou zpisobovat ruseni senzoru.

Trvalé zobrazeni jen jednoho kruhu zamérovaciho
kfize neznamena, Ze objekt byl detekovan. Jistotu
detekce objektu mizete mit pouze tehdy, pokud
je zamérovaci kfiz zcela zobrazen.

Varovani!

Pokud je v rezimu AC spolu se zaméfovacim
kfizem zobrazen symbol blesku, jedna se u nale-
zeného objektu o ELEKTRICKE VEDENI.

Nosniky a elektricka vedeni probihajici blizko
sebe mohou zabranit jednoznaéné detekci
jednotlivych objektd a vysledek detekce bude
nespravny.

Pokud kabely vedou podél znamé polohy,
ale pfistroj je nemGze v rezimu AC detekovat,
pouzijte rezim METAL. V tomto pfipadé muze
byt ddvodem odstinéni kabelu jeho kovovym
oplasténim.

6.5 Zapnuti/vypnuti zvuku a svétla (obr. 1/
pol. 8)

Stisknutim tlacitka 8 zapnete nebo vypnete zvuk

a svétlo.

1 stisknuti: Zvuk vyp
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2 stisknuti: Svétlo vyp

3 stisknuti: Zvuk zap / svétlo zap

Po opétovném spusténi spotfebice se vzdy zapne
svétlo a zvuk.

7. Cisténi, udrzba a objednani
nahradnich dilt

7.1 Cisténi

e Udrzujte bezpecnostni zafizeni, vétraci otvory
a kryt motoru tak prosté prachu a nedistot, jak
jen to je mozné. Ottete pfistroj ¢istym hadrem
nebo ho profouknéte stlaéenym vzduchem pfi
nizkém tlaku.

® Doporuéujeme pfimo po kazdém pouziti
pristroj vycistit.

® Pravidelné pfistroj Cistéte vihkym hadrem
a trochou mazlavého mydla. Nepouzivejte
Cistici prostredky nebo rozpoustédla; tyto
by mohly narusit plastové dily pfistroje.
Dbeijte na to, aby se do pfistroje nedostala
voda. Vniknuti vody do elektrického pfistroje
zvySuije riziko uderu elektrickym proudem.

7.2 Udrzba
Uvnitf pfistroje se nevyskytuji zadné dalsi dily
vyzaduijici udrzbu.

7.3 Objednavani nahradnich dila a
prislusenstvi:

P¥i objednavce nahradnich dill je tfeba uvést

nasledujici udaje:

e Typ pfistroje

o Cislo artiklu pfistroje

® Identifikacni Cislo pfistroje

o Cislo pozadovaného nahradniho dilu

Aktualni ceny a informace naleznete na

www.Einhell-Service.com

8. Likvidace a recyklace

Pristroj je ulozen v baleni, aby bylo zabranéno
poskozeni pfi pfepravé. Toto baleni je surovina a
tim znovu pouzitelné nebo mlze byt dano zpét do
cirkulace surovin. Pfistroj a jeho pfislusenstvi jsou
vyrobeny z rozdilnych material(, jako napf. kov

a plasty. Defektni pfistroje nepatfi do domovniho
odpadu. K odborné likvidaci by mél byt pfistroj
odevzdan na pfislusném sbérném misté. Pokud
zadné takové sbérné misto neznate, méli byste se
informovat na mistnim zastupitelstvi.

9. Skladovani

Skladuijte pfistroj a jeho pfislusenstvi na tmavém,
suchém a nezamrzajicim misté a mimo dosah
déti. Optimalni teplota skladovani lezi mezi 5 a 30
°C. Ulozte elektricky pfistroj v originalnim baleni.
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Likvidace

)i

[ | Li-ion’
Elektronaradi, akumulatory, pfisluSenstvi a obaly se musi odevzdat k ekologické recyklaci.

Elektronaradi a akumulatory/baterie nevyhazujte do domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smeérnice 2012/19/EU o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich a jejiho
provedeni ve vnitrostatnim pravu se musi jiz nepouzitelné elektrické naradi a podle evropské smérnice
2006/66/ES vadné nebo opotfebované akumulatory/baterie shromazdovat oddélené a odevzdat k eko-
logicke recyklaci.

Pri nespravné likvidaci mohou odpadni elektricka a elektronicka zafizeni kvuli svému potencialné
nebezpe¢nému obsahu poskodit zivotni prostiedi a lidské zdravi.

Patisk nebo jiné rozmnoZzovani dokumentace a prdvodnich listin, také ve vytazcich, je pfipustny pouze s
vyslovnym souhlasem firmy Einhell Germany AG.

Technické zmény vyhrazeny
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Nebezpecenstvo! - Aby ste zniZili riziko poranenia, precitajte si navod na obsluhu.
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Nebezpecenstvo!

Pri pouzivani pristrojov sa musia dodrziavat
prislusné bezpecnostné opatrenia, aby bolo
mozné zabranit pripadnym zraneniam a vecnym
Skodam. Preto si starostlivo precitajte tento na-
vod na obsluhu/bezpe€nostné pokyny. Nasledne
ich starostlivo uschovajte, aby ste mali vzdy k
dispozicii potrebné informacie. V pripade, Ze
budete pristroj poziciavat tretim osobam, prosim
odovzdajte im spolu s pristrojom tento navod na
obsluhu/bezpecnostné pokyny. Nepreberame
Ziadne rucenie za nehody ani Skody, ktoré vz-
niknu nedodrzanim tohto navodu na obsluhu a
bezpecénostnych pokynov.

1. Bezpeénostné pokyny

Nebezpecenstvo!

Precitajte si vSetky bezpecnostné pred-

pisy a pokyny. Zanedbanie dodrZiavania
bezpecnostnych predpisov a pokynov moze
sposobit Uraz elektrickym pradom, vznik poziaru
a/alebo tazké poranenie. VSetky bezpeénostné
predpisy a pokyny si odlozte pre budtice
pouzitie.

Bezpecnostné pokyny k meraciemu zariade-

niu

e Chrante meraci pristroj pred dazd'om,
vlhkostou a vysokou vihkostou vzduchu.

e Chrante meraci pristroj pred priamym
slneénym Ziarenim.

e Chrante meracie zariadenie pred extrémnymi
teplotami.

e Chrante meraci pristroj pred horlavymi plyn-
mi, parami a rozpustadlami.

e Zabrante poSkodeniam a narazom!

Bezpecénostné pokyny k batériam

Pouzivanie batérii

®  Prinevhodnom pouzivani méze dojst k
vyteceniu batérii. Zabrante styku s tekutinou
batérie. Ak pridete do styku s tekutinou baté-
rie, zasiahnutu ¢ast tela umyte pod tecicou
vodou. Ak tekutina batérie vnikne do o¢i, je
potrebné navyse okamzite vyhladat pomoc
lekara.

® VyteCena tekutina batérie méze viest k
podrazdeniu pokozky alebo k popaleninam.

® Batérie nikdy nevystavujte nadmernému
teplu, ako je sIne¢né Ziarenie, oheri alebo po-
dobné zdroje.

® Nikdy znovu nenabijajte batérie, ktoré na to
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nie su uréené. Nebezpecenstvo vybuchu!

e Zabrante detom v pristupe k batériam, baté-
rie neskratujte ani ich nerozoberajte.

® Okamzite vyhladajte lekara, ak doslo k prehlt-
nutiu batérie.

® Kontakty batérie a pristroja pred vlozenim
batérii v pripade potreby ocistite.
Pri vkladani dodrzujte spravnu polaritu.

® Vybité batérie okamzite vyberte z pristroja.
Hrozi zvy$ené riziko vytec€enia.
Vzdy vymienajte vSetky batérie sucasne.

® Vkladajte iba batérie rovnakého typu,
nepouzivajte odlisné typy ani nemiesajte
pouzité a nové batérie.

e Zabezpecte, aby sa pristroj po pouziti vypol.
Pri dlh§om nepouzivani pristroja vyberte ba-
térie z pristroja.

2. Popis pristroja a rozsah dodavky

2.1 Popis pristroja (obr. 1)
1. Svetelny signal

2. Oznacovaci otvor

3. Displej

4. Tlacidlo zap/vyp

5. Tlacidlo Kov

6. Tlacidlo Elektricky kabel
7. Tlacidlo Drevo

8. Tlacidlo Zvuk/osvetlenie
9. Priehradka na batérie

10. Kryt priehradky na batérie

2.2 Objem dodavky

Prosim, skontrolujte kompletnost vyrobku na

zéaklade uvedeného objemu dodavky. V pripade

chybajucich ¢asti sa prosim obratte najneskor

do 5 pracovnych dni od zakupenia vyrobku s

predlozenim platného dokladu o kupe na nase

servisné stredisko alebo na obchod, v ktorom ste
pristroj zakupili. Prosim, dbajte pritom na zaruénu
tabulku uvedenu v servisnych informaciach na
konci navodu.

® Otvorte balenie a opatrne vyberte pristroj von
z balenia.

e Odstrante obalovy material ako aj obalové/
transportné poistky (pokial’ st obsiahnuté).
Skontrolujte, ¢i obsah dodavky kompletny.
Skontrolujte, ¢i nedo$lo k poSkodeniu pristro-
ja a prislusenstva transportom.

® Pokial mozno, uschovajte si obal az do konca
zaruénej doby.
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Nebezpecenstvo!

Pristroj a obalovy material nie su hracky! Deti
sa nesmu hrat s plastovymi vreckami, féliami
ani malymi dielmi! Hrozi nebezpecenstvo
prehltnutia a udusenia!

¢ Digitalny detektor

3. Pouzivanie v sulade s uréenym
ucelom

Digitalny detektor je uréeny na detegovanie
kovov, dreva a kablov veducich napétie v stenach,
podlahach alebo stropoch.

Pristroj smie byt pouzity len na ten ucel, na ktory
bol uréeny. Akékol'vek iné odliSné pouzitie sa
povazuije za nespifiajlce Udel pouzitia. Za $kody
alebo zranenia akéhokol'vek druhu spbsobené
nespravnym pouzivanim ru¢i pouzivatel / obslu-
hujica osoba, nie v§ak vyrobca.

Prosim berte ohlad na skuto¢nost, ze nase prist-
roje neboli svojim uréenim konstruované na profe-
sionalne, remeselnicke ani priemyselné pouzitie.
Nepreberame ziadne zaruéné rucenie, ak sa
pristroj bude pouzivat v profesionalnych, reme-
selnickych alebo priemyselnych prevadzkach ako
aj na ¢innosti rovnocenné s takymto pouzitim.

Upozornenie!

Digitalny detektor je optimalne vhodny na de-
tegovanie v sadrokartonovych stenach do max.
80 mm.

Upozornenie!

Digitalny detektor je vyplyvajuc z konstrukcie
vhodny na detegovanie v kamennych a tehlovych
stenach len obmedzene.

4. Technické udaje

Elektrické napajanie: ..........ccccevveieiienieeneeieee,
................ 1x 9V blokova batéria; typ 6LR61/6F22

Hibka detekcie kovy/nekovy: ............ max. 24 mm
Hibka detekcie — drevo: .................... max. 24 mm
Hibka detekcie — Zelezné kovy: ........ max. 80 mm
Hibka detekcie — med’: .........cc.co....... max. 38 mm
Hibka detekcie — kable vedtce napitie: ..............
.......................................................... max. 60 mm

5. Pred uvedenim do prevadzky

Vlozenie batérii (obr. 1)

®  Zapnite pristroj pomocou vypinac¢a zap/vyp
4

e  Otvorte kryt priehradky na batérie (9).

® Vlozte batériu do priehradky na batérie (10),
pritom dodrzujte spravnu polaritu.

®  Znovu zatvorte kryt priehradky na batérie (9)
a dbajte na to, aby zaskogil.

6. Obsluha

Nebezpecenstvo!

® Meraci pristroj nie je schopny zarugit stoper-
centnu bezpecnost. Aby bolo mozné vylugit
nebezpecéenstvo, je potrebné zaistit sa pred
kazdym vrtanim, pilenim alebo frézovanim do
stien, stropov alebo podlah na zaklade inych
informaénych zdrojov, napr. stavebnych pla-
nov, fotografii z fazy vystavby a pod.

e Ked sa v stene deteguje material, treba vzdy
skontrolovat, ¢i je to kabel, ktory vedie napéa-
tie.

® Pracovat v oblasti elektrickych kablov je po-
volené len vtedy, ked' je odpojeny napajaci
zdroj. V pripade pochybnosti sa obratte na
elektrikara alebo podobne kvalifikovanu oso-
bu.

o Stipy a nosniky su spravidla v pravidelnych
odstupoch za stenami alebo stropmi. Roz-
dielne vzdialenosti maju napriklad elektrické
kable alebo vodovodné rozvody. Skor ako
zacnete na stenach alebo stropoch pracovat,
uréite vzdialenost objektov.

® V zavislosti od vlastnosti povrchu sa moézu
vyskytnut chyby.

* Detegovany objekt moze byt Sirsi alebo uzsi,
nez je zobrazené na displeji. Zavisi to od
hibky.

6.1 Tlacidlo zap/vyp

Pre zapnutie, resp. vypnutie pristroja stlacte
tlacidlo zap/vyp (4).

Po cca 5 mindtach bez zadania sa pristroj auto-
maticky vypne.

6.2 Funkcie
Tlacidlo Drevo (7):

Chrante meraci pristroj pred dazd'om, vihkostou a
vysokou vihkostou vzduchu.
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Upozornenie! Pouzivajte len na sadrokarténové
steny. Na inych povrchoch méze byt vysledok
skresleny.

Pre kovoveé a nekovové materidly (drevo, kov, ...)
° H[bka detekcie drevo: max. 24 mm
e Hibka detekcie kov: max. 24 mm

Tlacidlo Kov (5):

Pre Zelezné materialy a medené rurky

e Hibka detekcie zelezné kovy: max. 80 mm
¢ Hibka detekcie med: max. 38 mm

Tlacidlo Elektricky kabel (6):
Pre kable vedtce napatie
® Detekéna hibka: max. 60 mm

6.3 Kalibracia

Pristroj sa musi pred kazdym meranim

nakalibrovat na vlastnosti skimanej oblasti (ste-

na, podlaha alebo strop). Aby sa redukoval vyskyt

chyb merania, mala by sa kalibracia opakovat

kazdych 60 sekund.

®  Zapnite pristroj (pozri 6.1) a vyberte
pozadovanu funkciu (pozri 6.2).

® Podrzte pristroj zadnou stranou proti povrchu

® Vyberte miesto, na ktorom je skér nepravde-
podobné, Ze najdete hfadany material

® Opatovne stlacte tlacidlo pre zvolenu funkciu

* Nepohybujte pristrojom

® Po cca 5 sekundach zazneju 2 kratke pipnutia
a rozsvieti sa zeleny svetelny signal (1), kalib-
racia je dokon¢ena

e Teraz zacnite s postupom vyhladavania

6.4 Postup vyhladavania (obr. 2 - 4)

Postup vyhladavania je vo vSetkych funkciach
rovnaky.

Upozornenie!

Cez najdeny objekt je potrebné ,prejst* pristrojom
vzdy dvakrat. ,,Prejazd” sa musi vykonat v proti-
chodnych smeroch.

Pristroj po¢as procesu vyhladavania nenadvihuj-

te ani nenaklanajte.

®  Zapnite pristroj (pozri bod 6.1) a vyberte
pozadovanu funkciu (pozri bod 6.2).

® Vykonajte kalibraciu tak, ako to je popisané v
bode 6.3

* Nasadte pristroj a pohybujte nim pomaly a v
horizontalnom smere pozdiz steny

e Zariadenie vysiela 3 signaly:
¢ Farebny svetelny signal (1)
e Zvacsujuci sa nitkovy kriz na displeji (3)
* Signalny ton

® Ak sa hladany objekt nenachadza v blizkosti,
svetelny signal (1) svieti na zeleno a nitkovy
kriz na displeji (3) nie je viditelny.

e Ked sa priblizite k hfadanému objektu, svete-
Iny signal (1) sa rozsvieti na oranzovo a vidno
vonkaj$ie kruhy nitkového kriza. Pozri obr. 2a.

o Cim viac sa blizite tym viac kruhov nitkového
kriza bude zobrazenych.

®  Umiestnite znacku nad oznacovaci otvor (2)
v mieste, kde sa svetelny signal (1) rozsvieti
na ¢erveno a nitkovy kriz je Uplne vyplneny
(pozri obr. 2b).

® Postup zopakujte z druhej strany. Pozri obr.
3a/3b

e Hradany objekt sa nachadza medzi obidvomi
znackami.

Upozornenie!

Napomocnym méze byt, ak zopakujete hladanie
objektu so smerom vyhladavania otoéenym o
90° (obr. 4), aby ste mohli lepsie urcit rozsiahlost
objektu.

Kovoveé vzpery, ktoré su vedené paralelne k prist-
roju, mozu rusit snimag pristroja.

Trvalé zobrazovanie len jedného kruhu nitkového
kriza neznamena, Ze bol rozpoznany objekt. O
tom, Ze ste zachytili objekt, si mézete byt isti len
vtedy, ked' je nitkovy kriz Uplne vyplneny.

Varovanie!

Ak sa v rezime AC zobrazuje symbol blesku s nit-
kovym krizom, ide pri najdenom objekte o ELEK-
TRICKY KABEL.

Nosniky a elektrické kable, ktoré prebiehaju bliz-
ko vedla seba, mézu zabrarnovat jednoznaénému
rozpoznaniu jednotlivych objektov a pripadne
sfalSovat vysledok hladania.

Ak kable prebiehaju pozdiz znamej polohy,
pristroj ich vSak v rezime AC nevie najst, pouzite
rezim METAL. Dévodom méze byt, Ze kable su v
tomto pripade tienené kovovym krytom.

6.5 Zapnutie/vypnutie zvuku a svetla (obr. 1/
poz. 8)

Stlacenim tlacidla 8 mézete zapnut, resp. vypnut

zvuk a svetlo.

1x stlacit: Vypnutie zvuku

2x stlacit: Vypnutie svetla

3x stladit: Zapnuty zvuk / zapnuté svetlo

Po opatovnom spusteni pristroja su svetlo a zvuk

vzdy zapnuté.
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7. Cistenie, udrzba a objednanie
nahradnych dielov

7.1 Cistenie

e Udrzujte ochranné zariadenia, vzduchové
otvory a kryt motora vzdy v Cistom stave bez
prachu a necistét. Utrite pristroj Cistou utier-
kou alebo ho vycistite vyfukanim stlacenym
vzduchom pri nastaveni na nizky tlak.

® Odporucame, aby ste pristroj Cistili priamo po
kazdom pouziti.

o Cistite pristroj pravidelne pomocou vihkej
utierky a malého mnozstva tekutého mydla.
Nepouzivajte Ziadne agresivne Cistiace pros-
triedky ani riedidla; tieto prostriedky by mohli
napadnut umelohmotné diely pristroja. Dbajte
na to, aby sa do vnutra pristroja nedostala
voda. Vniknutie vody do elektrického pristroja
zvysuije riziko Urazu elektrickym pradom.

7.2 Udrzba
Vo vnutri pristroja sa nenachadzaju ziadne d'alSie
diely vyzadujuce udrzbu.

7.3 Objednavanie nahradnych dielov a
prislusenstva:

Pri objednavani nahradnych dielov je potrebné

uviest nasledovné udaje:

® Typ pristroja

® Vyrobné &islo pristroja

® Identifikacné &islo pristroja

o Cislo potrebného nahradného dielu

Aktualne ceny a informacie najdete na stranke

www.Einhell-Service.com

8. Likvidacia a recyklacia

Pristroj sa nachadza v obale za u¢elom zabrane-
nia poskodeniu pri transporte. Tento obal je vyro-
beny zo suroviny a tym padom je ho mozné znovu
pouzit alebo sa méze dat do zberu na recyklaciu
surovin. Pristroj a jeho prislu§enstvo sa skladaju
z rdznych materialov, ako su napr. kovy a plasty.
Poskodené pristroje nepatria do domového odpa-
du. Pristroj by sa mal odovzdat k odbornej likvi-
décii na prislusnom zbernom mieste. Pokial Vam
nie je zname takéto zberné miesto, informuijte sa
prosim na miestnej samosprave.
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9. Skladovanie

Skladuijte pristroj a jeho prisluSenstvo na tmavom,
suchom a nezamfzajucom mieste mimo dosahu
deti. Optimalna teplota pre skladovanie je medzi
5 az 30 °C. Skladuijte tento elektricky pristroj v ori-
ginalnom baleni.
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Likvidacia
[ | Li-ion’

Elektrické naradie, batérie, prislusenstvo a obaly sa musia odovzdat na ekologicku recyklaciu.
Elektrické naradie a akumulatory/batérie nevyhadzujte do domového odpadu!

Len pre krajiny EU:

Podl'a eurépskej smernice 2012/19/EU o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni a podla jej
transpozicie v narodnom prave sa musi uz nepouzitelné elektrické naradie a, podla eurdpskej smernice
2006/66/ES, poskodené alebo vybité akumulatory/batérie zbierat separovane a odovzdat na recyklaciu
v sulade s ochranou zivotného prostredia.

Ak sa odpad z elektrickych a elektronickych zariadeni nelikviduje spravne, méze poskodit Zivotné prost-
redie a l'udskeé zdravie kvoli svojmu potencialne nebezpe¢nému obsahu.

Dodato¢na tla¢ alebo iné reprodukovanie dokumentacie a sprievodnych dokladov vyrobkov, taktiez ich
Casti, je pripustna len s vyslovnym suhlasom spolo¢nosti Einhell Germany AG.

Technické zmeny vyhradené
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Gevaar! - Handleiding lezen om het letselrisico te verminderen
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Gevaar!

Bij het gebruik van toestellen dienen enkele
veiligheidsmaatregelen te worden nageleefd om
lichamelijk gevaar en schade te voorkomen. Lees
daarom deze handleiding / veiligheidsinstructies
zorgvuldig door. Bewaar deze goed zodat u de in-
formatie op elk moment kunt terugvinden. Mocht
u dit toestel aan andere personen doorgeven,
gelieve dan deze handleiding / veiligheidsins-
tructies mee te geven. Wij zijn niet aansprakelijk
voor ongevallen of schade die te wijten zijn aan
niet-naleving van deze handleiding en van de vei-
ligheidsinstructies.

1. Veiligheidsaanwijzingen

Gevaar!

Lees alle veiligheidsinstructies en aanwijzin-
gen. Nalatigheden bij de inachtneming van de
veiligheidsinstructies en aanwijzingen kunnen
elektrische schok, brand en/of zware letsels tot
gevolg hebben. Bewaar alle veiligheidsinstruc-
ties en aanwijzingen voor de toekomst.

Veiligheidsinstructies voor het meetapparaat

¢ Houd het meetinstrument uit de buurt van
regen, vocht en hoge luchtvochtigheid.

¢ Houd het meetinstrument uit de buurt van
direct zonlicht.

¢ Houd het meetinstrument uit de buurt van
extreme temperaturen.

® Houd het meetapparaat uit de buurt van
ontvlambare gassen, dampen en oplosmid-
delen.

e Vermijd beschadigingen en stoten!

Veiligheidsinstructies bij de batterijen

Gebruik van de batterijen

e Bij ondeskundig gebruik kunnen de batterijen
gaan lekken. Vermijd contact met de batteri-
jvloeistof. Mocht u in aanraking komen met
batterijvloeistof, reinig het lichaamsdeel dan
met stromend water. Als batterijvloeistof in de
ogen belandt, dan moet u bovendien meteen
een arts raadplegen.

e Uitgelopen batterijvioeistof kan huidirritaties
en brandwonden veroorzaken.

® Stel de batterijen nooit bloot aan overmatige
warmte zoals zonlicht, vuur en dergelijke.

® Laad nooit batterijen op die daarvoor niet ge-
schikt zijn. Explosiegevaar!

® Houd batterijen uit de buurt van kinderen,
sluit ze niet kort en haal ze niet uiteen.
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* Raadpleeg meteen een arts, als een batterij
werd ingeslikt.

® Reinig indien nodig contacten van batterij en
apparaat, voordat u de batterijen plaatst.

® Letop de juiste polariteit, als u de batterijen
plaatst.

® Verwijder lege batterijen meteen uit het
apparaat. Er bestaat verhoogd gevaar voor
lekken.
Vervang altijd alle batterijen tegelijkertijd.
Zet alleen batterijen van hetzelfde type in, en
gebruik geen verschillende typen of gebruikte
en nieuwe batterijen met elkaar.

e Controleer of het apparaat na gebruik is uit-
geschakeld.

® Verwijder de batterijen uit het apparaat als u
het langere tijd niet gebruikt.

2. Beschrijving van het apparaat en
omvang van de levering

2.1 Beschrijving van het apparaat (afb. 1)

1. Lichtsignaal

2. Markeringsgat

3. Display

4. Aan/Uit-toets

5. Toets Metaal

6. Toets Stroomleiding

7. Toets Hout

8. Toets Geluid/Verlichting

9. Batterijvak

10. Deksel batterijvak

2.2 Leveringsomvang

® Open de verpakking en neem het toestel
voorzichtig uit de verpakking.

® Verwijder het verpakkingsmateriaal alsmede
verpakkings-/transportbeveiligingen (indien

aanwezig).

® Controleer of de leveringsomvang compleet
is.

e Controleer het toestel en de accessoires op
transportschade.

© Bewaar de verpakking indien mogelijk tot het
verloop van de garantieperiode.

Gevaar!

Het toestel en het verpakkingsmateriaal zijn
geen speelgoed voor kinderen! Kinderen mo-
gen niet met plastic zakken, folies en kleine
stukken spelen! Er bestaat inslik- en verstik-
kingsgevaar!

-54-
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¢ Digitale materiaaldetector

3. Doelmatig gebruik

De digitale materiaaldetector is bedoeld om de
locatie van metaal, hout en spanningvoerende
leidingen in muren, vloeren of plafonds te detec-
teren.

De machine mag slechts voor werkzaamheden
worden gebruikt waarvoor ze bedoeld is. Elk
ander verder gaand gebruik is niet reglementair.
Voor daaruit voortvloeiende schade of verwon-
dingen van welke aard dan ook is de gebruiker/
bediener, niet de fabrikant, aansprakelijk.

Wij wijzen erop dat onze gereedschappen overe-
enkomstig hun bestemming niet geconstrueerd
zijn voor commercieel, ambachtelijk of industrieel
gebruik. Wij geven geen garantie indien het ge-
reedschap in ambachtelijke of industriéle bedrij-
ven alsmede bij gelijk te stellen activiteiten wordt
gebruikt.

Opmerking!

De digitale materiaaldetector is optimaal om
materialen in gipswanden tot max. 80 mm te de-
tecteren.

Opmerking!

De digitale materiaaldetector is door zijn bouwwi-
jze maar beperkt geschikt voor detectie in muren
van steen en baksteen.

4. Technische gegevens

VOEAING: ittt
................... 1x 9V blokbatterij; type 6LR61 / 6F22
Detectiediepte metalen / niet-metalen: ................

5. V66r inbedrijfstelling

Batterijen plaatsen (fig. 1)

® Schakel het apparaat uit met de Aan/Uit-toets
(4).

® Open het deksel van het batterijvak (9).

® Plaats de batterij in het batterijvak (10) en let
daarbij op de juiste polen.

®  Sluit het deksel van het batterijvak (9) weer
en let erop dat het vastklikt.

6. Bediening

Gevaar!

® Het meetinstrument kan geen honderd pro-
cent zekerheid garanderen. Om gevaren uit te
kunnen sluiten is het noodzakelijk om zichzelf
véor elk boren, zagen of frezen in muren,
plafonds of vioeren door andere informa-
tiebronnen zoals bouwtekeningen, foto’s uit
de bouwfase enz. hiertegen te beschermen.

© Nadat een materiaal in de muur werd gede-
tecteerd, moet altijd worden gecontroleerd of
het een spanningvoerende leiding betreft.

© Het werken in de buurt van de elektrische
leidingen is alleen toegestaan, als de stro-
omtoevoer is geisoleerd. Wend u in geval van
twijfel tot een elektricien of tot een gelijkaar-
dig gekwalificeerde persoon.

o Balken en dragers zitten meestal in regel-
matige afstanden achter muren of plafonds.
Verschillende afstanden hebben bijv. elektri-
sche leidingen of waterleidingen. Bepaal de
afstand van de objecten voordat u begint te
werken aan muren of plafonds.

* Afhankelijk van de eigenschappen van het
oppervlak kunnen meetfouten optreden.

® Het herkende object kan breder of smaller
zijn dan weergegeven op het display. Dit is
afhankelijk van de diepte.

s max. 24 mm 6.1 Aan/Uit-toets
Detectiediepte hout: ...........cocoovvenen. max.24mm  pryk op de Aan/Uit-toets (4) om het apparaat in-
Detectiediepte ijZerhOUdende metalen: ............... resp. uit te schakelen.
.......................................................... max. 80 mm Na ca. 5 minuten zonder invoer schakelt het ap-
Detectiediepte KOper: .............cco.o..... max.38 mm  paraat automatisch uit.
Detectiediepte spanningvoerende leidingen: ...... .
.......................................................... max. 60 mm 6.2 Functies

Selecteer via de keuzetoetsen (5, 6, 7) het te zo-

eken materiaal:
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Toets Hout (7):

Opmerking! Alleen gebruiken op gipsplaatwan-
den. Het resultaat kan op andere oppervlakken
nadelig worden beinvioed.

Voor metalen en niet-metalen materialen (hout,
metaal, ...)

e Detectiediepte hout: max. 24 mm

® Detectiediepte metaal: max. 24 mm

Toets Metaal (5):
Voor ijzerhoudende materialen en koperen buizen
® Detectiediepte ijzerhoudende metalen:
max. 80 mm
o Detectiediepte koper: max. 38 mm

Toets Stroomleiding (6):
Voor spanningvoerende leidingen
o Detectiediepte: max. 60 mm

6.3 Kalibratie

Het apparaat moet voor elke meting worden

gekalibreerd op het afgezochte gebied (muur,

vloer of plafond). De kalibratie moet om de 60

seconden worden herhaald, om het optreden van

meetfouten te reduceren.

® Schakel het apparaat in (zie 6.1) en selecteer
de gewenste functie (zie 6.2).

® Houd het apparaat altijd met de achterkant
tegen het oppervlak.

e Kies een plaats waar het eerder onwaar-
schijnlijk is dat daar het gezochte materiaal
wordt gevonden.

©  Druk opnieuw op de toets van de geselec-
teerde functie

© Beweeg het apparaat niet.

© Naca.5 seconden, 2 korte piep-signalen en
het groen oplichten van het lichtsignaal (1) is
de kalibratie afgerond

® Begin nu met het zoekproces.

6.4 Zoekproces (afb. 2- 4)

Het zoeken verloopt in alle functies hetzelfde.
Opmerking!

Er moet altijd twee keer met het apparaat ,,over
het object heen bewogen® worden. Het ,erover-
heen bewegen® moet gebeuren in tegengestelde
richtingen.

Het apparaat tijdens het zoeken niet optillen of

kantelen.

e Schakel het apparaat in (zie punt 6.1) en se-
lecteer de gewenste functie (zie punt 6.2).

® Voer de kalibratie uit zoals beschreven in punt
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6.3.

® Zet het apparaat op de muur en beweeg het
langzaam en in horizontale richting langs de
muur.

® Het apparaat geeft 3 signalen:
¢ Lichtsignaal in kleur (1)
¢ Toenemend dradenkruis op het display (3)
¢ Akoestisch signaal

® Als het gezochte object niet in de buurt is,
dan brandt het lichtsignaal (1) groen en het
dradenkruis op het display (3) is niet te zien.

® Als u het gezochte object nadert, brandt het
lichtsignaal (1) oranje en de buitenste ringen
van het dradenkruis zijn te zien. Zie afbeel-
ding 2a.

® Hoe dichterbij u komt, des te meer ringen van
het dradenkruis er verschijnen.

® Maak via het markeringsgat (2) een marke-
ring op de plek waar het lichtsignaal (1) rood
brandt en het dradenkruis volledig is gevuld
(zie afbeelding 2b).

® Herhaal dit proces van de andere kant. Zie
afbeelding 3a/3b

® Het gezochte object bevindt zich tussen bei-
de markeringen.

Opmerking!

Het kan nuttig zijn om het zoeken naar het object
te herhalen met een 90° gedraaide zoekrichting
(zie afb. 4), om de afmetingen van het object be-
ter te kunnen bepalen.

Metaalbalken die parallel aan het apparaat lopen,
kunnen de sensor van het apparaat storen.

De permanente indicatie van maar één ring be-
tekent niet dat er een object werd gedetecteerd. U
kunt er alleen zeker van zijn een object te hebben
gedetecteerd wanneer het dradenkruis helemaal
is gevuld.

Waarschuwing!

Wanneer in de AC-modus een flitssymbool wordt
weergegeven samen met het dradenkruis, dan
gaat het bij het gevonden object om een ELEKT-
RISCHE LEIDING.

Draagbalken en elektrische leidingen die viak
naast elkaar lopen, kunnen de eenduidige her-
kenning van de afzonderlijke objecten verhinde-
ren en het zoekresultaat mogelijk vervalsen.

Indien de kabels langs een bekend traject lopen,
maar het apparaat deze in de AC-modus niet kan
vinden, gebruik dan de METAAL-modus. Een

01.07.2025 06:05:44



reden hiervoor zou kunnen zijn dat de kabels in
dit geval door een metalen afdekking worden
afgeschermd.

6.5 Geluid en licht uit-/inschakelen (afb. 1/
pos. 8)

Door op toets 8 te drukken kunt u geluid en licht

uit- of inschakelen.

1x drukken: geluid uit

2x drukken: licht uit

3x drukken: geluid aan/ licht aan

Bij opnieuw opstarten van het apparaat zijn licht

en geluid altijd ingeschakeld.

7. Reiniging, onderhoud en
bestellen van wisselstukken

7.1 Reiniging

® Hou de veiligheidsinrichtingen, de ventila-
tiespleten en het motorhuis zo veel mogelijk
vrij van stof en vuil. Wrijf het toestel met een
schone doek af of blaas het met perslucht bij
lage druk schoon.

© Hetis aan te bevelen het toestel direct na elk
gebruik te reinigen.

® Reinig het toestel regelmatig met een vochti-
ge doek en wat zachte zeep. Gebruik geen
reinigings- of oplosmiddelen; die zouden de
kunststofcomponenten van het toestel kun-
nen aantasten. Let er goed op dat geen water
in het toestel terechtkomt. Door binnendrin-
gen van water in een elektrische apparatuur

verhoogt het risico van een elektrische schok.

7.2 Onderhoud
In het toestel zijn er geen andere te onderhouden
onderdelen.

7.3 Bestelling van onderdelen en toebehoren:

Gelieve bij de bestelling van onderdelen de vol-

gende gegevens te vermelden:

e Type van het apparaat

® Artikelnummer van het apparaat

¢ |dent.-nummer van het apparaat

® Onderdeelnummer van het benodigde on-
derdeel

Actuele prijzen en info vindt u terug onder

www.Einhell-Service.com
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8. Verwijdering en recyclage

Het toestel bevindt zich in een verpakking om
transportschade te voorkomen. Deze verpakking
is een grondstof en bijgevolg herbruikbaar of kan
naar de grondstofkringloop worden teruggevo-
erd. Het toestel en zijn accessoires bestaan uit
diverse materialen, zoals b.v. metaal en kunststof.
Defecte toestellen horen niet thuis in het huisvuil.
Om zich van het toestel naar behoren te ontdoen
dient het naar een geschikte verzamelplaats te
worden gebracht. Als u geen verzamelplaats kent
gelieve u dan bij de gemeente te informeren.

9. Opbergen

Bewaar het toestel en de accessoires op een
donkere, droge en vorstvrije plaats die voor
kinderen ontoegankelijk is. De optimale opberg-
temperatuur ligt tussen 5° C en 30° C. Bewaar
het elektrische gereedschap in de originele ver-
pakking.
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Afvalverwijdering

)i

I Lidon

Elektrische gereedschappen, accu’s, accessoires en bijbehorende verpakkingen moeten op een voor
het milieu verantwoorde wijze worden gerecycled.

Gooi elektrische gereedschappen, accu’s en batterijen niet bij het huisvuil, maar breng ze naar een inz-
amelpunt.

Alleen voor landen binnen de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU inzake afgedankte elektrische en elektronische apparatuur,
en de implementatie hiervan in nationaal recht, moeten niet bruikbare elektrische gereedschappen op
een voor het milieu verantwoorde wijze worden ingezameld en gerecycled. Volgens de Europese richtlijn
2006/66/EG moeten defecte of verbruikte accu’s/batterijen apart worden ingezameld en op een voor het
milieu verantwoorde wijze worden gerecycled.

Bij een verkeerde afvoer kunnen afgedankte elektrische en elektronische apparaten vanwege de moge-
lijke aanwezigheid van gevaarlijke stoffen schadelijke uitwerkingen op het milieu en de gezondheid van
mensen hebben.

Nadruk of andere reproductie van documentatie en geleidepapieren van de producten, geheel of ge-
deeltelijk, enkel toegestaan mits uitdrukkelijke toestemming van Einhell Germany AG.

Technische wijzigingen voorbehouden
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Peligro! - Leer el manual de instrucciones para reducir cualquier riesgo de sufrir dafios
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Peligro!

Al usar aparatos es preciso tener en cuenta una
serie de medidas de seguridad para evitar le-
siones o dafos. Por este motivo, es preciso leer
atentamente este manual de instrucciones/adver-
tencias de seguridad. Guardar esta informacion
cuidadosamente para poder consultarla en cual-
quier momento. En caso de entregar el aparato

a terceras personas, sera preciso entregarles,
asimismo, el manual de instrucciones/advertenci-
as de seguridad. No nos hacemos responsables
de accidentes o danos provocados por no tener
en cuenta este manual y las instrucciones de
seguridad.

1. Instrucciones de seguridad

Peligro!

Lea todas las instrucciones de seguridad e
indicaciones. El incumplimiento de dichas inst-
rucciones e indicaciones puede provocar descar-
gas, incendios y/o dafos graves. Guarde todas
las instrucciones de seguridad e indicacio-
nes para posibles consultas posteriores.

Instrucciones de seguridad del medidor

® Mantener la herramienta de medicion alejada
de la humedad, la lluvia y la humedad ambi-
ental elevada.

® Mantener el medidor alejado de la radiacion
solar directa.

® Mantener el medidor alejado de temperaturas
extremas.

® Mantener el medidor alejado de gases, vapo-
res y disolventes.

e jEvitar dafios y golpes!

Instrucciones de seguridad para las pilas

Utilizacion de las pilas

® Silas pilas no se utilizan adecuadamente, su
liquido podria derramarse. Evitar el contacto
con el liquido de las pilas. En caso de que
una parte de su cuerpo entre en contacto con
el liquido de las pilas, limpiarla con agua cor-
riente. En caso de que el liquido de las pilas
entre en contacto con los 0jos, es imprescin-
dible ademas acudir inmediatamente a un
médico.

® Elliquido puede provocar irritaciones o que-
maduras.

® No exponer las pilas a un calor excesivo ni a
la radiacion solar, el fuego o similares.

® Nunca cargar pilas que no sean recargables.

iPeligro de explosion!

® Mantener las pilas fuera del alcance los
nifos, no cortocircuitarlas, ni abrirlas.

® En caso de ingerir una pila, acudir inmediata-
mente a un médico.

e Cuando sea necesario, limpiar los contactos
de las pilas y de los aparatos antes de intro-
ducirlas.

® Asegurarse de introducirlas con la polaridad
correcta.

® Extraer inmediatamente las pilas gastadas
del aparato. De no hacerlo, existe un gran
peligro de que se derrame el liquido.
Cambiar siempre todas las pilas a la vez.

® Introducir solamente pilas del mismo tipo, no
utilizar tipos diferentes ni mezclar pilas usa-
das con nuevas.

® Asegurarse de apagar el aparato después de
usarlo.

® Retirar las pilas cuando el aparato no vaya a
utilizarse durante un largo tiempo.

2. Descripcion del aparato y
volumen de entrega

2.1 Descripcion del aparato (fig. 1)
1. Sefal luminosa

2. Orificio de marcado

3. Display

4. Botén ON/OFF

5. Boton Metal

6. Boton Cable eléctrico

7. Botén Madera

8. Botén Luz/sonido

9. Compartimento de pilas

10. Tapa del compartimento de pilas

2.2 Volumen de entrega

®  Abrir el embalaje y extraer cuidadosamente
el aparato.

® Retirar el material de embalaje, asi como los
dispositivos de seguridad del embalaje y para
el transporte (si existen).

e Comprobar que el volumen de entrega esté
completo.

e Comprobar que el aparato y los accesorios
no presenten dafos ocasionados durante el
transporte.

® Sies posible, almacenar el embalaje hasta
que transcurra el periodo de garantia.

Peligro!
iEl aparato y el material de embalaje no son
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un juguete! jNo permitir que los nifos jue-
guen con bolsas de plastico, laminas y pie-
zas pequenas! jRiesgo de ingestion y asfixia!

e Detector digital

3. Uso adecuado

El detector digital ha sido concebido para de-
tectar metales, madera y cables conductores en
paredes, suelos o techos.

Utilizar la maquina soélo en los casos que se indi-
can explicitamente como de uso adecuado. Cual-
quier otro uso no sera adecuado. En caso de uso
inadecuado, el fabricante no se hace responsable
de danos o lesiones de cualquier tipo; el respon-
sable es el usuario u operario de la maquina.

Tener en consideracion que nuestro aparato no
esta indicado para un uso comercial, industrial o
en taller. No asumiremos ningun tipo de garantia
cuando se utilice el aparato en zonas industria-
les, comerciales o talleres, asi como actividades
similares.

jAviso!

El detector digital ha sido concebido para detec-
tar objetos en paredes en seco hasta max. 80
mm.

jAviso!

Dependiendo del modelo, el detector digital solo
se debera utilizar para detectar objetos en pare-
des de piedra y ladrillo.

4. Caracteristicas técnicas

Alimentacion de corriente: .........cccceeeecieeecieeeens
1 pila monobloque de 9 V; Modelo 6LR61 / 6F22
Profundidad de deteccidén metales / no metales: .

.......................................................... max. 24 mm
Profundidad de deteccién madera: .....................
.......................................................... max. 24 mm
Profundidad de deteccion metales férreos: .........
.......................................................... max. 80 mm
Profundidad de deteccién cobre: ..............c........
.......................................................... max. 38 mm
Profundidad de deteccion cables con tensién: ....
.......................................................... max. 60 mm

5. Antes de la puesta en marcha

Como introducir las pilas (fig. 1)

e Apagar el aparato con ayuda del botén ON/
OFF (4).

® Abrir la tapa del compartimento de pilas (9).
Insertar la pila en el compartimento previsto
para la misma (10), asegurando que la polari-
dad sea correcta.

e Cerrar la tapa del compartimento de pilas (9)
asegurandose de que se enclava.

6. Manejo

iPeligro!

® Laherramienta de medicién no garantiza una
seguridad del 80 %. Para poder evitar peli-
gros, antes de taladrar, serrar o fresar en pa-
redes, techos o suelos es preciso asegurarse
a través de otras fuentes de informacion
como planos, fotos de la fase de construcci-
on, etc.

® Después de detectar un material en la pared,
comprobar siempre que no se trate de un
cable conductor de corriente.

® Solo se podra trabajar en el area de los
cables eléctricos cuando el suministro eléc-
trico esté desconectado. En caso de duda,
ponerse en contacto con un electricista o
similar.

® Porregla general, las vigas se encuentran
siempre a la misma distancia detras de las
paredes o techos. Los cables eléctricos o de
agua suelen mantener distancias distintas.
Determinar la distancia de los objetos antes
de empezar a trabajar en paredes o techos.

® En funcién de las propiedades de la superfi-
cie se pueden producir fallos en la medicion.

® Elobjeto detectado puede ser mas ancho o
mas delgado de lo que muestra el display.
Depende de la profundidad a la que se en-
cuentre.

6.1 Interruptor ON/OFF

Pulsar el botén ON/OFF (4) para encender o apa-
gar el aparato.

Transcurridos unos 5 segundos sin tocar ninguna
tecla, el aparato se apaga automaticamente.

6.2 Funciones
Elegir mediante los botones de seleccion (5, 6, 7)
el material a buscar:
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Boton Madera (7):

jAviso! Utilizar uinicamente sobre paredes en
seco. El resultado se puede ver afectado en otras
superficies.

Para materiales metalicos y no metalicos (made-
ra, metal, etc.)
* Profundidad de deteccion madera: max.
24 mm
* Profundidad de deteccion metal: max. 24 mm

Boton Metal (5):

Para materiales férreos y tuberias de cobre

e Profundidad de deteccion metales férreos:
max. 80 mm

* Profundidad de deteccion cobre: max. 38 mm

Boton Cable eléctrico (6):
Para cables con tensién
* Profundidad de deteccion: max. 60 mm

6.3 Calibrado

Antes de cualquier medicion, el aparato se tiene

que calibrar conforme a las propiedades del area

que se inspecciona (pared, suelo o techo). El ca-

librado se deberia repetir cada 60 segundos para

reducir los posibles fallos de medicién.

® Encender el aparato (ver 6.1) y seleccionar la
funcion deseada (ver 6.2).

® Mantener el aparato con la parte de atras
contra la superficie.

® Elegir un punto en el que sea poco probable
que se encuentre el material buscado.

® Volver a pulsar el boton de la funcion ya se-
leccionada

® No mover el aparato

¢ El calibrado queda concluido tras unos 5
segundos, 2 breves pitidos y el encendido en
verde de la sefial luminosa (1)

e Comenzar ahora con el proceso de busque-
da.

6.4 Proceso de busqueda (fig. 2-4)

El proceso de busqueda es idéntico en todas las
funciones.

jAviso!

Es preciso pasar dos veces el aparato por cada
objeto detectado. Pasar el aparato siempre en
sentidos opuestos.

No elevar ni inclinar el aparato durante el proceso

de busqueda.

® Encender el aparato (ver apartado 6.1) y
seleccionar la funcién deseada (ver apartado
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6.2).

® Lleve a cabo el calibrado segun el apartado
6.3

® Colocar el aparato y moverlo lentamente en
sentido horizontal a lo largo de la pared.

® El aparato emite 3 sefales:
¢ Sefal luminosa de color (1)
¢ Punto de mira progresivo en el display

©)

* Sefal acustica

® Siel objeto buscado no se encuentra cerca,
la sefal luminosa (1) se enciende y el punto
de mira no se ve en el display (3).

® Al aproximarse al objeto buscado, la sefal
luminosa (1) se enciende en naranja y los
anillos exteriores del punto de mira se ven.
Ver fig. 2a.

e Cuanto mayor sea la aproximacién, mas anil-
los del punto de mira se mostraran.

® Hacer una marca a través del orificio de mar-
cado (2) en el lugar donde la sefial luminosa
(1) se encienda en rojo y el punto de mira
esté completamente relleno (ver fig. 2b).

® Repetir el proceso desde el otro lado. Ver fig.
3a/3b

® Elobjeto buscado se encuentra entre las dos
marcas.

jAviso!

Puede ser Util repetir la busqueda en un sentido
de busqueda 90° girado (ver figura 4) para poder
determinar mejor la extension del objeto.

Si hay barras metalicas en paralelo al aparato se
puede perturbar el sensor del aparato.

Si se muestra de manera continua solo un anillo
del punto de mira no quiere decir que se haya de-
tectado un objeto. Solo se podra tener seguridad
de haber detectado un objeto cuando el punto de
mira esté completamente relleno.

jAdvertencia!

Si en el modo AC se muestra un rayo en relacion
con el punto de mira, quiere decir que el objeto
detectado es un CABLE ELECTRICO.

Las vigas y los cables eléctricos tendidos que se
encuentren cerca pueden impedir que se detecte
claramente cada uno de los objetos y, por consi-
guiente, falsear el resultado de busqueda.

Si los cables pasan por una posicién conocida
pero el aparato no los detecta en el modo AC, uti-
lizar el modo METAL. El motivo podria ser que los
cables en este caso estuviesen apantallados con
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una proteccion metalica.

6.5 Encender/apagar luz y sonido (fig.1/
pos. 8)

Pulsando el botén 8 se puede encender o apagar

laluz y el sonido.

Pulsar 1 vez: Sonido OFF

Pulsar 2 veces: Luz OFF

Pulsar 3 veces: Luz ON / Sonido ON

La luz y el sonido siempre quedan encendidos al

reiniciar el aparato.

7. Mantenimiento, limpieza y pedido
de piezas de repuesto

7.1 Limpieza

® Reducir al maximo posible la suciedad y
el polvo en los dispositivos de seguridad,
las rendijas de ventilacion y la carcasa del
motor. Frotar el aparato con un pafio limpio o
soplarlo con aire comprimido manteniendo la
presion baja.

® Serecomienda limpiar el aparato tras cada
uso.

® Limpiar el aparato con regularidad con un
pafo humedo y un poco de jabodn blando. No
utilizar productos de limpieza o disolventes ya
que se podrian deteriorar las piezas de pla-
stico del aparato. Es preciso tener en cuenta
que no entre agua en el interior del aparato.
Si entra agua en el aparato eléctrico existira
mayor riesgo de una descarga eléctrica.

7.2 Mantenimiento

No hay que realizar el mantenimiento a mas

piezas en el interior del aparato.

7.3 Pedido de piezas de repuesto y acces-
orios:

A la hora de pasar pedido de piezas de repuesto,

es preciso indicar los siguientes datos:

e Tipo de aparato

® Numero de articulo del aparato

* Numero de identificacion del aparato

® Numero de la pieza de repuesto requerida

Los precios y la informacion actual se hallan en

www.Einhell-Service.com

8. Eliminacion y reciclaje

El aparato estéa protegido por un embalaje para
evitar dafos producidos por el transporte. Este
embalaje es materia primay, por eso, se puede
volver a utilizar o llevar a un punto de reciclaje. El
aparato y sus accesorios estan compuestos de
diversos materiales, como, p. ej., metal y plastico.
Los aparatos defectuosos no deben tirarse a la
basura doméstica. Para su eliminacién adecu-
ada, el aparato debe entregarse a una entidad
recolectora prevista para ello. En caso de no
conocer ninguna, sera preciso informarse en el
organismo responsable del municipio.

9. Almacenamiento

Guardar el aparato y sus accesorios en un

lugar oscuro, seco, protegido de las heladas e
inaccesible para los ninos. La temperatura de
almacenamiento 6ptima se encuentra entre los
5y 30 °C. Guardar la herramienta eléctrica en su
embalaje original.
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Eliminacion
| Li-lon

Las herramientas eléctricas, baterias, accesorios y embalajes deberan someterse a un proceso de re-
cuperacion que respete el medio ambiente.

iNo arroje las herramientas eléctricas, acumuladores o pilas a la basura!

Este producto deber depositarse como residuo en un lugar de recogida adecuado para su reciclaje

Sélo para los paises de la UE:

De acuerdo con la directiva europea 2012/19/UE sobre aparatos eléctricos y electronicos de desecho y
su realizacion en la legislacion nacional y la directiva europea 2006/66/CE, las herramientas eléctricas
que ya no son aptas para su uso y respectivamente los acumuladores/las pilas defectuosos o vacios
deberan ser recogidos por separado y reciclados de manera respetuosa con el medio ambiente.

En el caso de una eliminacion inadecuada, los aparatos eléctricos y electronicos pueden tener efectos
nocivos para el medio ambiente y la salud humana debido a la posible presencia de sustancias peligro-
sas.

Solo esta permitido copiar la documentacion y documentos anexos del producto, o extractos de los
mismos, con autorizacion expresa de Einhell Germany AG.

Nos reservamos el derecho a realizar modificaciones técnicas
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Vaara! - Tapaturmavaaran vahentamiseksi lue kayttdohje
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Vaara!

Laitteita kaytettdessa tulee noudattaa tiettyja
turvallisuusvarotoimia tapaturmien ja vaurioiden
valttdmiseksi. Lue sen vuoksi taméa kayttdohje /
nama turvallisuusmaaraykset huolellisesti 1api.
Sailyta ne hyvin, jotta niissa olevat tiedot ovat
my6&hemminkin milloin vain kaytettavisséasi. Jos
luovutat laitteen muille henkilGille, ole hyva ja
anna heille myds tdma kayttéohje / nama turval-
lisuusmaaraykset laitteen mukana. Emme ota
mitédan vastuuta tapaturmista tai vaurioista, jotka
ovat aiheutuneet tdman kayttdohjeen tai turvalli-
suusohjeiden noudattamisen laiminlyénnisté.

1. Turvallisuusméaéaraykset

Vaara!

Lue kaikki turvallisuusmaéaréaykset ja ohjeet.
Jos turvallisuusmaérayksia tai muita ohjeita ei
noudateta, saattaa tésta aiheutua sahkoiskuja,
tulipaloja ja/tai vaikeita vammoja. Séilyta kaikki
turvallisuusmaéraykset ja ohjeet myéhempaa
tarvetta varten.

Mittauslaitetta koskevat turvallisuusmaarayk-

set

Suojaa mittaustydkalu sateelta, maralta ja
suurelta iimankosteudelta.

Pid& mittaustydkalu poissa suorasta aurin-
gonpaisteesta.

Suojaa mittaustydkalu aarilampétiloilta.
Suojaa mittaustydkalu helposti syttyvilté kaa-
suilta, héyryilta ja liuotteilta.

Valta vaurioita ja iskuja!

Paristojen turvallisuusmaaraykset
Paristojen kayttd

Virheellisesta kdytosta saattaa seurata pa-
ristojen vuotaminen. Valt4 koskettamasta
paristonesteeseen. Mikali joudut kosketuksiin
paristonesteen kanssa, puhdista kyseinen
ruumiinosa juoksevalla vedella. Mikali paristo-
nestetté joutuu silmiin, tulee liséksi hakeutua
valittdmaésti [a4&karinhoitoon.

Ulosvuotanut paristoneste voi aiheuttaa ihon
artymista ja palovammoja.

Ala koskaan altista paristoja liialliselle lam-
molle kuten esim. auringonpaisteelle, tulelle
tms.

Ala koskaan lataa sellaisia paristoja uudelle-
en, jotka eivat ole tAhan sopivia. Rajahdys-
vaaral!

Pidé& paristot poissa lasten ulottuvilta, al4 liita
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niitd oikosulkuun alaka pura niita osiin.

® Hakeudu heti l&dkarinapuun, jos paristo on
nielaistu.

® Puhdista pariston ja laitteen kontaktipinnat
tarvittaessa ennen paristojen asettamista pai-
kalleen.

® Huolehdi oikeasta napaisuudesta niité paikal-
leen pannessasi.

® Ofta tyhjentyneet paristot heti pois laitteesta.
Niist4 uhkaa suurempi vuotamisvaara.
Vaihda aina kaikki paristot samanaikaisesti.

® Pane laitteeseen vain samantyyppisia paris-
toja, ala kayta erilaisia paristoja tai kaytettyja
ja uusia yhdessa.

® Varmista, ettd laite on sammutettu kayton jal-
keen.

® Ota paristot pois laitteesta, jos sita ei kayteta
pitempaén aikaan.

2. Laitteen kuvaus ja toimituksen
laajuus

2.1 Laitteen kuvaus (kuva 1)

1. Merkkivalo

2. Merkkausreika

3. Nayttd

4. Paalle-/pois-katkaisin

5. Metalli-painike

6. Virtajohto-painike

7. Puu-painike

8. Aani-/valaisunappéin

9. Paristolokero

10. Paristolokeron kansi

2.2 Toimituksen sisélt6é

® Avaa pakkaus ja ota laite varovasti pakkauk-
sesta.

® Poista pakkausmateiriaalit sek& pakkaus- ja
kuljetusvarmistukset (mikali kaytetty).
Tarkasta, onko toimitus taysilukuinen.
Tarksta, onko laitteessa ja varusteissa kulje-
tusvaurioita.

e Sailyta pakkaus, mikali mahdollista, takuua-
jan loppuun saakka.

Vaara!

Laite ja pakkausmateriaalit eivat ole lasten
leikkikaluja! Lapset eivét saa leikkid muovi-
pusseilla, kelmuilla tai pienilla osilla! Niista
uhkaa nielaisu- ja tukehtumisvaara!

* Digitaalinen paikannuslaite
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3. Maaraysten mukainen kayttd

Digitaalinen paikannuslaite on tarkoitettu metalli-
en, puun ja jannitteellisten johtojen paikallistami-
seen seinissa, lattioissa tai katoissa.

Konetta saa kayttaa ainoastaan sille maarattyyn
tarkoitukseen. Kaikkinainen tdman ylittava kaytto
ei ole maaraysten mukaista. Kaikista tasté aiheu-
tuvista vahingoista tai loukkaantumisista on vas-
tuussa laitteen omistaja/kayttaja eika suinkaan
sen valmistaja.

Ole hyva ja ota huomioon, etta laitteitamme ei ole
suunniteltu ja valmistettu kaytettavaksi pienteol-
lisuus- tai teollisuustarkoituksiin. Emme siksi ota
mitédan vastuuta vaurioista, jos laitetta kaytetédan
pienteollisuus-, kasitydlais- tai teollisuustyépaiko-
illa tai naihin verrattavissa olevissa toimissa.

Viite!
Digitaaliinen paikannuslaite soveltuu optimaali-

sesti paikannukseen kuivarakennusseinissa enint.

80 mm syvélle.

Viite!

Digitaalinen paikannuslaite soveltuu rakenteel-
lisesti vain rajoitetusti paikallistamiseen kivi- ja
tiiliseinissé.

4. Tekniset tiedot

VirransyOttd: .......eeveeiieeiieeeeeee e
.............. 1x 9V lohkoparisto; tyyppi 6LR61 / 6F22
Mittaussyvyys metallit / ei-metallit: .. enint. 24 mm

Mittaussyvyys puu: ..... enint. 24 mm
Mittaussyvyys rautapitoiset metallit: ....................
......................................................... enint. 80 mm
Mittaussyvyys kupari: enint. 38 mm

Mittaussyvyys jannitteelliset johdot: enint. 60 mm

5. Ennen kaytté6nottoa

Paristojen paikalleenpano (kuva 1)

o Kytke laite pois paalta paalle-/pois-katkaisi-
mella (4).

® Avaa paristolokeron kansi (9).

e Aseta mukana toimitetut kaksi paristoa paris-
tolokeroon (10), huolehdi siit&, ettd navat ovat
oikein pain.
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®  Sulje paristolokeron kansi (9) jalleen ja tark-
kaile, etté se napsahtaa kiinni.

6. Kayttd

Vaara!

° Mittauslaite ei voi taata sataprosenttista
varmuutta. Vaarojen poissulkemiseksi on
valttamatdnta saada ennen jokaista seiniin,
kattoihin tai lattioihin tehtdvaa poraamista,
sahaamista tai jyrsintda varmistus muista
tiedonléhteisté kuten rakennuspiirustuksista,
rakennusvaiheessa otetuista valokuvista jne.

® Kun seindssé on havaittu jokin materiaali,
taytyy aina tarkistaa, onko kysymyksessa jan-
nitteellinen johto.

* Tybskentely sdhkojohtojen alueella on sallittu
vain kun virransyo6tté on katkaistu. Epaselvas-
sé tapauksessa kéanny sdhkdalan asiantunti-
jan tai muun yhta patevan henkilén puoleen.

® Palkit ja kannattimet on yleensa sijoitettu
seiniin tai kattoihin sd&nnéllisin vélimatkoin.
Esimerkiksi sdhkojohdot tai vesijohdot voivat
olla epasaanndllisten valimatkojen paassa
toisistaan. Mé&érit4 esineiden vélimatka ennen
kuin alat tydskennella seinissa tai katoissa.

® Pintarakenteesta riippuen voi esiintya mitt-
ausvirheité.

® Havaittu esine voi olla levedmpi tai kapeampi
kuin ndytésséa nakyy. T&ma riippuu syvyydes-
ta.

6.1 Paalle-/pois-katkaisin

Paina paalle-/pois-katkaisinta (4) kaynnistaaksesi
tai sammuttaaksesi laitteen.

Laite sammuu automaattisesti, kun n. 5 minuutin
ajan ei ole tehty syottoja.

6.2 Toiminnot

Valitse valittava materiaali valintapainikkeilla (5,
6,7):

Puu-painike (7):

Viite! Kayta vain kuivarakennusseiniin. Muiden
pintojen kohdalla voi tulos olla virheellinen.

Metalliset ja ei-metalliset materiaalit (puu, metalli,

® Mittaussyvyys puu: enint. 24 mm
® Mittaussyvyys metalli: enint. 24 mm
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Metalli-painike (5):

Rautapitoiset materiaalit ja kupariputket

e Mittaussyvyys rautapitoiset metallit:
enint. 80 mm

e Mittaussyvyys kupari: enint. 38 mm

Virtajohto-painike (6):
Jannitteelliset johdot
e Mittaussyvyys: enint. 60 mm

6.3 Kalibrointi

Ennen jokaista mittausta laite téaytyy kalibroida

etsittdvan alueen (seinan, lattian tai katon) omi-

naisuuksien mukaiseksi. Kalibrointi tulisi toistaa

60 sekunnin vélein, jotta vdhennetddn mittaus-

virheiden esiintyminen.

e Kaynnista laite (katso 6.1) ja valitse haluama-
si toiminto (katso 6.2).

® Pid4 laitteen takasivua pintaa vasten

e Valitse sellainen kohta, jossa etsityn materi-
aalin 16ytyminen on vdhemman todennékois-
ta

® Paina jo valitun toiminnon painiketta uudelle-
en

o Alalikuta laitetta

© N.5 sekunnin, 2 lyhyen piippauksen ja vih-
reén valomerkin (1) syttymisen jélkeen kalib-
rointi on paattynyt

e Sitten voit aloittaa etsinnan

6.4 Etsintamenettely (kuvat 2-4)
Etsintdmenettely on sama kaikissa toiminnoissa.
Viite!

Loéydetty kohde taytyy ,yliajaa“ laitteella kulloinkin
kahdesti. ,Yliajojen“ taytyy tapahtua vastakkaisiin
suuntiin.

Laitetta ei saa nostaa tai kallistaa etsinnan aika-

na.

e Kaynnista laite (katso 6.1) ja valitse haluama-
si toiminto (katso 6.2).

© Tee kalibrointi kuten kohdassa 6.3 selitetdan

® Aseta laite pinnalle ja liikuta sité hitaasti vaa-
kasuoraan seinaa pitkin

© Laite antaa kolme merkkia:
¢ Varillinen merkkivalo (1)
e Tayttyva lankaristikko naytdssa (3)
e Aanimerkki

* Jos etsittava kohde ei ole lahella, niin merkki-
valo (1) palaa vihreana eika naytdssa (3) nay
lankaristikkoa.

®  Kun lhestyt etsittdvaa kohdetta, merkkivalo
(1) palaa oranssina ja lankaristikon ulommat
renkaat tulevat ndkyviin. Katso kuva 2a.

e Mitd 1ahemmas tulet, sitd useampia lankaristi-
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kon renkaita nakyy.

® Tee merkkausreian (2) kautta merkkaus
siihen kohtaan, jossa merkkivalo (1) palaa pu-
naisena ja lankaristikko on tayttynyt kokonaan
(katso kuva 2b).

* Toista thma menettely toiselta sivulta. Katso
kuva 3a/3b

o Etsitty kohde sijaitsee naiden kahden merk-
kauksen valissa.

Viite!

Avuksi voi my6s olla toistaa kohteen etsinta 90°
kaannetylla etsintasuunnalla (katso kuva 4), jolla
voit maarittda kohteen laajuuden paremmin.

Metallituet, jotka kulkevat laitteen suuntaisesti,
saattavat hairita laitteen ilmaisinta.

Naytdsséa jatkuvasti nakyva vain yksi lankaristikon
rengas ei tarkoita sit, ettd kohde olisi havaittu.
Voit olla aivan varma kohteen havaitsemisesta
vain jos lankaristikko nédkyy kokonaan taytettyna.

Varoitus!

Jos AC-kayttotavassa naytetdan salaman merkki
yhdessa lankaristikon kanssa, niin Idydetyssa
kohteessa on kysymyksessd SAHKOJOHTO.

Kannattimet ja sdhkdjohdot, jotka kulkevat 1ahek-
kain, voivat estaa yksittaisten kohteiden yksise-
litteisen havaitsemisen ja mahdollisesti vaarentaa
etsintatuloksen.

Jos johdot kulkevat tunnetussa paikassa, mut-
ta laite ei l6yda niitda AC-kayttdtavassa, kayta
METAL-kayttétapaa. Taméan syyna voisi olla, etté
johdot on tassa tapauksessa suojattu metallikat-
teella.

6.5 Aédnen ja valaisun pois-/paillekytkenté
(kuva 1/ nro 8)

Painamalla painiketta 8 voit kytked danen ja valai-

sun pois tai paalle.

1 painallus: 4éni pois

2 painallusta: valo pois

3 painallusta: &ani paalle / valaisu paalle

Kun laite kéynnistetdan uudelleen, niin 4ani ja

valaisu on aina kytketty paalle.
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7. Puhdistus, huolto ja varaosatilaus

7.1 Puhdistus

® Pid4 suojalaitteet, iimaraot ja moottorin kotelo
niin puhtaina pdlysté ja liasta kuin suinki mah-
dollista. Pyyhi laite puhtaalla rievulla tai puhal-
la se puhtaaksi vahapaineisella paineilmalla.

®  Suosittelemme laitteen puhdistamista heti
joka kayton jalkeen.

® Puhdista laite séanndllisin valiajoin kayttaen
kosteaa riepua ja vahan saippuaa. Ala kayta
sellaisia puhdistusaineita tai liuotteita, jotka
saattavat syévyttaa laitteen muoviosia. Huo-
lehdi siitd, ettei laitteen sisépuolelle paase
vetta. Veden tunkeutuminen sahkétydkaluun
lisd& s&hkdiskun vaaraa.

7.2 Huolto
Laitteen sisdpuolella ei ole mitdén huoltoa tarvits-
evia osia.

7.3 Varaosa- ja lisavarustetilaus:

Varaosia tilattaessa tulee antaa seuraavat tiedot:
® laitteen tyyppi

e laitteen tuotenumero

e laitteen tunnusnumero

e tarvittavan varaosan varaosanumero

Aktuellit hinnat ja muita tietoja 16ydat verkkosivus-
tosta www.Einhell-Service.com

8. Kaytostapoisto ja uusiokayttd

Laite on pakattu kuljetuspakkaukseen, jotta
véltetdan kuljetusvauriot. Tama pakkaus on
raaka-ainetta ja sita voi siksi kayttda uudelleen
tai sen voi toimittaa kierratyksen kautta takaisin
raaka-ainekiertoon. Laite ja sen varusteet on val-
mistettu eri materiaaleista, kuten esim. metallista
ja muoveista. Vialliset laitteet eivat kuulu kotita-
lousjatteisiin. Laite tulee toimittaa asianmukaiseen
kerdyspisteeseen ammattitaitoista havittdmista
varten. Jos et tied4, missé on téllainen kerayspis-
te, tiedustele asiaa kuntasi hallinnosta.

9. Sailytys
Sailyta laite ja sen varusteet valolta, kosteudelta ja
pakkaselta suojatussa tilassa poissa lasten ulottu-

vilta. Paras sailytyslampétila on 5°C ja 30°C valilla.
Sailyta sahkotyokalut alkuperaispakkauksissaan.
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Sahkotyokalut, akut, lisétarvikkeet ja pakkaukset tulee toimittaa ymparistoystavalliseen uusiokayttéon.
Al heita sahkotydkaluja tai akkuja/paristoja talousjatteisiin!

Koskee vain EU maita:

Séhko- ja elektroniikkaromua koskevan EU-direktiivin 2012/19/EU ja sen kansalliseen lainsaadantéén
saattamisen mukaan kayttokelvottomat sahkdtydkalut seka EU-direktiivin 2006/66/EY mukaan vialliset
tai loppuun kaytetyt akut/paristot on kerattava erikseen ja toimitettava ymparistdystavalliseen kierratyk-
seen.

Jos kaytosta poistetut séahko- ja elektroniikkalaitteet havitetdan epaasianmukaisesti, nilden mahdollises-
ti sisaltamat vaaralliset aineet voivat aiheuttaa haittaa ympaéristélle ja ihmisten terveydelle.

Tuotedokumentaation ja tuotteen mukana toimitettujen papereiden osittainenkin kopiointi tai muu monis-
taminen on sallittu ainoastaan Einhell Germany AG:n nimenomaisella luvalla.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan

-70-
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Nevarnost! - Da bi zmanj3ali tveganje poskodb, preberite navodila za uporabo!
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Nevarnost!

Pri uporabi naprav je potrebno upostevati nekaj
varnostnih ukrepov, da bi preprecili poskodbe
in materialno $kodo. Zato skrbno preberite ta
navodila za uporabo/varnostne napotke. Le-te
dobro shranite tako, da boste imeli zmeraj pri
roki potrebne informacije. Ce bi napravo izrogili
drugim osebam, Vas prosimo, da jim izro¢ite tudi
ta navodila za uporabo/varnostne napotke. Ne
prevzemamo nobene odgovornosti za nezgode
ali Skodo, ki bi nastale zaradi neupo$tevanja teh
navodil za uporabo in varnostnih napotkov.

1. Varnostni napotki

Nevarnost!

Preberite vse varnostne napotke in navodila.
V primeru, da tega ne storite, so lahko posledica
elektri¢ni udar, pozar in/ali hude poskodbe. Sh-
ranite vse varnostne napotke in navodila za
kasnej$So uporabo.

Varnostna navodila za merilno napravo

® Merilnega orodja ne izpostavljajte dezju, vlagi
in visoki vlaznosti zraka.

® Merilnega orodja ne izpostavljajte neposredni
son¢ni svetlobi.

® Merilnega orodja ne izpostavljajte ekstremnim
temperaturam.

® Merilno napravo hranite stran od vnetljivih
plinov, hlapov in topil.

® Prepredite poSkodovanje in sunke!

Varnostni napotki za baterije

Uporaba baterij

® Neustrezna uporaba lahko povzroci iztekanje
baterij. Prepredite stik s tekocino v baterijah.
Ce pridete v stik s tekogino v baterijah, priz-
adeti del telesa ogistite s teko¢o vodo. Ce pri-
de tekocina v baterijah v o¢i, morate dodatno
iti tudi takoj k zdravniku.

® |ztekla tekoCina v baterijah lahko povzroci
draZenje koze in opekline.

e Baterij nikoli ne izpostavljajte pretirani toploti,
kot so sonéni zarki, ogenj ali podobno.

® Nikoli ne polnite baterij, ki za to niso primerne.
Nevarnost eksplozije!

e Baterije shranjujte nedosegljivo otrokom, ne
kratkosticite in ne razstavljajte jih.

®  Pri zauzitju baterije pojdite takoj k zdravniku.

* Kontakte baterij in naprav po potrebi ocistite,
preden baterije vstavite.

®  Pri vgradnji pazite na pravilno polarnost.

® |z€rpane baterije takoj odstranite iz naprave.
Nevarnost za iztekanje se poveca.

® Vedno zamenjajte vse baterije soasno.
Uporabljajte le baterije enake vrste, skupaj ne
uporabljajte razli¢nih vrst ali rabljenih in novih
baterij.

® Prepri¢ajte se, da je naprava po uporabi izklo-
pliena.

® Baterije odstranite iz naprave, ¢e je dlje ¢asa
ne uporabljate.

2. Opis naprave in vsebina paketa

2.1 Opis naprave (slika 1)

1. Svetlobni signal

2. Luknja za oznacevanje

3. Zaslon

4. Tipka za vklop/izklop

5. Tipka za kovino

6. Tipka za elektri¢no napeljavo

7. Tipkazales

8. Tipka za zvok/lu¢

9. Predal za baterijo

10. Pokrov predala za baterijo

2.2 Obseg dobave

S pomocjo opisanega obsega dobave preverite,

ali je artikel popoln. Ce deli manjkajo, se naj-

kasneje v 5 delovnih dnevih po nakupu izdelka

obrnite na nas servisni center ali na prodajno

mesto, kjer ste napravo kupili, in predlozite racun.

Upostevajte preglednico garancijskih storitev ob

koncu tega navodila.

®  Odprite embalazo in previdno vzemite napra-
vo iz embalaze.

® Odstranite embalazni material in embalazne
in transportne varovalne priprave (Ce obstaja-
jo).
Preverite, ¢e je obseg dobave popoln.

®  Preverite morebitne poskodbe naprave in
delov pribora, do katerih bi lahko pri§lo med
transportom.

® Po moznosti shranite embalazo do poteka
garancijskega roka.

Nevarnost!

Naprava in embalazni material nista igraca za
otroke! Otroci se ne smejo igrati s plasticnimi
vreckami, folijo in malimi deli opreme! Obsta-
ja nevarnost zadusitve in zauzitja takSnih
delov materiala!

* Digitalna iskalna naprava
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3. Predvidena uporaba

Digitalna iskalna naprava je namenjena iskanju
kovin, lesa in napeljav, ki prevajajo napetost v
stenah, tleh in stropih.

Ta stroj se lahko uporablja le v skladu z njeg-
ovo namembnostjo. Vsaka druga uporaba Steje
kot nenamenska nedovoljena uporaba. Za
kakrsnekoli poskodbe ali §kodo, ki bi nastale
zaradi nedovoljene uporabe, nosi odgovornost
uporabnik/upravljalec in ne proizvajalec.

Prosimo, da upo$tevate, da nase naprave niso
bile konstruirane za namene uporabe v obrtnistvu
ali industriji. Ne prevzemamo nobene odgovor-
nosti, e je bila naprava uporabljana v obrtnistvu
ali industriji ter v podobnih dejavnostih.

Napotek!
Digitalna iskalna naprava je idealna za iskanje v
suhomontaznih stenah do najv. 80 mm.

Napotek!

Digitalna iskalna naprava je zaradi svoje zasnove
le v omejenem obsegu primerna za iskanje v
kamnitih in opecnih stenah.

4. Tehniéni podatki

Napajanje z energijo: ......cccccevveeeiiieeeiieeieeeeene
.................... 1x 9 V blok baterija; tip 6LR61 / 6F22
Globina zaznavanja kovin / nekovin

....................................................... najve¢ 24 mm
Globina zaznavanja lesa: .............. najve€ 24 mm
Globina zaznavanja kovin, ki vsebujejo zelezo: ...
....................................................... najve¢ 80 mm
Globina zaznavanja bakra: ............ najve¢ 38 mm
Globina zaznavanja napeljav pod napetostjo: .....
....................................................... najve¢ 60 mm

5. Pred zac¢etkom uporabe

Vstavljanje baterije (slika 1)

® Napravo izklopite s tipko za vklop/izklop (4)

e Odprite pokrov predala za baterije (9).

e Vstavite baterije v predal za baterijo (10) in
pazite na pravilno polarnost.

® Zaprite pokrov predala za baterijo (9) in pazi-
te, da se ta zaskoci.

Anl_TE_MD_80_SPK13.indb 73

6. Upravljanje

Nevarnost!

® Merilno orodje ne more zagotoviti stoodstotne
varnosti. Da bi lahko izkljuéili nevarnosti, se
morate pred vsakim vrtanjem, Zaganjem ali
rezkanjem v stene, strope ali tla zavarovati z
drugimi viri informacij, kot so gradbeni nacrti,
fotografije iz faze gradnje itd.

®  Po odkritju materiala v steni je treba vedno
preveriti, ali gre za napeljavo, ki prevaja nape-
tost.

® Delo na obmocju elektri¢nih napeljav je do-
volieno le, ko je napajanje izkljuéeno. Ce ste v
dvomih, se obrnite na elektri¢arja ali podobno
usposobljeno osebo.

e Tramovi in nosilci se obi¢ajno nahajajo v red-
nih presledkih za stenami ali stropi. Elektricne
napeljave ali vodovodne cevi imajo na primer
razli¢ne presledke. Dolo¢ite razdaljo med
objekti, preden zaénete z deli na stenah ali
stropih.

e QOdvisno od lastnosti povrsine, se lahko poja-
vijo napake pri merjenju.

® Zaznani predmet je lahko Sirsi ali 0Zji, kot je
prikazano na zaslonu. To je odvisno od globi-
ne.

6.1 Tipka za vklop/izklop

Pritisnite tipko za vklop/izklop (4), da vklopite oz.
izklopite napravo.

Ce v roku 5 sekund ni¢esar ne vnesete, se
naprava samodejno izklopi.

6.2 Funkcije
Z izbirnimi tipkami (5, 6, 7) poiS¢ite material, ki ga
iSCete:

Tipka za les (7):

Napotek! Uporabljajte samo na suhomontaznih
stenah. Na drugih povrsinah je lahko rezultat
slabsi.

Za kovinske in nekovinske materiale (les, kovina

® Globina zaznavanja lesa: najv. 24 mm
® Globina zaznavanja kovin: najv. 24 mm

Tipka za kovino (5):

Za materiale, ki vsebujejo Zelezo, in bakrene cevi

® Globina zaznavanja kovin, ki vsebujejo
zelezo: najv. 80 mm

® Globina zaznavanja bakra: najv. 38 mm
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Tipka za elektriéno napeljavo (6):
Za napeljave pod napetostjo
¢ Globina zaznavanja: najv. 60 mm

6.3 Umerjanje

Pred vsako meritvijo je treba napravo umeriti
glede na lastnosti obmod¢ja, ki ga preiskujete
(stena, tla ali strop). Umerjanije je treba ponoviti
vsakih 60 sekund, da zmanj$ate pojav merilnih
napak.

* Vklopite napravo (glejte 6.1) in izberite Zeleno
funkcijo (glejte 6.2).

Napravo drzite s hrbtno stranjo ob povrsino
I1zberite lokacijo, kjer je malo verjetno, da bi
nasli iskani material

Ponovno pritisnite tipko Ze izbrane funkcije
Ne premikajte naprave

Po pribl. 5 sekundah se zasliSita 2 kratka pis-
ka in zasveti zelena lu¢ka svetlobnega signala
(1), kar pomeni, da je umerjanje kon¢ano
Sedaj pri¢nite s postopkom iskanja

6.4 Postopek iskanja (slike 2-4)

Postopek iskanja je v vseh funkcijah enak.
Opomba!

Napravo morate dvakrat »peljati« ez najdeni
predmet. Napravo »peljite« ¢ez predmet v
nasprotnih smereh.

Med postopkom iskanja naprave ne dviguijte ali
nagibajte.

* Vklopite napravo (glejte to¢ko 6.1) in izberite
Zeleno funkcijo (glejte toc¢ko 6.2).

Napravo umerite, kot je opisano v to¢ki 6.3
Nastavite napravo in jo po¢asi in vodoravno
premikajte vzdolz stene

Naprava oddaja 3 signale:

¢ barvni svetlobni signal (1)

¢ narasc¢ajodi kriz na zaslonu (3)

¢ signalni zvok

Ce iskanega predmeta ni v bliZini, svetlobni
signal (1) sveti zeleno, kriz na zaslonu (3) pa
ni viden.

Ko se priblizate iskanemu predmetu, svet-
lobni signal (1) sveti oranzno, vidni pa so tudi
zunaniji obro¢i kriza. Glejte sliko 2a.

Bolj kot se priblizate, ve¢ obrocev kriza se
prikaze.

Z luknjo za oznacevanije (2) oznacite na tocki,
kjer svetlobni signal (1) sveti rdece in je kriz
popolnoma zapolnjen (glejte sliko 2b).
Postopek ponovite z druge strani. Glejte sliko
3a/3b

Iskani predmet je med obema oznakama.

Opombal!

Da bi bolje doloéili obseg predmeta, je lahko
v pomo¢ ponovno iskanje predmeta s smerjo
iskanja, zasukano za 90 ° (glejte sliko 4).
Kovinske precke, ki potekajo vzporedno z
napravo, lahko motijo senzor naprave.

Neprekinjen prikaz samo enega obroc¢a ne
pomeni, da je bil predmet zaznan. Da ste zaznali
predmet ste lahko prepri¢ani le, ko je kriz
popolnoma zapolnjen.

Opozorilo!

Ce je v naginu AC v povezavi s krizem prikazana
strela, je najden predmet ELEKTRICNA
NAPELJAVA.

Nosilci in elektriéni vodi, ki potekajo prakticno
drug proti drugemu, lahko prepreéijo, da bi bili
posamezni predmeti jasno prepoznani in morda
priredijo rezultat iskanja.

Ce kabli potekajo vzdol? znanega polozaja,
vendar jih naprava ne najde v nacinu AC,
uporabite nac¢in KOVINA. Razlog za to je lahko
v tem, da so kabli v tem primeru zasciteni s
kovinskim pokrovom.

6.5 Vklop/izklop zvoka in lu€i (slika 1 / pol. 8)
Pritisnite gumb 8, da vklopite oziroma izklopite
zvok in lug.

1x pritisk: izklop zvoka

2x pritisk: izklop lugi

3x pritisk: vklop zvoka / vklop Iugi

Ob vklopu naprave sta Iu¢ in zvok vedno
vklopljena.

7. Ciséenje, vzdrzevanje in
naroc¢anje nadomestnih delov

7.1 Ciséenje

® Zas¢itno opremo, zracne reze in ohisje mo-
torja vzdrzujte kar se le da v stanju brez pri-
sotnosti prahu in umazanije. Napravo obriSite
s suho krpo ali s komprimiranim zrakom pod
nizkim pritiskom.
Priporo¢amo, da napravo ocistite neposredno
po vsakem kon¢anem delu.
Redno ¢gistite napravo z vlazno krpo in nekaj
milnice. Ne uporabljajte nobenih ¢istilnih ali
razredcilnih sredstev; le-ta lahko po$kodujejo
plastiéne dele naprave. Pazite na to, da ne
pride voda v notranjost naprave. Vstop vode
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v elektriéno napravo povecuje tveganje
elektricnega udara.

7.2 Vzdrzevanje
V notranjosti naprave ni nobenih delov, ki bi jih
bilo potrebno vzdrzevati.

7.3 Seznam nadomestnih delov in dodatne
opreme:

Pri naro¢anju nadomestnih delov navedite nas-

lednje:

® tip naprave

e &t art. naprave

* |D-Stevilka naprave

® Stevilka potrebnega nadomestnega dela

Aktualne cene in informacije lahko najdete na

spletni strani: www.Einhell-Service.com

8. Odstranjevanje in ponovna
uporaba

Naprava se nahaja v embalazi, da ne bi prislo do
poskodb med transportom. Ta embalaza je surovi-
na in s tem ponovno uporabna ali pa jo je mozno
reciklirati. Naprava in njen pribor sta izdelana iz
razli¢nih materialov kot npr. kovine in plastika.
Okvarjene naprave ne sodijo med gospodin-

jske odpadke. Napravo odlozite na ustreznem
zbirali$&u, da bo pravilno odstranjena. Ce ne poz-
nate primernih zbirali§¢, se pozanimajte pri svoji
obginski upravi.

9. Skladis¢enje

Napravo in pribor za napravo skladis¢ite na
temnem, suhem in pred mrazom zascitenem
in za otroke nedostopnem mestu. Optimalna

skladis¢na temperature je med 5 in 30 °C.
Elektricno orodje shranjujte v originalni embalazi.
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Odlaganje
[ | Li-ion’

Poskrbite za okolju prijazno recikliranje elektri¢nih orodij, akumulatorskih baterij, pribora in embalaz.
Elektriénih orodij in akumulatorskih/obi¢ajnih baterij ne smete odvrec¢i med gospodinjske odpadke!

Zgolj za drzave Evropske unije:

V skladu z Direktivo 2012/19/EU o odpadni elektri¢ni in elektronski opremi in njenim prenosom v naci-
onalno zakonodajo se morajo odsluzena elektri¢na orodja zbirati lo€eno in odstraniti na okolju prijazen
nacin.

Prav tako se morajo v skladu z Direktivo 2006/66/ES pokvarjene ali odsluzene akumulatorske baterije in
baterije za enkratno uporabo zbirati lo€eno in odstraniti na okolju prijazen nacin. Odpadna elektri¢na in
elektronska oprema, ki ni zavrzena strokovno, lahko negativno vpliva na okolje in zdravje ljudi, saj morda
vsebuje nevarne snovi.

Ponatis ali kakr§nokoli razmnozevanje dokumentacije in spremljajoCih papirjev o proizvodu, tudi po
izvleckih, je dovoljeno samo z izrecnim soglasjem Einhell Germany AG.

Pridrzana pravica do tehni¢nih sprememb
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Veszély! - Sérlilés veszélyének a lecsdkkentéséhez olvassa el a hasznalati utasitast.
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Veszély!

A késziilékek hasznalatanal, a sérilések és a
karok megakadalyozasanak az érdekébe be kell
tartani egy par biztonsagi intézkedést. Ezért ezt
a hasznalati utasitast / biztonsagi utasitasokat
gondosan atolvasni. Orizze ezeket jol meg, azért
hogy mindenkor a rendelkezésére alljanak az
informaciok. Ha mas személyeknek adna at a
késziléket, akkor kérjik kézbesitse ki vele egytt
ezt a hasznalati utasitast / biztonsagi utasitasokat
is. Nem vallalunk felel6séget olyan balesetekért
vagy karokért, amelyek ennek az utasitasnak és
a biztonsagi utasitasoknak a figyelmen kivill ha-
gyasabdl keletkeznek.

1. Biztonsagi utasitasok

Veszély!

Olvasson minden biztonsagi utasitast és
utalast el. A biztonsagi utasitasok és utalasok
betartasan bellli mulasztasok aramcsapast, tlzet
és/vagy sllyos sérilléseket okozhatnak. Orizze
meg az 6sszes biztonsagi utasitasokat és
utalasokat a jovore nézve.

Biztonsagi utasitasok a méréeszkéz

e Tartsa tavol a mérémiszert esétdl,
nedvességtdl és magas paratartalomtol.

® Tartsa tavol a mérémiszert kdzvetlen napbe-
sugarzastol.

® Tartsa tavol a mérémuszert extrém
hémérsékletektdl.

® Tartsa tavol a mérémuiszert gyulékony gazok-
tél, g6zoktdl és olddszerektdl.

® Kertlje el a megrongalédasokat és az uté-
seket!

Biztonsagi utasitasok az elemekhez

Az elemek hasznalata

* Nem megfelelé hasznalat esetén kifolyhatnak
az elemek. Kerllje el az elemfolyadékkal levd
érintkezést. Ha érintkezésbe kerline az elem-
folyadékkal, akkor tisztitsa meg folyé vizzel a
testrészt. Ha a szembe keriilne az elemfoly-
adék, akkor még kiegészitésul azonnal fel kell
keresni egy orvost.

* Kifolyt elemfolyadék béringerléshez vagy me-
gégetéshez vezethet.

* Ne tegye ki az elemeket sohasem tulsagos
héségnek mint példaul napbesugarzasnak,
tlznek vagy hasonloknak.

® Ne toltson fel sohasem ujbdl olyan elemeket
amelyek arra nem alkalmasak. Robbanasves-

Anl_TE_MD_80_SPK13.indb 78

zély!

® Az elemeket gyerekektdl tavol tartani, ne zar-
ja 6ket rovidre vagy szedje ket szét.

® Halle lett nyelve egy elem, akkor keressen
azonnal fel egy orvost.

® Szikség esetén tisztitsa meg betét elétt az
elem- és a késziilékkontaktusokat.
Ugyelien a betételénél a helyes polaritasra.

® Lemerult elemeket azonnal eltavolitani a
készilékbodl. Magasabb a kifolyas veszélye.
Mindig minden elemet egyszerre kicserélni.

e Csak ugyanolyan tipusu elemeket tenni be,
ne hasznaljon kiildnb6z6 tipustuakat vagy
hasznalt és Uj elemeket egymassal.

® Biztositsa, hogy a késziilék hasznalat utan ki
legyen kapcsolva.

® Hosszabb ideig tartd nemhasznalat esetén
tavolitsa el az elemeket a készulékbdl.

2. A késziilék leirasa és a szallitas
terjedelme

2.1 A késziilék leirasa (1-es kép)
1. Fényjel

2. Jelold lyuk

3. Keépernyd

4. Be-/kikapcsolé gomb
5. Gomb fém

6. Gomb aramvezeték

7. Gomb fa

8. Gomb hang/vilagitas
9. Elemtarto rekesz

10. Elemtarté rekeszfedél

2.2 A szallitas terjedelme

Kérjuk a leirott szallitasi terjedelem alapjan

leellendrizni a cikk teljességét. Hianyzo részek

esetén forduljon a cikk vasarlasa utan legkésébb

5 munkanapon belill egy érvényes vasarlasi

igazolas felmutatasa mellett a szervizk6zponthoz

vagy a eladéhelyhez, ahol vette a készuléket.

Kérjuk vegye ehhez figyelembe az utasitas végén

a szerviz-informaciokban talalhaté szavatossagi

tablazatot.

* Nyissa ki a csomagolast és vegye ki évatosan
a készuléket a csomagolasbdl.

® Tavolitsa el a csomagolasi anyagot valamint
a csomagolasi- / és szallitasi biztositékot (ha
létezik).

® Ellendrizze le, hogy teljes a szallitas terjedel-
me.

® Ellendrizze le a készliléket és a tartozékrés-
zeket szallitasi karokra.
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® Halehetséges, akkor érizze meg a csomago-
last a garanciaidd lejaratanak a végeéig.

Veszély!

A késziilék és a csomagolasi anyag nem
gyerekjaték! Nem szabad a gyerekeknek a
miianyagtasakokkal, foliakkal és aprorészek-
kel jatszaniuk! Fennall a lenyelés és a meg-
fulladas veszélye!

¢ Digitalis lokalizal6 készulék

3. Rendeltetésszer(ii hasznalat

A digitalis lokalizalé készulék falakban, padldkban
és plafonokban levé fém, fa és feszilltség alatt
all6 vezetékek lokalizasara lett meghatarozva.

A készlléket csak rendeltetése szerint szabad
hasznalni. Ezt tdlhaladé barmilyen hasznalat,
nem szamit rendeltetésszerlnek. Ebbdl adodé
barmilyen karért vagy barmilyen fajta sériilésért a
hasznalo ill. a kezeld felelés és nem a gyarto.

Keérjuk vegye figyelembe, hogy a készllékeink
rendeltetésiik szerint nem az ipari, kézmdipari
vagy gyari hasznalatra lettek konstrualva. Nem
vallalunk szavatossagot, ha a készilék ipari,
kézmdiipari vagy gyari izemek teriiletén valamint
egyenértéku tevékenységek terliletén van hasz-
nalva.

Utasitas!

A digitalis lokalizalé készllék optimalis a max. 80
mm-ig levé szarazépitészeti falakbani helymeg-
hatarozasahoz.

Utasitas!

A digitalis lokalizalé készUllék a szerkezeti modtdl
fliggéen csak korlatoltan alkalmas a ké- és a té-
glafalakbani lokalizaciora.

4. Technikai adatok

Aramellatas: .........o.ccueveeveeveceeeeeeeeeeee e
.................. 1 x 9V blokk elem; tipus 6LR61 / 6F22
Erzékelési mélység fémnél/ nemfémnél: ............

.......................................................... max. 24 mm
Erzékelési mélység fandl: ................. max. 24 mm
Erzékelési mélység vastartalmu fémeknél: ..........
.......................................................... max. 80 mm
Erzékelési mélység réznél: ............... max. 38 mm
Erzékelési mélység aramvezeté vezetékekben: ..
.......................................................... max. 60 mm

5. Uzembevétel elGtt

Betenni az elemeket (1-es kép)

® A be-kikapcsolé gombbal (4) kikapcsolni a

készlléket

Nyissa ki az elemtarto rekesz fedelét (9).

Tegye be az elemeket az elemtart6 rekeszbe

(10), tigyeljen ennél a helyes polaritasra.

® Csukja ismét be az elemrekesz fedelét (9) és
ugyeljen arra, hogy az bereteszeljen

6. Kezelés

Veszély!

® A mérémuiszert nem tud szazszazalékos
biztonsagot garantalni. Ahhoz, hogy ki tud-
ja zarni a veszélyeket, sziikséges minden
falba, plafonba vagy padldba térténé furas,
flrészelés vagy maras elétt lebiztositani ma-
gat az épitési tervrajzok, épitési szakaszokbol
szarmazo fényképek stb. altal.

® Miutan fel lett ismerve egy anyag a falban,
akkor mindig le kell ellenérizni, hogy egy fes-
zlltséget vezetd vezetékrol van e sz6.

® Elektromos vezetékek terlletén csak akkor
engedélyezett a munka végzése, ha le van
vélasztva az aramellatas. Kétség esetében
forduljon egy villanyszereléhéz vagy egy ha-
sonloan kvalifikalt személyhez.

® Gerendak és tartéelemek azok legtdbbnyire
rendszeres tavolsagokban vannak a falak
vagy a plafonok mogoétt. Kuldonb6zé tavolsa-
gok azok példaul az elektromos vezetékeknél
vagy a vizvezetékeknél vannak. Hatarozza
meg a targyak tavolsagat mielétt elkezdene a
falon vagy a plafonon dolgozni.

o Afellilet tulajdonsagatol fliggéen mérési
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hibak léphetnek fel.

* Afelismert targy az szélesebb vagy keskeny-
ebb lehet mint a képernyén kimutatott. Ez a
mélységtdl fligg.

6.1 Be-/kikapcsolé gomb

A készllék be- ill. kikapcsolasahoz nyomja meg a
be-/kikapcsolé gombot (4).

Beadas nélkiili 5 perc utan automatikusan kikap-
csol a készulék.

6.2 Funkciok
A kivalaszté gombokon keresztil (5, 6, 7) valass-
za ki a keresni kivant anyagot:

Gomb fa (7):

Utasitas! Csak szarazépitészeti falakon hasznal-
ni. Mas fellileteken az eredmény befolyasolhatva
lehet.

A fémtartalmu és nem fémtartalmu anyagoknal
(fa, fém, ...)

o Erzékelési mélység fanal: max. 24 mm

o Erzékelési mélység fémeknél: max. 24 mm

Gomb fém (5):

Vastartalmu anyagoknal és rézcséveknél

o Erzékelési mélység vastartalmu fémeknél:
max. 80 mm

o Erzékelési mélység réznél: max. 38 mm

Gomb aramvezeték (6):
Fesziiltséget vezets vezetékeknél
® Erzékelési mélység: max. 60 mm

6.3 Kalibralas

A késziiléket minden mérés el6tt kalibralni kell az

atkutatando részleg tulajdonsagaira (fal, padlo

vagy plafon). A kalibralast 60 masodpercenként

meg kellene ismételni, azért hogy redukalja a mé-

rési hibak fellépését.

e Kapcsolja be a készUléket (lasd a 6.1-et) és
valassza ki a kivant funkciét (lasd a 6.2-6t).

* Tartsa a készliléket a hatuljaval a fellilet ellen

® Egy olyan helyet valasztani ki, ahol inkabb
valészin(tlen, hogy ratalalna a keresett anya-
gra

* Nyomja meg ismét a mar kivalasztott funkcio
gombjat

* Ne mozgassa a készUléket

e Korulbelll 5 masodperc, 2 révid sipolé hang
és a fényjelzés zold felvilagitasa (1) utan a
kalibralas befejez6dott

® Kezdje most el a keresési folyamatot
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6.4 Keresési folyamat (képek 2-t4l - 4-ig)

A keresési folyamat minden keresési funkciéban
egyforma.

Utasitas!

A talalt targyon mindig kétszer ,at kell hajtani“ a
készilékkel. Az ,athajtasoknak” az ellenkez6 iran-
yokban kell megtorténniik.

Ne emelje meg vagy dontse meg a késziiléket a

keresési folyamat soran.

e Kapcsolja be a késziiléket (lasd a 6.1-es
pontot) és valassza ki a kivant funkciét (lasd a
6.2-es pontot).

® Végezze el a kalibralast a 6.3. pontban leirtak
szerint

® Tegye fel a késziiléket, és lassan és vizszinte-
sen mozgassa a fal mentén

® Akészilék 3 jelet bocsat ki:

e Szines fényjelzés (1)
¢ NOvekvo célkereszt a kijelz6n (3)
¢ Hangjelzés

® Ha a keresett targy nincs a kézelben, a fé-
nyjelzés (1) zélden vilagit, és a kijelzén 1évé
célkereszt (3) nem lathato.

®  Amikor megkdzeliti a keresett targyat, a fé-
nyjelzés (1) narancssargan vilagit, és a célke-
reszt kiilsé gy(rdi lathatok. Lasd a 2a képet

o Minél kdzelebb kertl, annal tobb
célkeresztgyur( jelenik meg.

® Tegyen egy jelolést a jeldlélyuk (2) folé azon
a helyen, ahol a fényjelzés (1) pirosan vilagit,
és a célkereszt teljesen ki van toltve (lasd a
2b. képet).

® Ismételje meg a folyamatot a masik oldalrdl.
Lasd a 3a/ 3b képeket.

®  Akeresett objektum a két jelzés kdzott van.

Utasitas!

Ahhoz hogy jobban meg tudja hatarozni a targy
kiterjedését, segité lehet a targykeresés megis-
métlése egy 90°-ban elforditott keresési iranyban
(lasd a 4-es képet).

Fém tamoszlopok, amelyek parhuzamosan
fekszenek a készillékhez, zavarhatjak a készilék
érzékeldit.

Csak egy célkeresztnek az allandé kijelzése nem

jelenti azt, hogy fel lett ismerve egy targy. On csak
akkor lehet abban biztos, hogy felismert egy targ-

yat, ha a célkereszt teljesen ki van toltve.
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Figyelmeztetés!

Ha az AC-mdédban az célkereszttel 6sszefliggés-
ben egy villam szimbdlum van kimutatva, akkor a
talalt targynal egy ELEKTROMOS VEZETEKROL
van szo.

Olyan tartéoszlopok és elektromos vezetékek,
amelyek kdzel futnak egymashoz, azok meg
tudjak akadalyozni az egyes targyak egyértelmu
felismerését és esetleg meghamisithatjak a kere-
sés eredményét.

Ha egy ismert pozicié mentén vezetnek a kabe-
lek, de a készulék nem tudja ezeket az AC-maod-
ban megtalalni, akkor hasznalja a FEM-médot.
Ennek az lehet az oka, hogy a kabel ebben az
esetben egy fémburkolat altal le lett arnyékolva.

6.5 Hang és fény ki-/bekapcsolasa (1-es kép
/ 8. poz.)

A 8-as gomb megnyomasaval ki- vagy bekapcsol-

hatja a hangot és a fényt.

1x megnyomni: Hang ki

2x megnyomni: Fény ki

3x megnyomni: Hang be /fény be

A készllék ujrainditasakor a fény és a hang min-

dig be van kapcsolva.

7. Tisztitas, karbantartas és
pétalkatrészmegrendelés

7.1 Tisztitas

® Tartsa a védOberendezéseket, szellbztetd
réseket és a géphazat annyira por- és piszok-
mentesen, amennyire csak lehet. Dérzsélje
le a készilléket egy tiszta posztéval vagy
pedig fujja ki alacsony nyomas alatt s(ritett
levegével.

® Ajanljuk, hogy minden hasznalat utan azonnal
kitisztitsa a készlléket.

® Akésziiléket rendszeresen egy nedves
posztoval és egy kevés kenészappannal
megtisztitani. Ne hasznaljon tisztité vagy oldé
szereket; ezek megtamadhatjak a késziilék
muanyagrészeit. Ugyelien arra, hogy ne kertil-
jon viz a készulék belsejébe. A viz elektromos
készilékbe valé behatolasa megnéveli az
aramcsapas veszélyét.

7.2 Karbantartas
A készllék belsejében nem talalhaté tovabbi
karbantartando rész.
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7.3 Pétalkatrészek és tartozékok
megrendelése:

Pétalkatrész megrendelésénél a kdvetkez6 ada-

tokat kellene megadni:

®  Akészilék tipusat

®  Akészilék cikk-szamat

® Akészilék ident- szamat

® A szikséges potalkatrész potalkatrész
szamat

Aktuadlis arak és informaciok a www.Einhell-Ser-

vice.com alatt talalhatéak.

8. Megsemmisités és
ujrahasznositas

A szdllitasi karok megakadalyozasahoz a készu-
|ék egy csomagolasban talalhaté. Ez a csoma-
golas nyersanyag és ezaltal ismét felhasznalhato
vagy pedig visszavezethetd a nyersanyagi
koérforgashoz. A késziilék és annak a tartozé-

kai kiilbnbdz6 anyagokbdl allnak, mint példaul
fémbdl és mianyagokbol. Defektes készllékek
nem tartoznak a hazi hulladékok kdzé. Szakszer(
megsemmisitéshez le kellene adni a késziiléket
egy megfelel6 gylijtéhelyen. Ha nem ismer
gylijtéhelyeket, akkor érdeklédjon Utanna a kdz-
ségi 6nkormanyzatnal.

9.Tarolas

A készliléket és a készllék tartozékait egy sotét,
szaraz és fagymentes valamint gyerekek szamara
nem hozzaférhetd helyen tarolni. Az optimalis
tarolasi hémérséklet 5 és 30 °C kdz6tt van. Az
elektromos szerszamot az eredeti csomagolas-
ban &rizni.
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Artalmatlanitas

)i

[ ] Li-lon
Az elektromos kéziszerszamokat, az akkumulatorokat, a tartozékokat és a csomagolast a kérnyezetvé-
delmi szempontoknak megfelel6en kell a kérnyezetbarat Ujrahasznositashoz szétvalogatni, el6késziteni.
Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat és az akkumulatorokat/elemeket a haztartasi szemétbe!

Csak az EU tagorszagok szamara:

Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékairdl szol6 2012/19/EU eurdpai iranyelvnek és a
nemzeti jogba valé atultetésének megfeleléen a mar nem hasznalhato elektromos kéziszerszamokat
és a 2006/66/EK europai iranyelvnek megfeleléen a mar nem hasznalhaté akkumulatorokat/ elemeket
kuloén kell gydijteni, és a kdrnyezetvédelmi szempontoknak megfeleléen kell artalmatlanitani, djrafel-
hasznélasra leadni. Helytelen artalmatlanitas esetén a mar hasznalhatatlan elektromos és elektronikus
készilékek a bennik talalhaté veszélyes anyagok kdvetkeztében karos hatassal lehetnek a kérnyezetre
és az emberek egészségére.

kivonatosan is csak az Einhell Germany AG kihangsulyozott beleegyezésével engedélyezett.

Technikai valtoztatasok jogat fenntartva
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Pericol! — Cititi manualul de utilizare pentru a reduce riscul producerii unui accident
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Pericol!

La utilizarea aparatelor trebuie respectate cateva
masuri de siguranta, pentru a evita accidentele
si daunele. De aceea, cititi cu grija instructiunile
de utilizare/indicatiile de siguranta. Pastrati aces-
te materiale in bune conditii, pentru ca aceste
informatii sa fie disponibile in orice moment.
Daca predati aparatul altor persoane, inmanati-
le si aceste instructiuni de utilizare /indicatii de
siguranta. Nu ne asumam nici o rdspundere
pentru accidente sau daune care rezulta din ne-
respectarea acestor instructiuni de utilizare si a
indicatiilor de siguranta.

1. Indicatii de siguranta

Indicatiile de siguranta corespunzatoare le gasiti
n brosura anexatal!

Avertisment!

Cititi toate indicatiile de siguranta,
instructiunile si tineti cont de imaginile si da-
tele tehnice care insotesc acest aparat elec-
tric. Nerespectarea urmatoarelor instructiuni pot
duce la electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.
Pastrati toate instructiunile si indicatiile de
siguranta pentru viitor.

Indicatii de siguranta pentru instrumentul de

masurare

® Drzite merni alat podalje od kiSe, viaznosti i
vlaznosti u vazduhu.

e Pastrati instrumentul de masurare departe de
lumina directa a soarelui.

e Pastrati instrumentul de masurare departe de
temperaturi extreme.

®  Tineti instrumentul de masurare departe de
gaze inflamabile, vapori si solventi.

e Evitati deteriorari si lovituri!

Indicatii de siguranta pentru baterii

Folosirea bateriilor

e Utilizarea necorespunzatoare a bateriilor
poate duce la scurgerea bateriilor. Evitati
contactul cu lichidul din baterii. in cazul in
care ajungeti in contact cu lichidul din bate-
rii curatati acea parte a corpului sub jet de
apa. Daca ajunge lichid din baterii la ochi,
consultati in plus imediat un medic.

® Lichidul scurs din baterii poate duce la iritarea
pielii si la arsuri.

® Nu expuneti bateriile niciodata la caldura
excesiva, de exemplu la soare, foc sau alte
surse de caldura similare.

* Nu reincarcati niciodata baterii care nu sunt
adecvate in acest sens. Pericol de explozie!

* Tineti copiii la distanta de baterii, nu le
scurtcircuitati sau nu le desfaceti.

® Consultatiimediat un medic, in cazul in care
ati inghitit o baterie.

® Daca este necesar, curatati contactele bate-
riei si ale aparatului inainte de introducerea
bateriilor.

® Respectati polaritatea corecta la introducerea
bateriilor.

° Tndepérta@i imediat bateriile uzate din aparat.
Exista pericol ridicat de scurgere.

® Schimbati intotdeauna toate bateriile conco-
mitent.

® Introduceti in aparat numai baterii de acelasi
tip, nu utilizati tipuri diferite de baterii sau con-
comitent baterii vechi si noi.

® Asigurati-va ca aparatul este decuplat dupa
utilizare.

o indepértati bateriile din aparat, in cazul in
care acesta nu este folosit timp mai inde-
lungat.

2. Descrierea aparatului si cuprinsul
livrarii

2.1 Descrierea aparatului (Fig. 1)
1. Semnal luminos

2. Orificiu de marcare

3. Afisaj electronic

4. Tasta pornire/oprire

5. Tasta metal

6. Tasta cablu de curent

7. Tastalemn

8. Tasta sunet/lumina

9. Compartiment pentru baterie

10. Capacul compartimentului pentru baterie

2.2 Cuprinsul livrarii
Va rugam sa verificati integralitatea articolului in
baza cuprinsului livrérii descris. in cazul in care
lipsesc piese, va rugam sa va adresati in interval
de maxim 5 zile lucratoare de la cumpararea ar-
ticolului la centrul nostru de service sau la maga-
zinul la care ati achizitionat aparatul, prezentati in
acest caz un bon de cumparare valabil. Va rugam
sa tineti cont de tabelul de garantie cuprins in
informatiile de service din capatul instructiunilor
de utilizare.
© Deschideti ambalajul si scoateti aparatul cu
grija.
° Tndepérta@i ambalajul, precum si sigurantele
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de ambalare si de transport (daca exista).

® Verificati daca livrarea este completa.

e Controlati aparatul si accesoriile daca nu
prezinta pagube de transport.

e Pastrati ambalajul dupa posibilitate, pana la
expirarea duratei de garantie.

Pericol!

Aparatul si ambalajul nu sunt jucarii pentru

copii! Copiilor le este interzis sa se joace cu
pungi din material plastic, folii si piese mici!
Exista pericolul de inghitire si sufocare!

e Detector digital

3. Utilizarea conform scopului

Detectorul digital este destinat localizarii metal-
elor, lemnului si cablurilor sub tensiune in pereti,
podele sau tavane.

Aparatul poate fi utilizat numai in conformitate
cu scopul pentru care a fost creat. Orice utilizare
care depaseste acest domeniu este considerata
neconforma. Pentru eventualele daune sau acci-
dente de orice tip rezultate ca urmare a utilizarii
neconforme a aparatului raspunde utilizatorul/
operatorul si nu producatorul.

Va rugam sa tineti de asemenea cont de faptul ca
aparatele noastre nu sunt construite pentru utili-
zare in scopuri mestesugaresti sau industriale. Nu
ne asumam nicio raspundere pentru eventualele
probleme survenite ca urmare a utilizarii aparatu-
lui in intreprinderi lucrative, mestesugaresti sau
industriale precum si in alte activitati similare.

Indicatie!
Detectorul digital este ideal pentru localizarea in
pereti de rigips pana la maximum 80 mm.

Indicatie!

Datorita tipului constructiv, detectorul digital este
potrivit doar intr-o masura limitata pentru localiza-
rea in pereti de piatra si caramida.

4. Date tehnice

Alimentarea cu curent: .........cccoccvevveeeeiiiiiiieneenn.

.......................................................... max. 24 mm
Adancimea de detectare lemn: ......... max. 24 mm
Adancimea de detectare metale feroase..............
.......................................................... max. 80 mm
Adéancimea de detectare cupru:........ max. 38 mm
Adancimea de detectare cabluri sub tensiune: ....
.......................................................... max. 60 mm

5.1nainte de punerea in functiune

Montarea bateriilor (Fig. 1)

e Opriti dispozitivul folosind butonul pornire/
oprire (4).

© Deschideti capacul compartimentului pentru
baterie (9).

® Introduceti bateria in compartimentul pentru
baterie (10), tineti cont de polaritatea corecta.

¢ inchideti din nou capacul compartimentu-
lui pentru baterie (9) si asigurati-va ca se
blocheaza.

6. Utilizarea

Pericol!

® Instrumentul de masurare nu poate garanta
o siguranta de 80%. Pentru a putea exclude
pericolele, este necesar sa folositi inainte de
gaurire, taiere sau frezare in pereti, tavane
sau pardoseli, si alte surse de informatii, pre-
cum planuri de constructie, fotografii din faza
de constructie etc..

® Dupa ce a fost detectat un material in perete,
trebuie verificat intotdeauna daca este un
cablu sub tensiune.

®  Lucrul in zona cablurilor electrice este per-
mis numai dacé sursa de alimentare este
deconectata. Daca aveti indoieli, contactati
un electrician sau o persoana calificata simi-
lar.

® Grinzile si elementele de sustinere sunt de
obicei amplasate la distante regulate in spa-
tele peretilor sau tavanelor. Cablurile electrice
sau conductele de apa, de exemplu, au
distante diferite. Determinati distanta dintre
obiecte inainte de a incepe sa lucrati pe
pereti sau tavane.
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o infunctie de structura suprafetei, pot aparea
erori de masurare.

® Obiectul detectat poate fi mai lat sau mai
ingust decat este afisat pe afisajul electronic.
Aceasta depinde de adancime.

6.1 Tasta pornire/oprire

Apasati tasta pornire/oprire (4) pentru a porni
resp. opri dispozitivul.

Dupa aproximativ 5 minute fara nicio apasare,
dispozitivul se opreste automat.

6.2 Functii
Utilizati tastele de selectie (5, 6, 7) pentru a selec-
ta materialul pe care doriti sa il cautati:

Tasta lemn (7):

Indicatie! Se va utiliza numai pe pereti de rigips.
Pe alte suprafete, rezultatul poate fi afectat.

Pentru materiale metalice si nemetalice (lemn,
metal, ...)

e Adancimea de detectare lemn: max. 24 mm
e Adancimea de detectare metal: max. 24 mm

Tasta metal (5):

Pentru materiale feroase si tevi de cupru

® Adancimea de detectare metale feroase:
max. 80 mm

® Adancimea de detectare cupru: max. 38 mm

Tasta cablu electric (6):
Pentru cabluri sub tensiune
e Adancimea de detectare: max. 60 mm

6.3 Calibrarea

inainte de fiecare masuratoare, dispozitivul trebu-

ie calibrat in functie de proprietatile zonei in care

se cauta (perete, podea sau tavan). Calibrarea

trebuie repetata la fiecare 60 de secunde pentru a

reduce aparitia erorilor de masurare.

® Porniti dispozitivul (a se vedea 6.1) si
selectati functia dorita (a se vedea 6.2).

¢ Tineti dispozitivul cu partea din spate de
suprafata

® Alegeti un loc in care este putin probabil sa
gasiti materialul pe care il cautati

e Apasati din nou tasta pentru functia deja
selectata

©  Nu miscati dispozitivul

* Dupa aproximativ 5 secunde, 2 semnale
sonore scurte si aprinderea luminii verzi (1),
calibrarea este finalizata

e incepeti acum procesul de cautare

6.4 Procesul de cautare (Fig. 2-4)

Procesul de cautare este acelasi in toate functiile.
Indicatie!

Peste obiectul gasit trebuie ,trecut” de doua ori
cu dispozitivul. ,, Trecerea” trebuie sa aiba loc in
directii opuse.

Nu ridicati sau inclinati dispozitivul in timpul pro-

cesului de cautare.

®  Porniti dispozitivul (a se vedea punctul 6.1)
si selectati functia dorita (a se vedea punctul
6.2).
Efectuati calibrarea ca la punctul 6.3
Asezati dispozitivul pe perete si mutati-l incet
si orizontal de-a lungul peretelui

® Dispozitivul emite 3 semnale:
¢ Semnal luminos colorat (1)
* Reticul PROGRESIV pe afisajul electronic

©)

¢ Semnal sonor

® Daca obiectul cautat nu se afla in apropiere,
semnalul luminos (1) se aprinde verde si reti-
culul nu este vizibil pe afisajul electronic (3).

e Cand va apropiati de obiectul pe care il
cautati, semnalul luminos (1) se aprinde por-
tocaliu si inelele exterioare ale reticulului sunt
vizibile. A se vedea figura 2a.

® Cu céat va apropiati mai mult, cu atat apar mai
multe inele ale reticulului

® Faceti un semn cu ajutorul orificiului de mar-
care (2) in punctul in care semnalul luminos
(1) se aprinde rosu si reticulul este complet
vizibil (a se vedea figura 2b).

® Reluati procedeul din cealalta parte. A se ve-
dea figurile 3a/3b

®  Obiectul cautat se afla intre cele doua mar-
caje.

Indicatie!

Poate fi util sa repetati cautarea obiectului cu

o directie de cautare rotita cu 90° (a se vedea
figura 4) pentru a determina mai bine intinderea
obiectului.

Structuri metalice care se afla paralel cu dispoziti-
vul pot afecta senzorul dispozitivului.

Afisarea continua a unui singur inel al reticulului
nu inseamna ca a fost detectat un obiect. Puteti fi
sigur ca ati detectat un obiect numai daca reticu-
lul este complet umplut.

Avertisment!
Daca in modul AC, apare un simbol de fulger
fmpreuna cu reticulul, obiectul gasit este un CAB-
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LU ELECTRIC.

Elementele de sustinere si cablurile electrice care
se afla aproape unele de altele pot impiedica
identificarea clara a obiectelor individuale si pot
influenta rezultatele cautarii.

Daca cablurile decurg de-a lungul unei pozitii
cunoscute, dar dispozitivul nu le gaseste in modul
AC, utilizati modul METAL. Motivul pentru aceasta
ar putea fi ca in acest caz cablurile sunt ecranate
de un capac metalic.

6.5 Oprire/pornire sunet si lumina (Fig. 1/
Poz. 8)

Prin apasarea tastei 8, puteti opri sau aprinde

sunetul si lumina.

Apasare 1x: Sunet dezactivat

Apasare 2x: Lumina stinsa

Apasare 3x: Sunet activat/lumina aprinsa

La pornirea dispozitivului , lumina si sunetul sunt

mereu aprinse.

7. Curdétirea, intretinerea si comanda
pieselor de schimb

7.1 Curatarea

® Pastrati cat mai curat posibil dispozitivele
de protectie, sliturile de aerisire si carcasa
motorului. Stergeti aparatul cu o carpa curata
sau curatati-l cu aer comprimat la o presiune
mica.

® Recomandam curatarea aparatului imediat
dupa fiecare utilizare.

e Curatati aparatul cu regularitate cu o carpa
umeda si putin sapun. Nu folositi detergenti
sau solventi pentru curatare; acestea ar putea
ataca partile din material plastic ale aparatu-
lui. Fiti atenti sa nu intre apa in interiorul apa-
ratului. Patrunderea apei in aparatul electric
mareste riscul de electrocutare.

7.2 intretinere
In interiorul aparatului nu se gasesc piese care
necesita intretinere curenta.

7.3 Comanda pieselor de schimb si
accesoriilor:

La comanda pieselor de schimb trebuiesc

mentionate urmatoarele date:

® Tipul aparatului

® Numarul de articol al aparatului

® Numarul de identificare al aparatului

® Numarul de piesa de schimb al piesei de
schimb necesare

Informatii si preturi actuale gasiti la adresa

www.Einhell-Service.com

8. Eliminarea si reciclarea

Aparatul se afla intr-un ambalaj pentru a impiedi-
ca pagubele de transport. Acest ambalaj este o
materie prima si este astfel refolosibil sau poate
fi readus in circuitul de revalorificare a materiilor
prime. Aparatul si piesele sale auxiliare sunt con-
struite din diferite materiale, cum ar fi de exemplu
metal sau material plastic. Aparatele electrice nu
se vor arunca la gunoiul menajer. Pentru salubri-
zarea corespunzatoare, aparatul se va preda la
un centru de colectare. Daca nu aveti cunostinta
unde se afla un centru de colectare, informati-va
n acest sens la administratia comunala.

9. Lagar

Depozitati aparatul si accesoriile acestuia la loc
intunecos, uscat si ferit de inghet, precum si inac-
cesibil copiilor. Temperatura de depozitare optima
este intre 5 si 30 “C. Pastrati aparatul electric in
ambalajul original.
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Eliminare

)i

| Li-lon
Sculele electrice, acumulatorii, accesoriile si ambalajele trebuie directionate catre o statie de revalorifi-
care ecologica.

Nu aruncati sculele electrice si acumulatorii/ bateriile in gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE privind deseurile de echipamente electrice si electronice

si transpunerea acesteia in legislatia nationald, sculele electrice scoase din uz si, conform Directivei
Europene 2006/66/CE, acumulatorii/bateriile defecti/defecte sau uzati/uzate trebuie colectati/colectate
separat si predati/predate la un centru de reciclare ecologica.

in cazul eliminarii necorespunzatoare, aparatele electrice si electronice pot avea un efect nociv asupra
mediului si sanatatii din cauza posibilei prezente a substantelor periculoase.

Retiparirea sau orice alta multiplicare a documentatiei si documentelor insotitoare ale produselor, chiar
si partial, este permisa numai cu acordul in mod expres a firmei Einhell Germany AG.

Ne rezervam dreptul pentru modificari de ordin tehnic
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KivSuvog! - lNa tn peiwon Tou kivduvou Tpaupatiopov siaBdote Tnv Odnyia xpriong
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Kivéuvog!

Katd tn xprion Twv CUCKEUWYV TIPETIEL, TIPOG
anoduyrn TPAUNATIOUWY, VA TNEOVUVTAL Kal

va Aapfdavovtat oplopéva HETpa acdpaleiag.
AlapaoTe yla 1o AGyo auto TIPOCEKTIKA TIQ
Odnyieg xpriong / Yrodeielg aopaAeiag.
DUAAETE TIG KAAA Yla va €XETE TIG TIANpodOopies
navta otn didbeon oag. Eav mapadwoete
ouoKeun o€ AAAa Atopa, dwote padi Kal auTteg

TIg Odnyieg xpriong / Ynodeitelg aopaieiag. Aev

avaAapBdavoupe Kapia eubuvn yla atuynuata
1) BAGPEG IOV odeilovTal GE N THPNOT AUTWV
Twv Odnylwv xprong Kat Twv Ymnodeifewv
aodaAeiag.

1. Ymodei&eig acpaAeiag

Kivéuvog!

AwaBaote 0Aeg TIG Yrodei&elg acpaleiag
Kat Tig Odnyieg. Eav 6ev akohoubrioete

T1q Yrodei&elg aodpaleia kat Tig Odnyieg dev
arokAgiovtatl nAektporAngia, mupkayld kavn
ooBapoi Tpavpatiopol. PUAGETE TIPOCEKTIKA
OAeg TIG YToSei&elg aodaAedig Kat TIg
Odnyieq yla 1o pEAAOv.

Y‘I'tOSSiEElQ Acdaleiag yla Tn CUGKELY]

IJSTP'W']Q
Mnv ekBETETE TN CUOKEUN LETPNONG OF
Bpoxn, vypaocia r UPNAN vypacia agpa.

®  Mnv ekBETETE TN CUOKEUN PHETPNONG OE
NALaKN akTvoBoAia.

®  Mnv ekBETETE TN CUCEKUN PHETPNONG OF
akpaieg Bepuokpaoies.

®  Mnv ekOETETE TN CUOKEUN PETPNONG OE
eUDAEKTA agpla, EVPAEKTOUG ATHOUG Kal
SlAAUTEG.

* Na armodpevyete {nuLEG Kat kpovoelg!

Yrodeigelg aopaleiag ya Tig prarapieg

Xprion Twv Pnatapuv

® e mepinmTwon 0L WOoTNG XProng, Urnopei
va TpokAnBei dtappor) Twv pratapuwv. Na
anodeVYETE TNV €A LE TO UYPO TWV
UIataplwy. e Tepintwon enaeng e To

UYpO TWV UIATapLwy, va kabapioete apueowg

TO TUNUA TOU OWHATOG LE TPEXOUEVO VEPOD.
Edv el0éN8el vypd pmataplwv ota pdtia, va
OUMBOUAEUBEITE ETUTIPOCHETWG AUETWS EVa
YlaTpo.

*  Touypd Tou Slappeet amod TG UraTapies
UTopel va TIpOKAAETEL SEPUATIKOUG
£peOIOPOUG Kal EYKAUMATA.

Anl_TE_MD_80_SPK13.indb 90

® Tlot€ unv ekBeTETE TG Prtatapieq o€ WnAEg
Bepuokpacieq 6TIWG o€ akTvoPoAia nAiou,
PWTLA 1) KATL TIAPOOLO.

® Toté€ un poptidete pia prarapia, eav
TIPOKeLTAL YLa [ eTtavadopTI(opevn
uratapia. Kivdéuvog €kpnéng!

e Kpatdre TIq pratapieq pakpld ano
madid, pn TG BPAXUKUKAWVETE KAl In TNG
QATIOCUVAPHOAOYEITE.

®  >ypPBouAeuBe Tie apEowg €va YlaTpo o
TEPIMTWON KATATIOoNG KIaTapiag.

® Edv xpelaoTtei, va kaBapioete TIq eMAPES
TWV UTATAPLWV KAl TNG GUCKEUNG TIPLV TNV
TOTIOOETNON TWV UITATAPLWV.

®  Katd tnv Tomob£Tnon TwV KnaTapluv va
TIPOCEXETE TNV OWOTT TIOAKOTNTA.

* Na adaipeite apéowg TI§ aduvaueg
uratapieg ard tn cuokeur). Ypiotatat
kivduvog dlappon|q.

® Na aAAddete OAeQg TIG UrtaTapies
OUYXPOVWG.

* Na xpnotuoroteite pévo pnatapieq idov
TUTIOU, U1 XPNOWLOTIOLE TIE SLAPOPETIKOU
TUTIOUG 1) METOXELPLOPEVEG KAL KAIVOUPYLEG
uratapieg padi.

®  ZIYOUPEUTEITE TIWG ATIEVEPYOTIOONKE
OUOKEUN HETA TN XPT0N.

®  Edv 6ev XpnOLUOTIOLEITE TN CUCKEUT) Yla
UEYAAUTEPO XPOVIKO SLA0TNUa, adalpEoTe
TIG UTaTapieg.

2. Neprypadn] TnNG GUCKEUNG Kal
cuumnapadidopeva

1 Neprypadr Tng cuokeunq (k. 1)
DwTevo onua

2.

1.

2. Omm onuavong

3. 068dvn

4. TANKTpO gvepyoTIOINOG/ATIEVEPYOTIOINONG
5. TMANKTPO HETAAAO

6. TIANKTPO NAEKTPIKOG aywyodg
7. TAnkTpo VA0

8. TMANKTPO NX0G/PWTIONOG

9. OrKn PmaTapLwV

10. Kardki 6rkng prnataplov

2.2 Zupnapadidopeva

® Avoi€te T cuokevaaia kat BydAte
TIPOCEKTIKA TI CUCKEUN.

®  AMOPOKPUVTE TA UAIKA CUOKEUAOIAG
KaOWG Kal T CUCTAKATA TIPOOTACIAG TNG
ouokevaoiag / petadopdg (eAv umtdpyouv).

°  EAgy&te €AV eival TTAN)PEG TO TIEPLEXOUEVO.
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*  EA€yEte TN ouokeur Kat Ta aggeooudp yla
evdexoueveg (nuIEG armd tn petadopd.

*  QuAdgte TN cuokeuvacia av yivetal pexpL Tnv
TApodo NG MPoBecuALg TNG EYYUNONG.

Kivéuvog!

H ouokeur kat Ta VAIKA cuokeuaoiag dev eivat
mavidia! Ta madid dev emurpenetal va naifouv
€ TIAQOTIKEG OOKOUAEG, TIAAOTIKEG HEUPPAVES
Kal pikpoavTtikeipeva! Yoiotatal kivduvog
Katdroong kat acopugiag!

*  Wnodlakog avixveutnq

3. Evéedetypévn xpnon

O Yndlakog avixveuTng mpoopideTal yla tnv
avixveuon PeTAAAwV, EUAOU Kal aywywVv
peEVHATOG O€ ToiXoug, SATeda 1) 0podES.

H pnxavn emrpénetat va xpnotuoromOei pévo
Yla TOV OKOTIO Yla ToV o1toio Tipoopiletal. Kabe
TEpav TOUTOU Xprion eV avTarokpieval oTo
oKOTIO Yla ToV ortoio TipoopileTal. Ma BAABeS
Tou odeilovtal oe TTapdUoLa XPTioN 1 yld
TPAUMATIONOUG TIAVTOG eidoug eubuveTal o
XPNONTG/XEPLOTNAG KAl OXL O KATAOKEVAOTNG.

MapakaAovpe va TIPOCEEETE TIWG Ol CUOKEVES
pag dev poopidovTatl kat Sev £Xouv
KOTOOKEUAOTEL YlO ETTAYYEAUATIKY), BLOTEXVIKN
1) Blopnxavikr xpnon. Aev avaAayfdavoupe
€yyunon oe TepImTwon Katd Tnv oroia n
GUOKEUN XPNOLUOoTIOmBnKe og ouvepyeia,
Blotexvieg 1) 0N Plopnxavia r) oe epyacieq
TIAPOMOLEG UE AUTEG.

Yriodegn!

O Ynodlakog avixveuTnq eivat dlaitepa
KATAAANAOG yla TNV avixveuon o€ Toixoug
OTEY VNG KATAOKEUNG €wg TO avwTepo 80 mm.

Yriodegn!

O Ynodlakog avixveutn givat, Adyw tng
KOTOOKEUT|G TOU, HOVO TIEPLOPLOUEVA
KATAAANAOG yla TNV avixveuon o€ Toixoug ard
TETPEG 1) TOUPAQ.
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4. TeXVIKA XapAKTNPLOTIKA

MAPOXT) PEVHATOR: ..eenveeieeaiie st eiee e iee e eeeas
... 1xX 9V povdda pnatapiag, Turov 6LR61 / 6F22

........................................................... HEY. 24 mm
Bdbog avixveuong EAou: ................. MEY. 24 mm
Bdabog avixveuonq HETAAAWY TIOU TIEPLEXOUV

OLONPO: e pMey. 80 mm
Bdbog avixveuong xaAkou: .............. MEY. 38 mm
Bdbog avixveuong aywywv peupatoq: ..............
........................................................... uEY. 60 mm

5. Mpiv N 6€0n o€ AetToupyia

TommoB£tnon unatapwv (€ik. 1)

®  ATEVEPYOTIOIOTE TN CUOKEUN |E TO TIANKTPO
gvepyoroinong/anevepyornoinong (4).
AVOIETE TO KATIAKL TNG ONKNG praTaplwy (9).

® TomoBetroTe PHECA OTN BrKN PnaTaplwy
(10) Tnv pnatapia, MTPOCEETE TNV CWOTNH
TIOAIKOTNTA.

®  KAeioTte TAAL TO KATIAKL TNG ONKNG
pratapwy (9) Kat pooEETe VA KOUUTIWOEL.

6. XepLopoOg

Kivéuvog!

® To epyaAeio pETpnong dev eival duvatodv va
gyyunBei aopdaAela ekatd Tolg ekatd. MNa
Va anokAeioeTe evoeXOEVOUG KIVOUVOUG
PETIEL TIPLV ATIO KAOE TPUTIA, TIPLOVIOUA T
Ppeldplopa oe Toixoug, opodeg 1) dameda
va e§aodailobeite anod AAAeG TINYES
EVNUEPWONG OTIWG OXESLA OIKOSOUNG,
PwToypadieg anod tn PAon OIKOSOUIKWY
£PYACLWV KATT.

® ‘Otav evtomoBei €va UAIKO o€ TOiX0, TIPETIEL
avta va eAeyxOei, edv pokelTal yla aywyo
pPeLUATOG.

® Hepyaoia otnv MEPLOXT) AYWYWV PEVHATOG
eruTpeneTal HOVO £HOCOV EXEL SIAKOTIEL
N Tapoxn PEVHATOG. € TIEPITTTWON
apdBoAlwy arotavOeite o€ NAEKTPOAOYO 1
o€ avAaAoya ELSIKEVHEVO ATOUO.

®  Aokapla kat popeiq eival ouvndwg
TOTIODETNUEVOL OE TAKTIKEG ATIOOTACELS
Tiow ard Toixoug kal 0podEG. AladOPETIKES
ATIOOTACELG EXOUV TL.X. NAEKTPLIKOL aywyoi
N aywyoi vepo. MNpiv apxioete TV epyacia
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0ag o€ Toixoug 1 opodEG, AdPete urown
0QgG TNV anooTaAoT TWV AVTIKEWEVWV.
® Avaloya pe to €idog Tng emddvelag propei
va urtdp&ouv odpdApata HETPNong.
® To eVTOTIIOMEVO QVTIKEIUEVO UTTOPEL Va gival
TIAQTUTEPO 1} OTEVOTEPO ATO O,TL PpaiveTal
otnVv 086vn. Auté e€aptdtal anod to Babog.
6.1 MANKTpO evepyoTmoinong/
anevepyoroinong
Mi€oTe TO MANKTPO Evepyotoinong /
arevepyortoinong (4) yla va evepyortotroete /
QTIEVEPYOTIOW|OETE TI CUOKEUN.
MeTtd ané mep. 5 Aemtd Xwpig eloaywyn,
QTEVEPYOTIOLEITAL N CUOKEUT| AQUTOUATA.

6.2 Aetrtoupyieg
Me ta mAnktpa emAoyng (5, 6, 7) eTUAEETE TO
UAIKO TToU avadnrteite:

AAnkTpo §OAo (7):

Ynodegn! Na xpnoiomoleite HodVo o€ ToiXoug
ENPNg Kataokeung. 2e AAAEQ eTdAVELEG UTTOPET
TO ATIOTEAECUA VA EivVaL LELWUEVO.

Ma PeETaAAIKA Kal Pn HETAAAIKA UAKA (EUAO,
METAAAO, ...)

® BdBog avixveuong EVAoU: pEy. 24 mm

® BdBog avixveuong HETAAAOU: PEY. 24 mm

MAnRkTpo pétaAo (5):

Ma VAIKA Tou TTepLEXOLV GIdEPO Kal XAAKIVOUG

OWANVEG

® BdBog avixveuong LETAAAWY TIOU TIEPLEXOUV
oiénpo: pey. 80 mm

® BdBog avixveuong xaAkou: pey. 38 mm

MANKTPO NAEKTPIKOG aywyogq (6):
MNa aywyoug pevpatog
® BdBog avixveuong: pey. 60 mm

6.3 Babuovounon

H ouokeur) Tipémel mipwv and kabe xprion va

BabuovounBei wg TPog TIG IBLOTNTEG TNG

QAVIXVEVOUEVNG TIEPLOXTG (TOiX0G, ddmedo 1)

opodn). H Babuovounon va enmavaiappfavetat

K@Be 60 SeuTePOAETTA YA VA PELWOOUV

evdexoueva AAon pEtpnong.

® EvepyoromoTe Tn ouokeur (BA. 6.1) kat
eTAEETE TNV emBupovpevn Aettoupyia (BA.
6.2).

* Na kpatdte Tn CUoKELY| e TNV OTILoOEV
TIAEUPA TIPOG TNV ETILPAVELQ.

* EmAégTe €va onueio 6movu eival amibavo va
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Bpeite TO UAKO TIOU avaldnteite.

® [iote MAAL TO TTIANKTPO TNG 1dn
emAexBeioag Aettoupyiag.
MpoogEte va unv KIvnTe Tn OUCKELT).
MeTtd ané niep. 5 deutepdAenta, 2
odupLToUG 1XOUG Kal TO TIPACLVo Gwg Tou
PwTEIKOU oMpaTog (1) oAokAnpwonke n
Babuovéunon.

* Apxiote Twpa pe v dadikacia avixveuong.

6.4 Awadikaocia avixvevong (elk. 2 - 4)

H diadikacia avixveuong mapapével idla oe OAeq
TIG AETOUPYIEG.

Ynodeign!

To avixveubév avTikeipevo TpEmel va ,mepaotei”
ano tn cuckeun SU0 Popeg. To ,mepacpa’
TIPETIEL VA YiVEL OE QVTIOTPOPESG KATEUOUVOELS.

Katd ) didpkela tng avixveuong va unv

AVOOTNKWVETE KAL VA U1 YEPVETE TN GUOKEUT).

® Evepyorowjote tn ouokeun (BA. edadlo 6.1)
Kal ETIAEETE TNV eMIOUOVUEVN AElTOUpYia
(BA. edadlo 6.2).

* EkteAéote TNV Babpovéunon énwg
mieptypddetal oto £dadlo 6.3.

®  AKOUMTIAOTE T CUOKEUT) KAL KIVI)OTE TNV
apyda kat opl{OVTLa KATA KOG TOU TOIXOU.

® H ouokeun kavel 3 orjpata:
¢ Xpwpatioto dwTevo onpa (1)
¢ Au&avopevo otaupdvnua otnv 08évn (3)
e 'Hxog

® Edv To avalntoupevo avTikeipuevo dev
eival kovtd, avapel To pwTevo onua (1)
UE TIPACIVO PwG Kal TO oTaupovNnua Sev
daivetat otnv 006vn (3).

® ‘Otav nAnoldlete To avadntoupevo
avTikeipevo, avapel To dwtewvé onua (1) pe
TIOPTOKAAAL Pwg Kat daivovTal oL eEwTEPLKOL
SaKTUALOL TOU OTAUPOVNHATOG. BAETE €lk. 2a.

® '‘Ooo TeplocdTEPO TIANCLALETE, TOCO
TIEPLOGOTEPOL SAKTUALOL TOU GTAUPOVAUATOG
daivovTat.

®  BdAte ¢éva onuadt mavw ard v orm (2)
OTO OMEio IOV TO GWTEKO onpa (1)eivat
KOKKLVO KalL 0 0TAUPOg TANPENG (BA. k. 2b).

* EmnavaAdfete  dadikacia arod Tnv AAAn
TAeupd. BAgme eik. 3a/3b

*  To avadnroupevo avTiKeipevo Ppioketal
HETAEL TwV SV0 oNUASIWV.

Yrodegn!

Mmopei va ocag Bondnoel To va KAveETe TNV
Sladikaoia avadrtnong pe katevbuvon
aAAaypévn katd 90° (BA. ek. 4) yia va
UTopEoeTe va Kabopioete KAAUTEPA TNV €KTAOT)
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TOou GVT[KSluéVOU .

MeTaAAkeéG paBdot Tou eivat MapaAAnNAeg
TIPOG TN CUCKEUT, UTTOPOUV Va ETNPEACOUVV TOV
alonTipa TG CUOKEUNG.

H dapkng €vdelgn pévo evog daktuAiov Tou
OTAUPOVAUATOG SEV ONuaivel OTL aviXveudnke
éva avTikeipevo. Mmopeite va giote oiyoupol
Yl TNV avixveuon avTiKeEVoU ovo étav To
otaupdvnua eivat TANRPEG.

Mpoeidomoinon!

Edv katd v dladikacia AC og oxéon pe

TO oTaupdvnua gpdaviodei eva cupBolo
aoTparmg, mpokettat yia ArQro PEYMATOX.

dopeiq kal aywyoi peVATOG TIOU gival
TapdAAnAoL HeTa&y TOug UTTOPEL va eMnNPeAcouv
TNV oadr avayvwpLomn AvTIKEWEVWY Kal va
€VOEXOUEVWG VA TIAPATIOW|OOUV TO AMOTEAECHA.

Edv ta kaAwdia mepvAave KaTd UrKog
YVwoTtng B€ong, aAAd n ouokeur) dev propei
va Ta aviyvevoel katd ) errtoupyia AC,
XpnotomomoTte TN Aettoupyia pEtaAro. H attia
propei va givat 6Tt To KAAwSLI0 KAAUTITETAL ATIO
METAAAIKO KAAUMUA.

6.5 Evepyomoinon/anevepyomoinon rjxov kat
PwTdg (ek. 1/ ap. 8)

LEXOVTAG TO TIANKTPO 8 Uropeite va

EVEPYOTIINOETE 1] VA ATIEVEPYOTIOW)OETE TOV X0

KaL 10 dwg.

MNieon 1 popd: ArevepyoTtompueVog 1xos

MNieon 2 popeg: ZPnopevo dpwg

Nieon 3 popég: Evepyorompuevog nxogs /

QAVOUHEVO dWG

Katd tnv véa ekkivnon Tng cUoKeUNng sival

TIAVTA EVEPYOTIONUEVOG 0 1X0G Kal TO dwG.

7. Kabapiouog, cuvtripnon Kat
mapayyeAia avtaAAGKTIKWV

7.1 Kabapiopog

* Na kpatdte 600 10 EAEVOEPQ ATIO OKOVN
Kal akabapaoieq yivetal Ta cuoTrpata
TIPOO0TAGIAG, TIG OXIOUES EEAEPIONOU KAl TO
KEAUDOG TOU HOTEP. ZKOUTTICETE TN OUOKEUT
Je éva kabapd mavi, 1) kabapioTe To pe
TIETIEIOPEVO AEPA OE XAUNAN TiEOT).

® >yvioToUUE va Kabapilete Tn CUCKELN)
auEowG PETA ard Kabe xprion.

* Na kaBapileTe TN CUOKELT) TAKTIKA E Eva
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VWO Tavi kat Aiyo paAako carouvi. Mn
Xpnotporoleite KaBAPLOTIKA 1) SLAAUTEG,
ylati dev amokAeieTal va KataoTpEYOoUV TNV
emddavela g ouokeung. Npooe€te va pnv
TiePAoEL VEPO OTO ECWTEPIKO TNG CUOKEUNG.
H Sieioduon vepou o€ NAEKTPIKY) CUCKEUT)
av&dvel Tov kivduvo nAektpomAnéiag.

7.2 Zuvtnpnon
2T0 ECWTEPLIKO TNG CUOKEUNG SeV UTIAPXOUV
eEaptnpata mou Xpeldlovtal cuvTrPnom.

7.3 NapayyeAia avTAAAAKTIKWYV Kal
a&eoovap:

Katd v napayyeAia avtaAAaKTIKWV va

avadeépete Ta €ENG:

® TUmMOG TNG CUCKELNQ

®  AplBuog eidoug TNG cuokeunq

®  AplOuodg TAUTIONG TNG CUCKEUNG

®  AplOudGg avtaAAaKTIKOU

Oa Bpeite TIq LOXVOUOEG TIUEG Kal TIANpodopies

otnv otooeAidba www.Einhell-Service.com

8. AlaBeon ota amoppipparta Kat
ETAVAX PN OLLOTIOINoN

H ouokeur| Bpioketal oe pia cuokevasia pog
anoduyn NUWV Katd T petadopd Autin
ouokeuaoia aroteAeital anod MPwTeg VAEG

Kal €TOL UTopei va emavaypnolporomeei ) va
avakukAwBei. H ouokeur kat ta e§aptnpatd g
aroteAovvTal ano Siadopa VAIKA, OTiwg TL.X.
UETAANO KaL TIAAOTIKA UAIKA. Agv eTiTpETETAL

n anéppupn EAATTWHATIKWY CUCOKEUWV OTA
OLKIOKA amoppippaTa. Zwotr) anodppun eivat

N MapadooT o€ KATAAANAQ KEVTPA GUAAOYTQ
UETAXEPLIOPEVWY CUOKEUWV. Eav dev yvwpileTe
IOV BpioKeTAL TTAPOHOLO KEVTPO GUAAOYNG
UETAXEPIOPEVWV CUOKEUWV, PWTACTE 0N
Sloiknon g Koo TNTAG 0ag.

9. ®UAagn

Na diatnpeite T ocuokeun) kal Taagecoudp
NG o€ oKOTEWVO, OTEYVO XWPO, XWPIG TTAyETO,
Kal pakpld ard radid. H davikr) Beppokpacia
amnoBrjkeuong eivatl peta&u 5 kat 30 °C. Na
PUAAEETE TNV NAEKTPIKY) 0AG GUOKEUT OTNV
TIPWTOTUTIN CUCKEVAGIA TNG.
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Amocupon
[ | Li-ion’

Ta nAeKTPIKA epYaAEia, oL UraTapieg, Ta eEAPTAATA KAl Ol CUCKEVATIEG TIPETIEL VA AVAKUKAWVOVTAL
HE TPOTIO PIAIKO TIPOG TO TIEPIBAAAOV.
Mnv pixvete Ta NAEKTPIKA EPYAAELD KAL TIG UIMATAPIEG OTA ATIOPPIUHATA TOU OTUTIOU oag!

Mévo ywa xwpeg tng EE:

Zupodwva pe v Eupwraikny odnyia 2012/19/EE oxeTikd Pe TIG TAAEG NAEKTPIKEG KAL NAEKTPOVIKES
OUOKEVEG Kal TN petadopd Tng 0dnyiag autng oe €BVIKO Sikalo Ta axpnoTa NAEKTPIKA EpyaAeia

Kat oupdwva pe TNV Eupwraikny odnyia 2006/66/EK oL XOAQGUEVEG 1] XPNOLUOTIOINUEVEG UIATAPIES
TIPETIEL VA CUAAEYOVTAL EEXWPLOTA, YL VA AVAKUKAWOOUV UE TPOTIO PLALKO TIPOG TO TIEPIBAAAOV.

2 € TIEPIMTWON N eVEESELYEVNG ATIOCUPONG OL NAEKTPIKEG KAl NAEKTPOVIKEG CUOKEVEG AOYW
EVOEXOUEVNG TIAPOUGIAG ETIKIVOUVWVY OUCLWYV WITOPOUV va €X0UV ETIRAABEIG ETUMTWOELG OTO
TEPIBAANOV KAl TNV AvOPWTILVN UYEia.

H avatunwon 1} ortolaodnrote AAANG HopdNg avanapaywyr) g TEKUNpiwong 1y AAAwv
SIKALOAOYNTIKWYV TIOU avApEPOVTAL OTA TIPOIOVTA, AKOWN KAl ATIOOTIAOMATIKA, ETUTPETETAL LOVO E
pntM ouykatadeon tng Einhell Germany AG.

Me emidUAAEN TEXVIKWYV TPOTIOTIOM|CEWY
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Anl_TE_MD_80_SPK13.indb 94 01.07.2025 06:05:51



PT

LL]

Perigo! - Para reduzir o risco de ferimentos leia 0 manual de instru¢des
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Perigo!

Ao utilizar ferramentas, devem ser respeitadas
algumas medidas de seguranga para preve-

nir ferimentos e danos. Por conseguinte, leia
atentamente este manual de instrugdes / estas
instrugoes de seguranga. Guarde-o num local
seguro, para que o possa consultar sempre que
necessario. Caso passe o aparelho a outras
pessoas, entregue também este manual de in-
strugdes / estas instru¢des de seguranca. Nao
nos responsabilizamos pelos acidentes ou danos
causados pela ndo observancia deste manual e
das instrugdes de seguranca.

1. Instrucdes de seguranca

Perigo!

Leia todas as instrucoes de seguranca e
indicacoes. O incumprimento das instrugbes de
seguranca e indicag¢des pode provocar choques
eléctricos, incéndios e/ou ferimentos graves.
Guarde todas as instrucoes de seguranca e
indicacoes para mais tarde consultar.

Instrucoes de seguranca para aparelho de

medicao

® Mantenha a ferramenta de medicao afastada
da chuva, da humidade e da humidade do ar
elevada.

® Mantenha a ferramenta de medicao afastada
de radiacéo solar direta.

® Nao sujeite o aparelho de medicéo a tempe-
raturas extremas.

® Mantenha o aparelho de medicao afastado
de gases, vapores e solventes inflamaveis.

e Evite danos e pancadas!

Instrucoes de seguranca relativas as pilhas

Utilizac&o das pilhas

® Em caso de utilizagado imprdpria, as pilhas
podem vazar. Evite o contacto com o liquido
das pilhas. Se entrar em contacto com o liqui-
do das pilhas, lave a parte do corpo afetada
com agua corrente. Caso o liquido das pilhas
entre nos olhos, devera consultar de imediato
um médico.

® O liquido das pilhas vazado pode provocar
irritagdes cutaneas e queimaduras.

® Nunca exponha as pilhas ao calor excessivo,
como luz solar, fogo ou semelhante.

® Nunca recarregue as pilhas que ndo sao ade-
quadas para tal. Perigo de explosao!

® Mantenha as pilhas afastadas das criangas,

ndo as ligue em curto-circuito nem as separe.

® Consulte imediatamente um médico se tiver
sido engolida uma pilha.

® Se necessario, limpe os contactos das pilhas
e do aparelho antes de as colocar.

® Ao colocar, tenha atencéo a polaridade corre-
ta.

® Retire de imediato as pilhas vazias do aparel-
ho. Existe um elevado risco de derramamen-
to.
Troque sempre todas as pilhas.

® Coloque apenas pilhas do mesmo tipo, ndo
utilize tipos diferente ou pilhas novas e usa-
das em conjunto.

e Certifique-se de que o aparelho esta desliga-
do apds a utilizagao.

® Retire as pilhas do aparelho em caso de ndo-
utilizacao prolongada.

2. Descricao do aparelho e material
a fornecer

2.1 Descricao do aparelho (figura 1)

1. Sinal luminoso

2. Orificio de marcagéao

3. Visor

4. Botao para ligar/desligar

5. Tecla Metal

6. Tecla Cabo elétrico

7. Tecla Madeira

8. Tecla Som/lluminagao

9. Compartimento das pilhas

10. Tampa do compartimento das pilhas

2.2 Material a fornecer

® Abra a embalagem e retire cuidadosamente o
aparelho.

® Remova o material da embalagem, assim
como os dispositivos de seguranca da emba-
lagem e de transporte (caso existam).

® \Verifique se o material a fornecer esta com-
pleto

® \Verifique se o aparelho e as pecas acessori-
as apresentam danos de transporte.

® Se possivel, guarde a embalagem até ao ter-
mo do periodo de garantia.

Perigo!

O aparelho e o material da embalagem nao
sao brinquedos! As criancas nao devem
brincar com sacos de plastico, peliculas ou
pecas de pequena dimensao! Existe o perigo
de degluticao e asfixia!

-06 -
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o Detetor digital

3. Utilizacdo adequada

O detetor digital destina-se a detetar metais,
madeira e cabos de corrente elétrica em paredes,
pavimentos e tetos.

A maquina so6 pode ser utilizada para os fins a
que se destina. Qualquer outro tipo de utilizagao
é considerado inadequado. Os danos ou feri-
mentos de qualquer tipo dai resultantes séo da
responsabilidade do utilizador/operador e ndo do
fabricante.

Chamamos a atencao para o facto de os nossos
aparelhos nao terem sido concebidos para uso
comercial, artesanal ou industrial. Nao assumi-
mos qualquer responsabilidade se o aparelho for
utilizado no comércio, artesanato ou industria ou
em actividades equiparaveis.

Nota!
O detetor digital é ideal para a detecdo em pare-
des de gesso cartonado até no max. 80 mm.

Nota!

Em funcéo da estrutura, o detetor digital s é
pouco adequado para a detecao em paredes de
pedra e tijolo.

4. Dados técnicos

Alimentagao de corrente: ........ccoeceeviiiieeeiiiiieenns
.......... 1 pilha monobloco de 9V; tipo 6LR61/6F22

Profundidade de detecao de metais/ndo-metais:
.......................................................... max. 24 mm

Profundidade de detecdo de madeira: ................
.......................................................... max. 24 mm

Profundidade de detecdo de metais ferrosos: .....
.......................................................... max. 80 mm

Profundidade de detecao de cobre: . max. 38 mm

Profundidade de detecao de cabos de corrente
elétrica: ..o max. 60 mm

Anl_TE_MD_80_SPK13.indb 97

5. Antes da colocacédo em
funcionamento

Colocar as pilhas (figura 1)

® Desligue o aparelho com o botéo para ligar/
desligar (4)

® Abra a tampa do compartimento das pilhas
9).

® Coloque a pilha no respetivo compartimento
(10) tendo atencgéo a polaridade correta.

® \Volte a fechar a tampa do compartimento das
pilhas (9) e certifique-se de que engata

6. Operacéao
Perigo!
o o A ferramenta de medicao nao pode ga-

rantir uma seguranga a 80%. Para poder ex-
cluir perigos, devera consultar outras fontes
de informacéo, tais como planos de const-
rucao, fotografias da fase de construgéo, etc.,
antes de furar, serrar ou fresar em paredes,
tetos ou pavimentos.

® Depois de um material ser detetado na pare-
de, é necessario verificar sempre se se trata
de um cabo de corrente elétrica.

® S6 é permitido trabalhar na area dos cabos
elétricos quando a alimentagéo de corrente
esta cortada. Em caso de duvida, recorra a
um eletricista ou a uma pessoa com qualifi-
cagao equivalente.

® Astraves e vigas encontram-se geralmente
a distancias regulares atras das paredes ou
tetos. Distancias diferentes tém, p. ex., os
cabos elétricos ou as canalizagbes de agua.
Determine a disténcia dos objetos antes de
comecar a trabalhar nas paredes ou tetos.

® Podem ocorrer erros de medicdo em fungéo
das caracteristicas da superficie.

® O objeto detetado pode ser mais largou ou
mais estreito do que o indicado no visor. Tal
depende da profundidade.

6.1 Interruptor para ligar/desligar

Prima o botao para ligar/desligar (4) para ligar ou
desligar o aparelho.

O aparelho desliga-se automaticamente apos
aprox. 5 minutos sem qualquer introducgo.

6.2 Funcées
Selecione o material a localizar através dos sele-
tores (5, 6, 7):
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Tecla Madeira (7):

Nota! Usar apenas em paredes de gesso car-
tonado. O resultado pode ficar comprometido
noutras superficies.

Para materiais metalicos e ndo-metalicos (madei-

ra, metal, ...)

® Profundidade de detecdo de madeira:
max. 24 mm

® Profundidade de dete¢édo de metal:
max. 24 mm

Tecla Metal (5):

Para materiais ferrosos e tubos de cobre

® Profundidade de detegdo de metais ferrosos:
max. 80 mm

* Profundidade de detecéo de cobre:
max. 38 mm

Tecla Cabo elétrico (6):
Para cabos de corrente elétrica
® Profundidade de dete¢do: max. 60 mm

6.3 Calibracao

O aparelho tem de ser calibrado para as prop-

riedades da area a inspecionar (parede, chao ou

teto) antes de cada medigéo. A calibragao deve

ser repetida a cada 60 segundos para reduzir a

ocorréncia de erros de medigao.

® Ligue o aparelho (ver 6.1) e selecione a
fungéo desejada (ver 6.2).

® Mantenha a parte posterior do aparelho cont-
ra a superficie

® Selecione um local onde seja improvavel en-
contrar o material procurado

* Prima novamente a tecla da funcéo ja seleci-
onada

® N&o mova o aparelho

® A calibragao fica concluida apds aprox. 5 se-
gundos, 2 sinais sonoros curtos e o acender
a verde do sinal luminoso (1)

e Comece agora com o processo de procura

6.4 Processo de procura (figuras 2-4)

O processo de procura € idéntico em todas as
fungdes.

Nota!

E necessario passar duas vezes o aparelho por
cima do objeto. O ,passar por cima“ deve ser feito
em diregcbes opostas.

N&o levantar ou virar o aparelho durante o pro-
cesso de procura.
® Ligue o aparelho (ver o ponto 6.1) e selecio-

ne a fungéo desejada (ver o ponto 6.2).
Efetue a calibragdo como no ponto 6.3

® Coloque o aparelho e mova-o lentamente na
horizontal ao longo da parede

® O aparelho emite 3 sinais:
¢ Sinal luminoso cromatico (1)
¢ Reticulo crescente no visor (3)
¢ Sinal sonoro

® Se o objeto procurado nédo estiver nas proxi-
midades, o sinal luminoso (1) acende a verde
e o reticulo no visor (3) deixa de estar visivel.

® Quando se aproxima do objeto, o sinal lumi-
noso (1) acende a laranja e os anéis exterio-
res do reticulo ficam visiveis. Ver figura 2a.

® Quanto mais se aproxima, mais anéis do reti-
culo sdo exibidos.

® Coloque sobre o orificio de marcagao (2)
uma marcacao no local onde o sinal lumino-
sos (1) acende a vermelho e onde o reticulo
fica totalmente preenchido (ver figura 2b).

® Repita o processo do outro lado. Ver figuras
3a/3b

® O objeto procurado encontra-se entre as
duas marcagdes.

Nota!

Podera ser Util repetir a procura do objeto com
uma diregéo de procura rodada em 90 ° (ver figu-
ra 4), para poder determinar melhor a dilatagéo
do objeto.

As travessas de metal que passam paralela-
mente ao aparelho podem afetar o sensor do
aparelho.

A indicacdo permanente de apenas um anel do

reticulo nédo significa que foi detetado um objeto.
Sé pode estar seguro de ter detetado um objeto,
quando o reticulo estiver totalmente preenchido.

Aviso!

Se no modo AC for exibido um simbolo de raio
juntamente com o reticulo, significa que o objeto
encontrado é um CABO ELETRICO.

As vigas e os cabos elétricos que passam junto
uns dos outros, podem impedir a detecéo in-
equivoca de objetos individuais e possivelmente
falsificar o resultado da procura.

Se os cabos passarem ao longo de uma posi¢ao
conhecida, mas o aparelho néo os conseguir
detetar no modo AC, utilize o modo METAL. O
motivo para tal pode ser que neste caso os cabos
estejam protegidos por coberturas de metal.
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6.5 Desligar/ligar o som e a luz (figura 1/pos.
8)

Premindo a tecla 8 pode desligar ou ligar o som

ealuz.

Premir 1x: Som desligado

Premir 2x: Luz desligada

Premir 3x: Som ligado/luz ligada

No reinicio do aparelho a luz e 0 som estao

sempre ligados.

7. Limpeza, manutencéo
e encomenda de pecas
sobressalentes

7.1 Limpeza

® Mantenha os dispositivos de seguranca,
ranhuras de ventilagdo e a carcaga do motor
o mais limpo possivel. Esfregue o aparelho
com um pano limpo ou sopre com ar compri-
mido a baixa pres s&o.

e Aconselhamos a limpar o aparelho directa-
mente apods cada utilizagéo.

e Limpe regularmente o aparelho com um pano
humido e um pouco de sabao. Nao utilize
detergentes ou solventes; estes podem
corroer as pegas de plastico do aparelho.
Certifique-se de que néo entra agua para o
interior do aparelho. A entrada de agua num
aparelho eléctrico aumenta o risco de choque
eléctrico.

7.2 Manutencéo
No interior do aparelho n&o existem quaisquer
pecas que necessitem de manutencao.

7.3 Encomenda de pecas sobressalentes e
acessorios:

Para encomendar pecgas sobressalentes, deve

indicar os seguintes dados:

® modelo do aparelho

® numero de referéncia do aparelho

® numero de identificagcdo do aparelho

® numero de pecga sobressalente necessaria

Pode consultar os precos e informagdes actuais

em www.Einhell-Service.com

8. Eliminacéo e reciclagem

O aparelho encontra-se dentro de uma embala-
gem para evitar danos de transporte. Esta emba-
lagem é matéria-prima, podendo ser reutilizada
ou reciclada. O aparelho e os respectivos aces-
sérios sdo de diferentes materiais, como p. ex.

o metal e o plastico. Nao deite os aparelhos de-
feituosos para o lixo doméstico. Para uma elimi-
nagao ecologicamente correcta, o aparelho deve
ser entregue num local de recolha adequado.

Se nao tiver conhecimento de nenhum local de
recolha, informe-se junto da sua administragao
autarquica.

9. Armazenagem

Guarde o aparelho e os respectivos acessorios
em local escuro, seco e sem risco de formacgao
de gelo, fora do alcance das criancas. A tempe-
ratura ideal de armazenamento situa-se entre os
5 e 0s 30 °C. Guarde a ferramenta eléctrica na
embalagem original.
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PT

Eliminacao

i9:¢

As ferramentas elétricas, as baterias, os acessorios e as embalagens devem ser enviados a uma recic-
lagem ecoldgica de matéria prima.
N&o deitar ferramentas elétricas e baterias/ pilhas no lixo doméstico!

Apenas para paises da UE:

Conforme a Diretiva Europeia 2012/19/UE relativa aos residuos de equipamentos elétricos e eletrd-
nicos e a sua implementacao na legislagao nacional, & necessario recolher separadamente as ferra-
mentas elétricas que ja ndo sao usadas e, de acordo com a Diretiva Europeia 2006/66/CE, as baterias/
pilhas defeituosas e encaminha-las para uma reciclagem ecoldgica.

No caso de uma eliminacao incorreta, os aparelhos elétricos e eletrénicos antigos podem ter efeitos
nocivos no ambiente e na saida humada devido a possivel presencga de substancias perigosas.

A reproducao ou duplicagdo, mesmo que parcial, da documentacao e dos anexos dos produtos carece
da autorizacao expressa da Einhell Germany AG.

Reservado o direito a alteragdes técnicas
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HR/BS

Opasnost! - procitajte upute za uporabu kako bi se smanijio rizik od ozljedivanja.
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Opasnost!

Prilikom uporabe uredaja morate se pridrzavati
sigurnosnih propisa kako biste sprijecili nastanak
ozljeda i Steta. Zato pazljivo procitajte ove upute
za uporabu/sigurnosne napomene. Dobro ih
sacuvajte tako da vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj tre-
bali predati drugim osobama, molimo da im pros-
lijedite i ove upute za uporabu. Ne preuzimamo
jamstvo za Stete nastale zbog nepridrzavanja ovih
uputa za uporabu i sigurnosnih napomena.

1. Sigurnosne napomene

Odgovarajuce sigurnosne napomene pronaci
¢ete u prilozenoj biljeznici.

Upozorenje!

Procitajte sve sigurnosne napomene, upute,
ilustracije i tehnicke podatke koje ima ovaj
elektroalat. Nepridrzavanje sljedecih uputa moze
imati za posljedicu elektriéni udar, pozar i/ili teSke
ozljede.

Sacuvajte sve sigurnosne napomene i upute
za ubuduce.

Sigurnosne napomene uz mjerni uredaj

e Tartsa tavol a mérémiszert esétdl,
nedvességtdl és magas paratartalomtol.

* Drzite mjerni alat podalje od direktnog
sunc¢evog zracenja.

® Drzite mjerni uredaj podalje od ekstremnih
temperatura.

® Drzite mjerni alat podalje od zapaljivih plino-
va, para i razrjedivaca.

® Izbjegavajte ostecenja i udarce!

Sigurnosne napomene o baterijama

Koristenje baterija

® Kod neprikladne uporabe moze doci do
istjecanja baterija. Izbjegavajte kontakt sa
baterijskom tekuc¢inom. Ako dodete u kontakt
s baterijskom teku¢inom, onda operite taj dio
tijela teku¢om vodom. Ako baterijska tekuéina
dospije u o¢i, odmah dodatno potrazite
lije€nika.

® Tekuéina koja izade iz baterije moze izazvati
nadrazaj koze ili opekline.

* Nikada ne izlozite baterije prekomjernoj topli-
ni poput suncéevog zracéenja, vatre ili sli¢no.

® Nemojte ponovno napuniti baterije koje
nisu namijenjene za punjenje. Opasnost od
eksplozije!

* Drzite baterije dalje od dohvata djece, nemoj-

te ih kratko spojiti ili rastavljati.

® Odmah potrazite lije¢nika, ako je baterija pro-
gutana.

® Po potrebi ocistite kontakte baterije i uredaj
prije umetanja.

® Pazite kod umetanja na pravilnu polarnost.
Izvadite prazne baterije bez odgode iz
uredaja. Postoji pove¢ana opasnost od istje-
canja.
Uvijek zamijenite sve baterije istodobno.
Umetnite samo baterije jednakog tipa, nemoj-
te koristiti razli¢ite tipove ili rabljene zajedno s
novim baterijama.

® Osigurajte da je uredaj nakon uporabe
iskljucen.

® Kod duz neuporabe izvadite baterije iz
uredaja.

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

2.1 Opis uredaja (slika 1)

1. Svjetlosni signal

2. Rupa za oznacgavanje

3. Zaslon

4. Tipka za uklju¢ivanje/isklju¢ivanje

5. Tipka metal

6. Tipka strujni vod

7. Tipkadrvo

8. Tipka zvuk/osvjetlienje

9. Pretinac za bateriju

10. Poklopac pretinca za bateriju

2.2 Sadrzaj isporuke

Molimo vas da pomocu opisanog sadrzaja

isporuke provjerite cjelovitost artikla. Ako su neki

dijelovi neispravni, nakon kupnije artikla obratite

se naSem servisnom centru ili prodajnom mjestu

najkasnije u roku od 5 radnih dana uz predoc¢enje

vazece potvrde o kupnji. Molimo vas da u vezi s

tim obratite pozornost na tablicu o jamstvu u infor-

macijama o servisu na kraju uputa.

®  Otvorite pakovinu i pazljivo izvadite ureda;.

® Uklonite ambalazu kao i dijelove za sigurnost
pakiranja / za sigurnost tijekom transporta
(ako postoje).

® Provjerite je li sadrzaj isporuke cjelovit.
Prekontrolirajte postoje li na uredaju i dijelovi-
ma pribora transportna ostecenja.

® Po moguénosti sacuvajte pakovinu do isteka
jamstvenog roka.

Opasnost!
Uredaj i materijal pakovine nisu igracke za
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djecu! Djeca se ne smiju igrati plasticnim
vrec¢icama, folijama i sitnim dijelovima! Pos-
toji opasnost da ih progutaju i tako se uguse!

¢ Digitalni detektor

3. Namjenska uporaba

Digitalni detektor namijenjen je za detektiranje
metala, drveta i vodova pod naponom u zidovima,
podovima i stropovima.

Uredaj se smije koristiti samo namjenski. Svaka
drugacija uporaba nije namjenska. Za Stete ili
ozljede svih vrsta nastale zbog nenamjenskog
koristenja odgovoran je korisnik/rukovatelj a nika-
ko proizvodac.

Molimo da obratite pozornost na to da nasi
uredaiji nisu pogodni za koristenje u komercijalne,
obrtnicke ili industrijske svrhe. Ne preuzimamo
jamstvo ako se uredaj koristi u komercijalne i in-
dustrijske svrhe kao i u sliénim djelatnostima.

Napomena!
Digitalni detektor je optimalan za detektiranje u
zidovima od suhe gradnje do maks. 80 mm.

Napomena!

Digitalni detektor je uvjetovano svojom izradom
samo ogranic¢eno prikladan za detektiranje u zido-
vima od kamena i cigle.

4. Tehnicki podaci
Opskrba Strujom: .........ccccviiiiiiiieeseeeeeeeeeee

.................... 1x 9V blok baterija; tip 6LR61 / 6F22
Dubina detekcije metali / ne-metali: maks. 24 mm

Dubina detekcije drvo: ................... maks. 24 mm
Dubina detekcije metali koji sadrze zeljezo: ........
........................................................ maks. 80 mm
Dubina detekcije bakar: .................. maks. 38 mm
Dubina detekcije vodovi koji vode napon: ............
........................................................ maks. 60 mm

5. Prije pustanja u pogon

Umetnuti baterije (slika 1)

® Iskljucite uredaj na tipki za ukljucivanje /
isklju¢ivanje (4)

®  Otvorite poklopac pretinca za baterije (9).
Umetnite baterije u pretinac za bateriju (10),
pazite pritom na ispravan polaritet.

® Ponovno zatvorite poklopac spremnika za
baterije (9) i pazite na to da se isti uglavi.

6. Rukovanje

Opasnost!

® Mijerni alat ne moze jam¢iti stopostotnu
sigurnost. Da bi mogli iskljuciti opasnosti
potrebno je da se prije svakog busenja, pil-
jenja ili rezanja zidova, stropova ili podova
osigurate putem drugih izvora informacija
poput gradevinskih planova, fotografija iz faze
gradnje itd.

® Nakon $to je u zidu prepoznat materijal uvijek
se mora provijeriti da li se radi o vodu pod na-
ponom.

® Radovi u podruéju elektriénih vodova dozvol-
jeni su samo kada je opskrba strujom preki-
nuta. U sluéaju sumnje obratite se elektriaru
ili drugoj sliéno kvalificiranoj osobi.

® Grede i nosadi su najé¢esce u redovitim
razmacima iza zidova ili stropova. RazliCite
razmake imaju npr. elektriéni vodovi ili vodo-
vodne instalacije. Prije poCetka radova na
zidovima ili stropovima odredite razmak obje-
kata.

®  Qvisno od svojstva povr§ine moze doc¢i do
greSaka u mjerenju.

® Prepoznati objekt moze biti Siri ili uzi nego sto
je prikazan na zaslonu. To ovisi o dubini.

6.1 Tipka za ukljucivanje/iskljucivanje
Pritisnite tipku za uklju€ivanje/isklju¢ivanje (4) da
bi ukljucili odnosno iskljuéili uredaj.

Nakon cca. 5 minuta bez unosa, uredaj se auto-
matski iskljucuje.

6.2 Funkcije
Tipkama za biranje (5, 6, 7) odaberite materijal
koji se treba traziti:

Tipka drvo (7):

Napomena! Koristiti samo na zidovima suhe
gradnje. Na drugim povr§inama se moze umanijiti
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rezultat.

Za metalne i ne-metalne materijale (drvo, metal...)
® Dubina detekcije drvo: maks. 24 mm
® Dubina detekcije metal: maks. 24 mm

Tipka metal (5):

Za materijale koji sadrze Zeljezo i bakrene cijevi

* Dubina detekcije metala koji sadrzi Zeljezo:
maks. 80 mm

® Dubina detekcije bakra: maks. 38 mm

Tipka strujni vod (6):
Za vodove koji vode napon
® Dubina detekcije: maks. 60 mm

6.3 Kalibracija

Uredaj se prije svakog mjerenja mora kalibrirati

na svojstva pretrazenog podrucja (zid, pod ili

strop). Kalibraciju se treba ponoviti svakih 60

sekundi kako bi se smanjila pojavnost gresaka pri

mjerenju.

e Ukljucite uredaj (vidi 6.1) i odaberite Zeljenu
funkciju (vidi 6.2).

® Drzite uredaj s poledinom na povrsini

® Odaberite mjesto na kojem je nevjerojatno da
¢e se pronaci trazeni materijal

®  Ponovno pritisnite tipku ve¢ odabrane funkcije

* Ne pomicite uredaj

e Kalibracija je zavr§ena nakon cca. 5 sekundi,
2 kratka signalna tona i zelenog svijetljenja
svjetlosnog signala (1)

® Sada pocnite s postupkom pretrazivanja

6.4 Postupak pretrazivanja (slika 2-4)
Postupak pretrazivanja je jednak u svim funkci-
jama.

Napomena!

Pronadeni objekt se mora po dva puta ,,preéi*
uredajem. ,Prelazenje” mora se izvrSiti u suprot-
nim smjerovima.

Tijekom postupka pretrazivanja ne podizite ili

nagnite uredaj.

e Ukljucite uredaj (vidi toku 6.1) i odaberite
Zeljenu funkciju (vidi to¢ku 6.2).

* Provedite kalibraciju kao pod to¢kom 6.3

® Postavite uredaj i polako ga pomicite u hori-
zontalnom smjeru uzduz zida

e Uredaj ¢e se oglasiti s 3 signala:
* Svijetlosni signal (1) u boji
¢ Povecavajuci niSan na zaslonu (3)
* Signalni zvuk

® Ako trazeni objekt nije u blizini svjetlosni sig-
nal (1) svijetli zeleno i niSan na zaslonu (3) se

ne vidi.

e Kada se priblizavate trazenom objektu, svjet-
losni signal (1) svijetli narancasto i vanjski
krugovi niSana su vidljivi. Vidi sliku 2a.

o Sto se vide priblizite to se vi$e krugova nidana
prikazuje.

® Postavite oznaku preko rupe za oznacavanje
(2) na mjesto gdje svjetlosni signal (1) svijetli
crveno i na kojem je niSan u cijelosti ispunjen
(vidi sliku 2b).

® Ponovite postupak s druge strane. Vidi sliku
3a/3b

e Trazeni objekt se nalazi izmedu dviju oznaka.

Napomena!

MozZe biti korisno da se potraga za objektom po-
novi u smjeru pretrage koji je za 90° zakrenut (vidi
slika 4) kako bi se Sirenje objekta moglo bolje
odrediti.

Metalne Sipke koji idu paralelno spram uredaja
mogu ometati senzor uredaja.

Trajni prikaz jednog kruga niSana ne znaci da je
prepoznat objekt. Samo kada je niSan u cijelosti
ispunjen mozete biti sigurni da ste pronasli objekt.

Upozorenje!

Kada se u AC modu prikazuje simbol munje za-
jedno s nisanom, onda se kod pronadenog objek-
ta radi o ELEKTRICNOM VODU.

Nosadi i elektri¢ni vodovi koji prolaze blizu jedan
od drugog mogu jednoznaéno prepoznavanje
pojedinih objekata sprijeciti i moguce je da iskrive
rezultat pretrazivanja.

Ako kablovi prolaze uzduz poznate pozicije, ali
uredaj ih ne pronalazi u AC-modu, onda koristite
modus za metal. Razlog za to mozZe biti da je u
tom slucaju kabel prekriven metalnim pokrovom.

6.5 Ukljuéiti/iskljuéiti zvuk i svjetlo (slika 1/
Pol. 8)

Pritiskom na tipku 8 mozete iskljuciti odnosno

ukljugiti zvuk i svjetlo.

1X pritisnuti: Zvuk iskljuc¢en

2X pritisnuti: Svjetlo iskljuéeno

3X pritisnuti: Zvuk uklju¢en / svjetlo uklju¢eno

Kod ponovnog ukljuéivanja uredaja su svjetlo i

zvuk uvijek ukljuceni.

104 -

Anl_TE_MD_80_SPK13.indb 104

01.07.2025 06:05:53



7. Ciséenje, odrzavanje i naruéivanje
rezervnih dijelova

7.1 Ciséenje

e Zastitne naprave, prolaze za zrak i kuciste
motora treba uvijek ocistiti od prasine i
nedistoca. Istrljajte uredaj Cistom krpom ili ga
ispusite komprimiranim zrakom pod niskim
tlakom.

® Preporucujemo da ocistite uredaj odmah na-
kon svake uporabe.

® Redovito Cistite uredaj mokrom krpom i s
malo kalijevog sapuna. Ne koristite otapala
ili sredstva za ¢iSc¢enje; ona bi mogli ostetiti
plasti¢ne dijelove uredaja. Pripazite na to da
u unutrasnjost uredaja ne dospije voda. Pro-
diranje vode u elektriéni uredaj povecava rizik
od elektriénog udara.

7.2 Odrzavanje
U unutrasnjosti uredaja nema dijelova koje bi tre-
balo odrzavati.

7.3 Narudzba rezervnih dijelova i pribora:
Kod narucivanja rezervnih dijelova trebali biste
navesti sliedece podatke:

® tip uredaja

®  broj artikla uredaja

¢ identifikacijski broj uredaja

® broj potrebnog rezervnog dijela

Aktualne cijene nalaze se na internetskoj stranici
www.Einhell-Service.com

8. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

Uredaj je zapakiran kako bi se tijekom transporta
sprijecila oste¢enja. Ova ambalaza je sirovina

i moZe se ponovno upotrijebiti ili predati na
reciklazu. Uredaj i njegov pribor sastavljeni su

od raznih materijala, kao npr. metala i plasti-

ke. Elektrouredaji se ne smiju bacati u obi¢no
kuéno smece. Uredaj bi, u svrhu struénog
zbrinjavanja, trebalo predati odgovaraju¢em
sakupljalistu takvog otpada. Ako ne znate gdje se
takvo sakupljaliste nalazi, raspitajte se u svojoj
opcéinskoj upravi.

9. Skladistenje

Uredaj i njegov pribor spremite na tamno i suho
mjesto zasti¢eno od smrzavanja, kojem djeca ne-
maju pristup. Optimalna temperatura skladistenja
je izmedu 5i 30 °C. Elektroalat ¢uvajte u original-
noj pakovini.
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Zbrinjavanje

)i

I Lidon

Elektrine alate, akumulatorske baterije, pribor i ambalazu treba reciklirati na ekoloski prihvatljiv naéin.
Elektri¢ni alat i akumulatorske baterije/baterije ne bacajte u kuéni otpad!

Iskljuéivo za zemlje EU:

U skladu s europskom Direktivom 2012/19/EU o elektriénim i elektroni¢kim starim uredajima i njihovom
provedbom u nacionalno pravo neupotrebljivi elektri¢ni alati i u skladu s europskom Direktivom 2006/66/
EZ neispravne ili istroSene akumualtorske baterije/baterije moraju se odvojeno sakupljati i reciklirati na
ekoloski prihvatljiv naéin.

U sluéaju nepravilnog zbrinjavanja elektricni i elektroni€ki stari uredaji mogu imati Stetne ucinke na
okolis i ljudsko zdravlje zbog mogucée prisutnosti opasnih tvari.

Kopiranije ili umnozavanje dokumentacije i popratnih materijala o proizvodu, ¢ak i djelomi¢no, dopusteno
je samo uz izri¢ito dopustenije tvrtke Einhell Germany AG.

Zadrzavamo pravo na tehni¢ke izmjene
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Opasnost! - procitajte uputstva za upotrebu kako bi se smanjio rizik od povreda
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Opasnost!

Kod kori$¢enja uredaja morate se pridrzavati
bezbednosnih propisa kako biste spredili povrede
i Stete. Zbog toga pazljivo procitajte ova uputstva
za upotrebu/bezbednosne napomene. Dobro ih
sacuvajte tako da Vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj
trebali predati drugim licima, molimo Vas da im
prosledite i ova uputstva za upotrebu. Ne preu-
zimamo garanciju za Stete koje bi nastale zbog
nepridrzavanja ovih uputstava za upotrebu i bez-
bednosnih napomena.

1. Sigurnosna uputstva

Odgovarajuca sigurnosna uputstva pronaci ¢ete u
priloZzenoj knjizici.

Upozorenje!

Procitajte sve bezbednosne napomene, upu-
te, ilustracije i tehnicke podatke koje ima ovaj
elektricni alat. U slu¢aju nepridrzavanja sledecih
uputstava moze dodi do elektriénog udara,
pozara i/ili teSkih povreda.

Sacuvajte sve bezbednosne napomene i
uputstva za ubuduce.

Bezbednosne napomene o uredaju

® Drzite merni alat podalje od ki$e, viaznosti i
vlaznosti u vazduhu.

* Drzite merni alat podalje od direktnog
suncéevog zracenja.

® Drzite merni uredaj dalje od ekstremnih tem-
peratura.

* Drzite merni alat podalje od zapaljivih gasova,
para i razredivaca.

® Izbegavajte ostecenja i udarce!

Bezbednosne napomene o baterijama

Kori§éenje baterija

® Kod nepodesnog kori§¢enja moze da dode
do isticanja baterija. 1zbegavajte kontakt sa
baterijskom te¢nosti. Ako dodete u kontakt s
baterijskom teénosti, onda operite taj deo tela
tekuéom vodom. Ako je baterijska te¢nost do-
prela do oka, onda dodatno odmah potrazite
lekara.

® Tecnost koja izlazi iz baterije moze uzrokovati
iritacije koZe i opekotine.

* Nikada nemoijte izloZiti baterije prekomernoj
toploti poput sunca, vatre ili sli¢no.

® Nemojte ponovo puniti baterije koje nisu po-
desne za to. Opasnost od eksplozije!

® Drzite baterije podalje od dece, nemojte ih

kratko spajati ili rastavljati.

® Ako je baterija progutana, odmah potrazite
lekara.

® Po potrebi ocistite kontakte baterija i uredaja
pre umetanja.

®  Prilikom umetanja vodite ra¢una o ispravhom
polaritetu.

©  Uklonite prazne baterije odmah iz uredaja.
Postoji pove¢ana opasnost od isticanja.
Uvek zamenite sve baterije istovremeno.
Umetnite samo baterije istog tipa, ne Koristite
razli¢ite tipove ili koriS¢ene i nove baterije za-

jedno.

® Uverite se da uredaj nakon kori§éenja
iskljucen.

® Kod duzeg nekori§éenja uklonite baterije iz
uredaja.

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

2.1 Opis uredaja (slika 1)

1. Svetlosni signal

2. Rupa za markiranje

3. Displej

4. Taster za ukljugivanje/iskljucivanje

5. Taster metal

6. Taster strujni vod

7. Taster drvo

8. Taster zvuk/osvetlienje

9. Pretinac za bateriju

10. Poklopac pretinca za bateriju

2.2 Sadrzaj isporuke

Molimo Vas da pomocu opisanog sadrzaja

isporuke proverite potpunost artikala. U slu¢aju

neispravnih delova, nakon kupovine artikla ob-

ratite se naSem servisnom centru, ili prodajnom

mestu na kom ste kupili proizvod u roku od 5

radnih dana, s time da predogite i vazec¢u potvrdu

o kupovini. Molimo vas da u vezi sa tim obratite

paznju na tabelu o garanciji u informacijama o

servisu na kraju uputstava.

®  Otvorite pakovanje i pazljivo izvadite uredaj.

®  Uklonite materijal za pakovanije kao i delove
za bezbednost pakovanja / bezbednost to-
kom transporta (ako postoje).
Proverite da li je sadrzaj isporuke potpun.
PrekontroliSite da li na uredaju i delovima pri-
bora ima transprotnih oStecenja.

® Po moguc¢nosti sacuvajte pakovanje do isteka
garantnog roka.
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Opasnost!

Uredaj i materijal za pakovanje nisu decje
igracke! Deca ne smeju da se igraju
plasticnim kesama, folijama i sitnim delovi-
ma! Postoji opasnost da ih progutaju i tako
se uguse!

¢ Digitalni detektor

3. Namenska upotreba

Digitalni detektor namenjen je za detektovanje
metala, drveta i vodova pod naponom u zidovima,
podovima i plafonima.

Uredaj sme da se Kkoristi samo za namenu za
koju je predviden. Svaka drugacija upotreba nije
namenska. Za $tete ili povrede svih vrsta koje iz
toga proizadu, odgovoran je korisnik/rukovaoc, a
nikako proizvodac.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji
nisu podesni za korisc¢enje u komercijalne, za-
natske ili industrijske svrhe. Ne preuzimamo
garanciju ako se uredaj koristi u komercijalne i
industrijske svrhe kao i sli¢nim delatnostima.

Napomena!
Digitalni detektor je optimalan za detektovanje u
zidovima od suve gradnje do maks. 80 mm.

Napomena!

Digitalni detektor je uslovljeno svojim dizajnom
samo ograni¢eno prikladan za detektovanje u
zidovima od kamena i cigle.

4. Tehnicki podaci

Opskrba Strujom: .......cceeveiiieeieseeeseeee e
.................... 1x 9V blok baterija; tip 6LR61 / 6F22
Dubina detekcije metali / ne-metali: maks. 24 mm
Dubina detekcije drvo: ................... maks. 24 mm
Dubina detekcije metali koji sadrze gvozde: ........
........................................................ maks. 80 mm
Dubina detekcije bakar: .................. maks. 38 mm
Dubina detekcije vodovi koji vode napon: ............
........................................................ maks. 60 mm

5. Pre pustanja u rad

Umetanje baterija (slika 1)

e Iskljucite uredaj tasterom za uklju€ivanje/
isklju¢ivanje (4)

®  Otvorite poklopac pretinca za bateriju (9).
Umetnite baterije u pretinac za bateriju (10),
pazite pritom na ispravan polaritet.

® Ponovo zatvorite poklopac pretinca za bateri-
je (9) i pazite da se ovaj uglavi

6. Rukovanje

Opasnost!

® Merni alat ne moze garantovati stopostotnu
bezbednost. Da biste iskljucili opasnosti, pot-
rebno je da se pre svakog busenja, se¢enja
ili rezanja zidova, plafona ili podova osigu-
rate putem drugih izvora informacija poput
gradevinskih planova, fotografija iz faze grad-
nje itd.

® Nakon $to je u zidu prepoznat materijal, uvek
se mora proveriti da li se radi o vodu pod nap-
onom.

® Radovi u podruéju elektriénih vodova dozvol-
jeni su samo kada je snabdevanje strujom
prekinuto. U sluaju sumnje, obratite se
elektri¢aru ili drugom sliéno kvalifikovanom
licu.

® Grede i nosadi su najéesce u redovnim
razmacima iza zidova ili plafona. RazliCite
razmake imaju npr. elektriéni vodovi ili vodo-
vodne instalacije. Pre pocetka radova na zido-
vima ili plafonima odredite razmak objekata.

® U zavisnosti od svojstva povr§ine moze doci
do greSaka u merenju.

® Prepoznati objekat moze biti Siri ili uzi nego
Sto je prikazan na ekranu. To zavisi od dubine.

6.1 Taster za ukljucivanje/iskljucivanje
Pritisnite taster za uklju€ivanje/isklju¢ivanje (4) da
biste ukljuéili odnosno iskljucili uredaj.

Nakon cca. 5 minuta bez unosa, uredaj ¢e auto-
matski da se iskljuci.

6.2 Funkcije
Tasterima za biranje (5, 6, 7) odaberite materijal
koji se treba traziti:

Taster drvo (7):

Napomena! Koristiti samo na zidovima od suve
gradnje. Na drugim povrSinama rezultat moze biti
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losii.

Za metalne i nemetalne materijale (drvo, metal...)
® Dubina detekcije drvo: maks. 24 mm
® Dubina detekcije metal: maks. 24 mm

Taster metal (5):

Za materijale koji sadrze gvozde i bakarne cevi

* Dubina detekcije metala koji sadrzi gvozde:
maks. 80 mm

® Dubina detekcije bakra: maks. 38 mm

Taster strujni vod (6):
Za vodove koji vode napon
® Dubina detekcije: maks. 60 mm

6.3 Kalibracija

Uredaj se pre svakog merenja mora kalibrisati na

svojstva pretrazenog podrudja (zid, pod ili plafon).

Kalibraciju treba ponoviti svakih 60 sekundi kako

bi se smanijila pojavnost greSaka pri merenju.

e Ukljucite uredaj (vidi 6.1) i odaberite Zeljenu
funkciju (vidi 6.2).

® Drzite uredaj s poledinom na povrsini

e Odaberite mesto na kojem je neverovatno da
¢e se pronaci trazeni materijal

®  Ponovo pritisnite taster ve¢ odabrane funkcije

® Ne pomerajte uredaj

e Kalibracija je zavr§ena nakon cca. 5 sekundi,
2 kratka signalna tona i zelenog svetljenja
svetlosnog signala (1)

® Sada pocnite s postupkom pretrazivanja

6.4 Postupak pretrazivanja (slika 2- 4)
Postupak pretrazivanja je jednak u svim funkci-
jama.

Napomena!

Pronadeni objekat se mora po dva puta ,preci“
uredajem. ,Prelazenje” mora se izvrSiti u suprot-
nim smerovima.

Tokom postupka pretrazivanja ne podizite ili nag-

nite uredaj.

e Ukljucite uredaj (vidi tacku 6.1) i odaberite
Zeljenu funkciju (vidi tacku 6.2).

®  Provedite kalibraciju kao pod tackom 6.3

® Postavite uredaj i polako ga pomerajte u hori-
zontalnom smeru uzduz zida

e Uredaj ¢e se oglasiti s 3 signala:
* Svetlosni signal (1) u boji
¢ Povecavajuci niSan na ekranu (3)
* Signalni zvuk

® Ako trazeni objekat nije u blizini, svetlosni si-
gnal (1) svetli zeleno i nian na ekranu (3) se
ne vidi.

e Kada se priblizavate trazenom objektu, svet-
losni signal (1) svetli narandzasto i spoljasniji
krugovi niSana su vidljivi. Vidi sliku 2a.

o Sto se vie priblizite, to se vise krugova
nisana prikazuje.

® Postavite oznaku preko rupe za oznacavanje
(2) na mesto gde svetlosni signal (1) svetli cr-
veno i gde je niSan u potpunosti ispunjen (vidi
sliku 2b).

® Ponovite postupak s druge strane. Vidi sliku
3a/3b

e Trazeni objekat se nalazi izmedu dve oznake.

Napomena!

Moze biti korisno da se potraga za objektom po-
novi u smeru pretrage koji je za 90° zakrenut (vidi
sliku 4) kako bi se Sirenje objekta moglo bolje
odrediti.

Metalne Sipke koje idu paralelno sa uredajem
mogu ometati senzor uredaja.

Trajni prikaz jednog kruga niSana ne znaci da je
prepoznat objekat. Samo kada je niSan u potpu-
nosti ispunjen mozete biti sigurni da ste pronasli
objekat.

Upozorenje!

Kada se u AC modu prikazuje simbol munje
zajedno sa niSanom, onda se kod pronadenog
objekta radi o ELEKTRICNOM VODU.

Nosadi i elektri¢ni vodovi koji prolaze blizu jedan
drugog mogu spreciti jednoznacéno prepozna-
vanje pojedinih objekata i moguce je da iskrive
rezultat pretrage.

Ako kablovi prolaze uzduz poznate pozicije, ali
uredaj ih ne pronalazi u AC-modu, onda koristite
mod za metal. Razlog za to moze biti da je u tom
slu¢aju kabl prekriven metalnim pokrovom.

6.5 Ukljuéiti/iskljuéiti zvuk i svetlo (slika 1/
Poz. 8)

Pritiskom na taster 8 mozete iskljuciti odnosno

ukljugiti zvuk i svetlo.

1X pritisnuti: Zvuk isklju¢en

2X pritisnuti: Svetlo isklju¢eno

3X pritisnuti: Zvuk uklju¢en / svetlo ukljuéeno

Kod ponovnog ukljuéivanja uredaja, svetlo i zvuk

su uvek ukljuéeni.
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7. Ciséenje, odrzavanje i porudzbina
rezervnih delova

7.1 Ciséenje

e Zastitne naprave, ventilacione otvore i kuciste
motora uvek $to bolje ocistite od prasine i
prljavstine. Istrljajte uredaj Cistom krpom ili ga
ispusite komprimiranim zrakom pod niskim
pritiskom.

® Preporu¢amo da uredaj oCistite odmah nakon
svakog koris¢enja.

® Uredaj redovno Cistite vlaznom krpom i s
malo mekog sapuna. Nemojte koristiti otapala
i sredstva za ¢iS¢enje; oni bi mogli ostetiti
plasti¢ne dijelove uredaja. Pripazite na to da
u unutrasnjost uredaja ne dospije voda. Pro-
diranje vode u elektrouredaj povecava rizik od
elektri¢cnog udara.

7.2 Odrzavanje
U unutrasnjosti uredaja nema delova koje bi tre-
balo odrzavati.

7.3 Porudzbina rezervnih delova i pribora:
Kod poruéivanja rezervnih delova trebalo bi da
navedete sledece podatke:

® tip uredaja

® broj artikla uredaja

¢ identifikacioni broj uredaja

®  broj potrebnog rezervnog dela

Aktuelne cene nalaze se na internet stranici
www.Einhell-Service.com

8. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

Uredaj je zapakovan kako bi se tokom transporta
sprecila oste¢enja. Ova ambalaza je sirovina i
moze ponovno da se upotrebi ili preda na re-
cikliranje. Uredaj i njegov pribor sastavljeni su

od raznih materijala, kao npr. metala i plastike.
Neispravni uredaji ne smeju da se bacaju u kucni
otpad. Uredaj bi u svrhu struénog zbrinjavanja

u otpad, trebalo da se preda odgovarajuéem
sabiralistu takvog otpada. Ako ne znate gde se
takvo sabiraliSte nalazi, raspitajte se u svojoj
opstinskoj upravi.

9. Skladistenje

Uredaj i njegov pribor spremite na tamno i suvo
mesto zasti¢eno od smrzavanja, kojem deca ne-
maju pristup. Optimalna temperatura za ¢uvanje
je izmedu 5i 30 “C. Elektri¢ni alat Cuvajte u origi-
nalnom pakovanju.
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Uklanjanje dubreta
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Elektrine alate, akumulacione baterije, pribor i pakovanja treba predati na reciklazu koja je u skladu sa
zastitom Zivotne sredine.

Ne bacajte elektriCne alate i akumulatore/ baterije u ku¢no djubre!

Samo za EU zemlje:

Prema evropskoj direktivi 2012/19/EU o starim elektrinim i elektronskim uredajima i njenoj primeni u
nacionalnom pravu, elektri¢ni alati koji se viSe ne mogu koristiti, a prema evropskoj direktivi
2006/66/EC akumulatori/baterije koje su u kvaru ili istroSene moraju se odvojeno sakupljati i ukljuditi u
reciklazu koja ispunjava ekoloske uslove.

Ukoliko se elektronski i elektriéni uredaji otklone u otpad na neispravan nacin, moguce opasne materije
mogu da imaju Stetno dejstvo na zivotnu sredinu i zdravlje ljudi.

Potpuno ili delimiéno Stampanije ili umnozavanje dokumentacije i sluzbenih papira koji su prilozeni proiz-
vodu dozvoljeno je samo uz izri€itu saglasnost firme Einhell Germany AG.

Zadrzavamo pravo na tehni¢ke promen
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Tehlike! - Yaralanma riskini azaltmak igin Kullanma Talimatini okuyunuz
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Tehlike!

Yaralanmalari ve hasarlari 6nlemek icin alet-

lerin kullaniminda bazi is glvenligi 6nlemleri-

nin alinmasi gereklidir. Bu nedenle Kullanma
Talimatini / Guvenlik Uyarilarini dikkatlice okuyun.
icerdigi bilgilere her zaman ulasabilmek igin kul-
lanma talimatini iyi bir yerde saklayin. Aleti kullan-
mak icin baska kisilere verdiginizde bu Kullanma
Talimatini / Guvenlik Uyarilarini da birlikte verin.
Firmamiz, kullanma talimatina riayet etmemekten
kaynaklanan is kazalari ve hasarlardan herhangi
bir sorumluluk Gstlenmez.

1. Guvenlik uyarilari

Tehlike!

Tim guvenlik bilgileri ve talimatlari okuy-
unuz. Guvenlik bilgileri ve talimatlarda belirtilen
direktiflere aykirn hareket edilmesi sonucunda
elektrik carpmasi, yangin ve/veya agir yaralan-
malar meydana gelebilir. Gelecekte kullanmak
tizere tim glivenlik bilgileri ve talimatlari
saklayin.

Olgiim cihazi ile ilgili giivenlik uyarilari

o Olgiim aletini yagmur, 1slaklik ve yilksek nem-
den uzak tutun.

o Olgiim cihazini dogrudan giines 1sigindan
uzak tutunuz.

o Olgiim cihazini asin sicakliklardan uzak tu-
tunuz.

® Igum cihazini yanici gazlardan, buharlardan
ve solventlerden uzak tutunuz.

® Hasar ve darbelerden kacinin!

Piller ile ilgili glivenlik uyarilari

Pillerin kullanimi

®  Uygun olmayan piller kullanildiginda piller
akabilir. Pil sivisi ile temas etmekten kaginin.
Pil sivisi ile temas ettiginizde viicudun temas
eden boélumlerini akan suyun altinda yikayin.
Pil sivisinin gézlere girmesi durumunda ayrica
derhal doktora bagvurmaniz gereklidir.

e Akan pillerden yayilan sivi cildin tahrig
olmasina ve yaniklara sebep olabilir.

® Pilleri 6rnegin giines i1sinlari, ates ve benzeri
asiri yuksek isilara maruz birakmayin.

o Tekrar sarj edilebilir olmayan pilleri kesinlikle
sarj etmeyin. Patlama tehlikesi!

® Pilleri cocuklarin erismeyecedi yerde saklayin,
pilleri kisa devre yaptirmayin veya iglerini
agmayin.

¢ Pil yutuldugunda derhal doktora basvurun.

®  Pilleri yerlestirmeden énce pil ve cihazin ku-
tup baslarini gerektiginde temizleyin.

® Pilleri takarken kutup baslarinin dogru
takiimasina dikkat edin.

e Sarji bitmis pilleri derhal cihazin icinden
cikarin. Aksi taktirde yuksek derecede pil
sivisinin akma tehlikesi vardir.

Pilleri degistirirken daima ayni tip piller takin.
®  Ayni tip pil takin, farkli tipteki piller ile
kullaniimig ve yeni pilleri birlikte kullanmayin.
® Cihazin kullanim sonrasinda kapatiimis
olmasini kontrol edin.

e Cihazi uzun sure kullanmayacaginizda pilleri

cikarin.

2. Cihaz aciklamasi ve sevkiyatin
icerigi

2.1 Cihaz aciklamasi (Sekil 1)

1. Isikh sinyal

2. isaretleme deligi

3. Ekran

4. Acik/Kapali butonu

5. Metal butonu

6. Elektrik akimi butonu

7. Ahsap butonu

8. Ses/aydinlatma butonu

9. Pil bélmesi

10. Pil bélmesi kapagdi

2.2 Sevkiyatin icerigi

© Ambalaj a¢in ve aleti dikkatlice ambalajin
icinden c¢ikarin.

® Ambalaj malzemelerini ve ambalaj ve trans-
port emniyetlerini sékin (bulunmasi halinde).

® Ambalaj icindeki pargalarin eksik olup
olmadigini kontrol edin.

® Alet ve aksesuar parcalarinin transport
esnasinda hasar gorlp gérmedigini kontrol
edin.

® Garanti sliresi doluncaya kadar mumkin
oldugunda ambalaj malzemelerini saklayin.

Tehlike!

Alet ve ambalaj malzemeleri oyuncak
degildir! Cocuklarin plastik poset, folyo

ve kucuk parcalar ile oynamasi yasaktir!
Cocuklarin kiigiik parcalar yutma ve posetler
nedeniyle bogulma tehlikesi vardir!

o Dijital duvar tarama cihazi
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3. Kullanim amacina uygun kullanim dogru kutuplara takiimasini dikkate alin
®  Pil bélmesi kapagini (9) tekrar kapatin ve
Dijital duvar tarama cihazi duvar, zemin veya ta- tirnagin yerine ge¢mis olmasini dikkate alin

vanlar icindeki metal, ahsap malzeme ve gerilim
altindaki kablolarin tespit edilmesine yarar.

6. Kullanma
Makine yalnizca kullanim amacina gére

kullanilacaktir. Kullanim amacinin digindaki Tehlike!
tum kullanimlar makinenin kullaniimasi igin ¢ Dijital tarama cihazi, agiklanan cisim ve
uygun degildir. Bu tiir kullanim amaci digindaki malzemelerin tespit edilmesi konusunda
kullanimlardan kaynaklanan hasar ve yaralan- ylizde yiiz garanti vermez. Tehlikeleri ortadan
malarda, yalnizca kullanici/isletici sorumlu olup kaldirmak igin duvara, zemin ve tavana delik
uretici firma sorumlu tutulamaz. delmeden, kesim veya frezeleme yapmadan
once insaat planlari, yapi safhasi fotograflari
Litfen cihazlarimizin ticari, zanaatkarlar veya gibi diger bilgi kaynaklarini da inceleyerek tam
endustriyel kullanim igin uygun olmadigini ve bu emin olunmalidir.
kullanimlar i¢in tasarlanmadigini dikkate alin. Ale- e Duvar icinde bir malzeme tespit edildikten
tin ticari, zanaatkarlar veya endustriyel veya ben- sonra bunun gerilim altinda olan bir kablo
zer kullanimlarda kullaniimasindan kaynaklanan olup olmadigi daima kontrol edilmelidir.
hasarlar garanti kapsamina dahil degildir. ® Elektrik kablolar béliminde yapilacak
calismalara ancak gerilim beslemesi
Bilgi! kesildiginde izin verilir. Herhangi bir konuda
Dijital duvar tarama cihazi, kalinligi maks. 80 mm slipheniz oldugunda elektrikgiye veya benzer
olan al¢ipan duvarlarda optimal tarama iglemi igin uzmanliga sahip personele bagvurun.
uygundur. ® Kolon ve taglyicilar genellikle dizenli
araliklarda duvar veya tavan icinde bulunur.
Bilgi! Ornegin elektrik kablolari veya su borularinin
Yapi tir( 6zelligi nedeniyle dijital duvar tarama araliklari farklidir. Duvar veya tavan (izerin-
cihazi ile tas ve tugla duvarlarda tarama islemi de caligsmaya baslamadan 6nce objelerin
yapmak kisith olarak mimkUnddir. araliklarini tespit edin.

® Ylzey 6zelligi 6l¢ciim hatalarinin olusmasina
sebep olabilir.

4. Teknik 6zellkler e Taranan obje ekranda gosterilenden daha
genis veya daha dar olabilir. Bu durum cismin
Gerilim beslemesi: ........cccovevceeveeeeeeeereeeeeenes derinligine baghdir.

........................... 1x 9V Blok pil; Tip 6LR61 / 6F22

Ahsap / metal digi tarama derinligi: . maks. 24 mm 6.1 Agik/Kapal butonu

Cihazi agip kapatmak igin Agik/Kapali butonuna

Ahsap tarama derinligi: .................. maks. 24 mm (4) basin.

Demir igerikli metal tarama derinligi: .................... Yaklasik 5 dakika boyunca butonlara

-------------------------------------------------------- maks. 80 mm basiimadiginda cihaz otomatik olarak kapanir.

Bakir tarama derinligi: ................... maks. 38 mm

Gerilim altindaki kablo tarama derinligi: ............... 6.2 Fonksiyonlar

........................................................ maks. 60 mm Segmz_e_bt_]tqnu (5,6,7) ile taranacak malzemeleri
secebilirsiniz:

. Ahsap butonu (7):
5. Calistirmadan énce
Dikkat! Sadece al¢ipan duvarlarda kullanin. Diger

Pilleri yerlestirme (Sekil 1) ylizeylerde sonuglar olumsuz etkilenebilir.
® Cihazi, Acik/Kapali butonuna (4) basarak
kapatin

® Pil bdlmesi kapagini (9) agin.
® Pili pil b6lmesi (10) igine yerlestirin, pilin
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Metal ve metal disi malzemeler icin (ahsap, metal,

® Ahsap tarama derinligi: maks. 24 mm
® Metal tarama derinligi: maks. 24 mm

Metal butonu (5):

Demir icerikli malzeme ve bakir borular igin

®  Demir icerikli metal tarama derinligi:
maks. 80 mm

* Bakir tarama derinligi: maks. 38 mm

Elektrik akimi butonu (6):
Gerilim altindaki kablolar igin
e Tarama derinligi: maks. 60 mm

6.3 Kalibrasyon

Cihaz her tarama isleminden 6nce taranacak

bolumuin 6zelligine gore kalibre edilmelidir (duvar,

zemin veya tavan). Olclim hatalarini azaltmak igin

kalibrasyon her 60 saniyede tekrarlanmalidir.

e Cihaz calistirin (bkz. 6.1) ve istenilen fonksi-
yonu segin (bkz. 6.2).

e Cihaz arka tarafi ile ylzeye karsi tutun

®  Aradiginiz malzemeyi bulma olasiliginin en az
oldugu bélgeyi secin

®  Segcilen fonksiyonun butonuna yeniden basin

e Cihazi hareket ettirmeyin

© 5saniye sonra, 2 kisa sinyal sesi verildikten
ve 1sikli sinyalin (1) yesil yanmasindan sonra
kalibrasyon tamamlanmistir

© Bundan sonra tarama islemine baglayin

6.4 Tarama islemi (Sekil 2-4)

Tarama islemi tim fonksiyonlar igin aynidir.

Bilgi!

Bulunan cisim her seferinde cihaz ile iki kez ,,lize-
rinden gegilecektir. Cismin ,lzerinden gegilmesi“
karsi yonlerde yapilacaktir.

Tarama islemi esnasinda cihazi kaldirmayin veya

egdirmeyin.

e Cihaz calistinin (bkz. Madde 6.1) ve istenilen
fonksiyonu secin (bkz. Madde 6.2).

e Kalibrasyonu Madde 6.3‘de aciklandigi gibi
uygulayin

e Cihaz taranacak yuzey Uzerine yerlestirin ve
yavasgca duvarin yatay yéni boyunca hareket
ettirin

e Cihazdan 3 sinyal verilir:
¢ Renkliisikli sinyal (1)
¢ Ekranda (3) buylyen arti isareti
e Sinyal sesi

® Aradiginiz nesne yakinlarda degilse, 1sikl
sinyal (1) yesil yanar ve ekrandaki (3) art
isaretleri gérinmez.

® Aradiginiz nesneye yaklastiginizda, i1sikli
sinyal (1) turuncu renkte yanar ve arti
isaretlerinin dis halkalar goriinir. Bkz. Sekil
2a.

® Aradiginiz nesneye ne kadar yaklasirsaniz,
arti isaretinin o kadar ¢ok halkasi géruntulenir.

® Isik sinyalinin (1) kirmizi yandigi ve arti
isaretlerinin tamamen doldugu noktada
isaretleme deliginin (2) Gzerine bir isaret
yerlestirin (bkz. Sekil 2b).

® Tarama iglemini ters yénden baglayarak
tekrarlayin (bkz. Sekil 3a/3b

® Taranacak cisim bu iki isaret arasinda bulu-
nur.

Bilgi!

Taranacak cismin bulundugu alani daha iyi tespit
edebilmek i¢in cisimleri, 90 ° dondurilmus tarama
yoniinde tekrar taramak (bakiniz Sekil 4) faydali
olabilir.

Cihaza paralel yonde bulunan metal cubuklar
cihazin sensérund yaniltabilir.

Ekranda surekli olarak arti isaretinin bir halkasinin
g6sterilmesi bir cismin algilandigina dair glivence
vermez. Bir cisim ancak, ekranda buttn arti
isaretinin halkalari tam olarak gdsterildiginde te-
spit edilmis olur.

ikaz!

AC modunda arti isareti ile birlikte bir simsek
sembolu de gosterildiginde bulunan bu cisim bir
ELEKTRIK KABLOSUDUR.

Birbirine ¢cok yakin duran tasiyici kirig ve elektrik
kablolari cisimlerin kesin olarak tespit edilmesini
engeller ve muhtemelen tarama sonucunun yanlis
olmasina neden olur.

Bir kablo bilinen bir pozisyon boyunca ddéseli
oldugunda fakat cihaz bu kabloyu AC modunda
bulamadiginda METAL modunu kullanin. Cihazin
kabloyu bulamama sebebi, kablonun metal értu
ile kapli olmasindan kaynaklanir.

6.5 Ses ve 15191 kapatma/agma (Sekil 1/ Poz.
8)

Butona 8 basarak ses ve 1sig1 kapatip acabilirsi-

niz.

1x basma: Ses kapall

2x basma: Isik kapali

3x basma: Ses acik / Isik acik

Cihaz yeniden baslatildiginda isik ve ses daima

aciktir.
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7. Temizleme, Bakim ve Yedek Parca
Siparisi

7.1 Temizleme

e Koruma tertibati, havalandirma delikleri ve
motor gévdesini mimkin oldugunca toz ve
kirden temiz tutun. Aleti temiz bir bez ile silin
veya dusuk basingli hava ile Ufleyerek temiz-
leyin.

e Aleti kullandiktan hemen sonra temizlemenizi
tavsiye ederiz.

®  Aleti duzenli olarak nemli bir bezle ve sivi
sabunla temizleyin. Temizleme deterjani veya
solvent malzemesi kullanmayiniz, bu malze-
meler aletin plastik parcalarina zarar verebilir.
Cihazin igine su girmemesine dikkat edin.
Elektrikli aletin icine su girmesi elektrik carp-
ma riskini yukseltir.

7.2 Bakim
Cihaz iginde bakimi yapiimasi gereken baska bir
parca yoktur.

7.3 Yedek parca ve aksesuar siparisi:

Yedek parcga siparisi yapilirken su bilgiler verilme-

lidir:

e Cihaztipi

e Cihazin parga numarasi

e Cihazin kod numarasi

e istenilen yedek parganin yedek parca
numarasl

Guncel bilgiler ve fiyatlar internette

www.Einhell-Service.com sayfasinda

aciklanmigtir

8. Bertaraf etme ve geri kazanim

Transport hasarlarini dnlemek igin alet bir amba-
laj icinde sevk edilir. Bu ambalaj hammaddedir
ve boéylece geri kazanilabilir veya geri kazanim
sistemine iade edilebilir. Alet ve aksesuarlar
Ornegin metal ve plastik gibi gesitli malzemeler-
den meydana gelir. Anizali pargalari evsel atiklarin
atildigi ¢ope atmayin. Alet, ydonetmeliklere uygun
sekilde bertaraf edilmesi icin 6zel atik toplama
merkezlerine teslim edilmelidir. Bu atik toplama
merkezlerinin nerede oldugunu yerel yénetimler-
den 6grenebilirsiniz.

9. Depolama

Alet ve aksesuar parcalarini karanlik, kuru ve
dona karsi korunmus ve ¢cocuklarin erisemeyecegi
bir yerde saklayin. Optimal depolama sicakligi

5 ve 30 °C arasindadir. Elektrikli aleti orijinal
ambalajl icinde saklayin.
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Tasfiye (imha Etmek )

)i

[ | Li-ion’

Elektrikli el aletleri, sarj edilebilir akUler, aksesuarlar ve ambalaj malzemeleri ¢cevre dostu geri dénlsim
icin ayriimaldir.
Elektrikli el aletlerini ve akuleri/sarj edilebilir pilleri ev ¢dpline atmayin!

Yalnizca AB lilkeleri icin:

Atik elekitrikli ve elektronik cihazlara ve bunun ulusal yasalara aktarilmasina iliskin 2012/19/EU sayili
Direktife gore, artik kullaniimayan elektrikli el aletleri ve 2006/66/EC sayili Direktife gore arizali veya
kullanim édmrinG tamamlamis akuler/piller ayri ayri toplanmali ve ¢evre kurallarina uygun sekilde imha
edilmelidir.

Atik elekitrikli ve elektronik ekipmanlar uygun sekilde imha edilmezse potansiyel olarak tehlikeli madde-
lerin varlidi nedeniyle gcevre ve insan saghgi uzerinde zararl etkileri olabilir.

Uriinlerinin dokiimantasyonu ve evraklarinin kismen olsa dahi kopyalanmasi veya baska sekilde
cogaltiimasi, yalnizca Einhell Germany AG firmasinin 6zel onayi alinmak sartiyla serbesttir.

Teknik degisiklikler olabilir
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Niebezpieczenstwo! - Aby zmniejszy¢ ryzyko zranienia, nalezy przeczytac instrukcje obstugi
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Niebezpieczenstwo!

Podczas uzytkowania urzgdzenia nalezy
przestrzega¢ wskazéwek bezpieczenstwa w celu
unikniecia zranien i uszkodzen. Z tego wzgledu
prosze doktadnie zapozna¢ sie z instrukcjg
obstugi/ wskazéwkami bezpieczenstwa. Prosze
zachowac instrukcje i wskazéwki, aby mozna
byto w kazdym momencie do nich wréci¢. W
razie przekazania urzadzenia innej osobie,
prosze wreczyc jej rowniez instrukcje obstugi/
wskazowki bezpieczenstwa. Nie odpowiadamy
za wypadki i uszkodzenia zaistniate w wyniku
nieprzestrzegania niniejszej instrukcji i wska-
zbwek bezpieczenstwa.

1. Wskazowki bezpieczenstwa

Wiasciwe wskazowki bezpieczenstwa znajduja
sie w zatgczonym zeszycie!

Ostrzezenie!

Zapoznac sie z trescig wszystkich ws-
kazowek bezpieczenstwa, instrukcji, ry-
sunkow i danych technicznych danego
elektronarzedzia. Nieprzestrzeganie nizej wymi-
enionych instrukcji moze spowodowacé porazenie
pradem, niebezpieczenstwo pozaru lub ciezkie
obrazenia.

Prosimy zachowac na przysztos¢ wszystkie
wskazoéwki bezpieczenstwa i instrukcje.

Instrukcje bezpieczenstwa dla urzadzenia
pomiarowego

Nie wystawia¢ urzgdzenia pomiarowego

na dziatanie deszczu, wilgoci i wysokiej
wilgotnosci powietrza.

Przechowywac urzadzenie pomiarowe z dala
od bezposredniego Swiatta stonecznego.
Urzadzenie pomiarowe nalezy przechowywaé
z dala od ekstremalnych temperatur.
Urzadzenie pomiarowe nalezy przechowywaé
z dala od tatwopalnych gazéw, oparéw i roz-
puszczalnikow.

Unika¢ uszkodzen i uderzen!

Wskazoéwki bezpieczenstwa - baterie
Stosowanie baterii

Nieprawidtowe stosowanie moze
doprowadzi¢ do wylania sig baterii. Unika¢
kontaktu z ptynem baterii. W razie kontaktu z
ptynem baterii przemy¢ dana czes$¢ ciata pod
biezacg woda. Jezeli ptyn dostat sie do oczu
nalezy réwniez natychmiast skontaktowac sie
z lekarzem.

®  Ptyn, ktéry wylat sie z baterii, moze byé
przyczyna podraznien skory i poparzen.

* Nigdy nie wystawiac¢ baterii na dziatanie wy-
sokich temperatur, stonca, ognia itp.

* Nigdy nie fadowac baterii, ktére nie sg do
tego przeznaczone! Niebezpieczenstwo wy-
buchul

® Przechowywac¢ baterie w miejscu
niedostepnym dla dzieci, nie zwieraé i nie
rozktadac.

o Jezeli bateria zostata potknieta, natychmiast
zwrocic sie o pomoc lekarska!

® W razie potrzeby przed wtozeniem baterii
oczysci¢ kontakty baterii i urzadzenia.

* Wktadajagc baterie zwrdci¢ uwage na odpo-
wiednie potozenie biegunow.

® Zuzyte baterie nalezy niezwtocznie wyjac z
urzgdzenia. Niebezpieczenstwo wylania sie
baterii.

*  Wymienia¢ zawsze caty komplet baterii (nie
wymienia¢ baterii pojedynczo).

® Stosowac zawsze baterie tego samego
rodzaju. Nie stosowac jednoczesnie bate-
rii r6znego rodzaju lub nowych baterii ze
zuzytymi.

® Upewnic sie, ze po zakonczeniu uzytkowania
urzadzenia zostato ono wytgczone.

® Jezeli urzadzenie ma nie by¢ stosowane
przez dtuzszy czas, wyjac baterie.

2. Opis urzadzenia i elementy
znajdujgce sie w zestawie

2.1 Opis urzadzenia (rys. 1)
1. Sygnalizator $wietlny

2. Otwor do znakowania

3. Ekran

4. Przycisk wigczania/wytaczania
5. Przycisk metalu

6. Przycisk przewodu pradu

7. Przycisk drewna

8. Przycisk dzwigku/o$wietlenia
9. Komora na baterie

10. Pokrywa komory na baterie

2.2 Zakres dostawy

Prosimy sprawdzi¢ na podstawie podanego
zakresu dostawy czy produkt jest kompletny.
Jezeli stwierdzono brak czesci, prosimy zwrdcic¢
sie w ciggu 5 dni roboczych od zakupu produktu
do naszego centrum serwisowego lub punktu
zakupu urzadzenia przedstawiajgc dowod zaku-
pu. Prosimy wzig¢ pod uwage umieszczong w

-120 -

Anl_TE_MD_80_SPK13.indb 120

01.07.2025 06:05:55



informacjach serwisowych na koncu tej instrukciji

tabele $wiadczen gwarancyjnych.

® Otworzy¢ opakowanie i ostroznie wyciggnaé
urzadzenie.

® Zdja¢ opakowanie oraz zabezpieczenia do
transportu (jesli jest).

® Sprawdzi¢, czy dostawa jest kompletna.

e Sprawdzi¢, czy urzadzenie i wyposazenie
dodatkowe nie zostaty uszkodzone w trans-
porcie.

® W razie mozliwosci zachowac¢ opakowanie,
az do uptywu czasu gwarancji.

Niebezpieczenstwo!

Urzadzenie i opakowanie nie sg zabawkami!
Dzieci nie mogg bawi¢ sie czesciami z twor-
zywa sztucznego, folig i matymi elementami!
Niebezpieczenstwo potkniecia i uduszenia
sie!

* Detektor cyfrowy

3. Zastosowanie zgodne z
przeznaczeniem

Detektor cyfrowy jest przeznaczony do lokalizo-
wania metali, drewna i przewoddéw pod napieciem
w $cianach, podtogach lub sufitach.

Urzadzenie uzywac tylko zgodnie z jego przezna-
czeniem. Kazde uzycie, odbiegajgce od opisan-
ego w niniejszej instrukciji jest niezgodne z przez-
naczeniem urzadzenia. Za powstate w wyniku
niewtasciwego uzytkowania szkody lub zranienia
odpowiedzialno$¢ ponosi uzytkownik/ wtasciciel,
a nie producent.

Prosze pamietac o tym, ze nasze urzadzenie nie
jest przeznaczone do zastosowania zawodowe-
go, rzemieslniczego lub przemystowego. Umowa
gwarancyjna nie obowigzuje, gdy urzadzenie
byto stosowane w zaktadach rzemieslniczych,
przemystowych lub do podobnych dziatalnosci.

Wskazéwka!
Detektor cyfrowy jest idealny do lokalizowania w
ptytach gipsowo-kartonowych do maks. 80 mm.

Wskazéwka!

Ze wzgledu na swoja konstrukcje detektor cyf-
rowy nadaje sie do lokalizowania w kamiennych
i ceglanych scianach tylko w ograniczonym za-
kresie.

4. Dane techniczne

ZaSIlanie: .....oooiiiiie e
............... 1 bateria blokowa 9 V; typ 6LR61 / 6F22
Gtebokos¢ rejestrowania metali/niemetali: ..........
........................................................ maks. 24 mm
Gtebokosé rejestrowania drewna: .. maks. 24 mm
Gtebokos¢ rejestrowania metali zelaznych: .........
........................................................ maks. 80 mm
Gtebokos¢ rejestrowania miedzi: .... maks. 38 mm
Gtebokos¢ rejestrowania przewoddéw pod

NapIECIEM: ...oeiiiiie e maks. 60 mm

5. Przed uruchomieniem

Wktadanie baterii (rys. 1)

® Zapomocg witgcznika/wytgcznika (4)
wytgczyé urzadzenie.
Otworzyc¢ pokrywe komory na baterie (9).

®  Witozy¢ baterig do komory na baterie (10),
zwracajgc przy tym uwage na odpowiednie
potozenie biegundw.

® Ponownie zamknaé¢ pokrywe komory na ba-
terie (9) i upewnic sie, ze zatrzasneta sie na
swoim miejscu.

6. Obstuga

Niebezpieczenstwo!

® Narzedzie pomiarowe nie gwarantuje stupro-
centowego bezpieczenstwa. Aby wykluczy¢
zagrozenia, konieczne jest sprawdzenie
innych zrédet informacii, takich jak plany kon-
strukcyjne, zdjecia z fazy budowy itp., przed
wierceniem, pitowaniem lub frezowaniem w
$cianach, sufitach lub podtogach.

®  Po rozpoznaniu materiatu w $cianie nalezy
zawsze sprawdzi¢, czy jest to przewod pod
napigciem.

® Prace w obszarze przewodoéw elektrycznych
sg dozwolone wytgcznie po odtgczeniu za-
silania elektrycznego. W razie watpliwosci
nalezy skonsultowac sie z elektrykiem lub
osobg o podobnych kwalifikacjach.

® Belkiidzwigary sg zwykle rozmieszczone
w regularnych odstgpach za $cianami lub
sufitami. Na przyktad przewody elektryczne
lub rury wodociggowe majg rézne odlegtosci.
Przed rozpoczeciem prac na $cianach lub
sufitach nalezy okresli¢ odlegto$¢ miedzy obi-
ektami.
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® W zaleznosci od wykonczenia powierzchni
moga wystagpi¢ btedy pomiarowe.

*  Wykryty obiekt moze by¢ szerszy lub wezszy
niz widoczny na wyswietlaczu. Zalezy to od
gtebokosci.

6.1 Przycisk wigczania/wytgczania

Nacisna¢ przycisk witgczania/wytgczania (4), aby
wigczy¢ lub wytgczy¢ urzadzenie.

Po mniej wigcej 5 minutach bez wprowadzania
informaciji urzgdzenie automatycznie sie wytacza.

6.2 Funkcje
Uzy¢ przyciskow wyboru (5, 6, 7), aby wybraé
materiat do wyszukania:

Przycisk drewna (7):

Wskazdéwka! Uzywac tylko na ptytach gipsowo-
kartonowych. Wynik moze by¢ gorszy na innych
powierzchniach.

Do materiatéw metalowych i niemetalowych
(drewno, metal...).
® Gtebokos¢ rejestrowania drewna:
maks. 24 mm
® Gtebokos¢ rejestrowania metalu:
maks. 24 mm

Przycisk metalu (5):
Do materiatéw zawierajgcych zelazo i rur mied-
zianych
®  Giebokos¢ rejestrowania metali zelaznych:
maks. 80 mm
® Gigbokos¢ rejestrowania miedzi:
maks. 38 mm

Przycisk przewodu pradu (6):
Do przewoddéw pod napigeciem
® Giebokos¢ rejestrowania: maks. 60 mm

6.3 Kalibracja

Przed kazdym pomiarem urzadzenie musi zosta¢

skalibrowane pod katem wtasciwosci skanowane-

go obszaru (Sciany, podtogi lub sufitu). Kalibracje
nalezy powtarzaé¢ co 60 sekund, aby ograniczy¢
wystepowanie btedéw pomiarowych.

®  Wigczy¢ urzadzenie (patrz 6.1) i wybraé
zadanag funkcije (patrz 6.2).

®  Przytrzymad tylng czesc¢ urzadzenia przy po-
wierzchni.

*  Wybraé¢ miejsce, w ktérym znalezienie poszu-
kiwanego materiatu jest mato prawdopodob-
ne.

* Nacisng¢ ponownie przycisk wybranej funkcji.

® Nie poruszaé urzadzenia.

® Po mniej wiecej 5 sekundach rozlegng sie 2
krétkie sygnaty dzwiekowe i zapali sie zielony
sygnalizator $wietlny (1), co oznacza, ze kali-
bracja zostata zakoriczona.

e Teraz mozna rozpoczg¢ proces wyszukiwa-
nia.

6.4 Proces wyszukiwania (rys. 2-4)

Proces wyszukiwania jest taki sam dla wszystkich
funkcii.

Wskazoéwka!

Znaleziony obiekt musi zosta¢ dwukrotnie ,prze-
jechany” przez urzadzenie. ,Przejechanie” musi
odbywac sie w przeciwnych kierunkach.

Nie podnosi¢ ani nie przechyla¢ urzadzenia pod-

czas procesu wyszukiwania.

® Wiaczy¢ urzadzenie (patrz punkt 6.1) i
wybra¢ zgdana funkcje (patrz punkt 6.2).

* Wykonac kalibracje zgodnie z opisem w
punkcie 6.3.

® Zatozy¢ urzadzenie i przemieszczac je powoli
i w kierunku poziomym wzdtuz $ciany.

© Urzadzenie emituje 3 sygnaty:
¢ Kolorowy sygnalizator $wietlny (1)
* Powigkszajacy sie krzyz celowniczy na

wyswietlaczu (3)

¢ Sygnat dzwigkowy

e Jesli poszukiwany obiekt nie znajduje sie w
poblizu, sygnalizator Swietlny (1) zapali sie na
zielono, a krzyz celowniczy na wyswietlaczu
(3) bedzie niewidoczny.

® Po zblizeniu sie do szukanego obiektu sygna-
lizator Swietlny (1) pali sie na pomaranczowo
i widoczne sg zewnetrzne pierscienie krzyza
celowniczego. Patrz rys. 2a.

® Im blizej, tym wiecej pierscieni krzyza celow-
niczego jest widocznych.

®  Umiesci¢ znacznik nad otworem do znako-
wania (2) w punkcie, w ktérym sygnalizator
Swietlny (1) pali sie na czerwono, a krzyz
celowniczy jest catkowicie wypetniony (patrz
rys. 2b).

® Powtdrzy¢ proces z drugiej strony. Patrz rys.
3a/3b.

® Poszukiwany obiekt znajduje sie pomiedzy
tymi dwoma znacznikami.

Wskazoéwka!

Pomocne moze by¢ powtdrzenie wyszukiwania
obiektu z kierunkiem wyszukiwania obréconym
0 90° (patrz rys. 4) w celu lepszego okreslenia
rozciggniecia obiektu.
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Metalowe rozpérki biegngce réwnolegle do
urzadzenia moga zaktdcac dziatanie czujnika
urzadzenia.

State wskazanie tylko jednego pierscienia krzyza
celowniczego nie oznacza, ze obiekt zostat
rozpoznany. Mozna mie¢ pewnos¢ co do zarejes-
trowania obiektu tylko wtedy, kiedy krzyz celowni-
czy jest catkowicie wypetniony.

Ostrzezenie!

Jesli w potaczeniu z krzyzem celowniczym w
trybie AC pojawia sie symbol btyskawicy, znalezi-
onym obiektem jest PRZEWOD ELEKTRYCZNY.

Nosniki i przewody elektryczne, ktére biegna
blisko siebie, moga uniemozliwi¢ jednozna-
czne rozpoznanie poszczegolnych obiektow i
skutkowaé potencjalnie fatszywym wynikiem
wyszukiwania.

Jesli kable biegng wzdtuz znanej pozyciji, ale
urzadzenie nie moze ich znalez¢ w trybie AC,
nalezy uzy¢ trybu METAL. Powodem tego moze
by¢ fakt, ze kable sg w tym przypadku ekranowa-
ne przez metalowg ostone.

6.5 Wiaczanie/wytaczanie dzwigku i Swiatta
(rys.1/poz.8)

Nacisniecie przycisku 8 umozliwia wytaczenie lub

wigczenie dzwieku i $wiatta.

Nacisniecie 1 raz: dZwiek wytgczony

Nacisniecie 2 razy: Swiatto wytgczone

Nacisnigcie 3 razy: dzwigk witgczony / $wiatto

wigczone

Po ponownym uruchomieniu urzadzenia $wiatto i

dzwiek sg zawsze wtgczone.

7. Czyszczenie, konserwacija i
zamawianie czes$ci zamiennych

7.1 Czyszczenie

© Urzadzenia zabezpieczajgce, szczeliny
powietrza i obudowa silnika powinny by¢ w
miare mozliwosci zawsze wolne od pytu i
zanieczyszczen. Urzadzenie wycierac czystg
$ciereczka lub przedmuchaé sprezonym po-
wietrzem o niskim ci$nieniu.

® Zaleca sie czyszczenie urzadzenia
bezposrednio po kazdorazowym uzyciu.

e Urzadzenie czysci¢ regularnie wilgotng
$ciereczka z niewielka iloscig szarego mydta.
Nie uzywaé zadnych $rodkéw czyszczacych

ani rozpuszczalnikéw; moga one uszkodzié
czesci urzadzenia wykonane z tworzywa
sztucznego. Nalezy uwazaé, aby do wnetrza
urzadzenia nie dostata sie woda. Wniknigcie
wody do urzadzenia podwyzsza ryzyko
porazenia prgdem.

7.2 Konserwacja
We wnetrzu urzadzenia nie ma czesci
wymagajacych konserwaciji.

7.3 Zamawianie czesci zamiennych i
osprzetu:

Zamawiajgc czesci zamienne nalezy podaé

nastepujace informacje:

® Typ urzgdzenia

®  Numer artykutu urzadzenia

®  Numer identyfikacyjny urzadzenia

®  Numer wymaganej czesci zamiennej

Aktualne ceny i informacje mozna znalez¢ na

stronie internetowej: www.Einhell-Service.com

8. Utylizacja i recykling

Sprzet umieszczony jest w opakowaniu
zapobiegajacym uszkodzeniom w czasie trans-
portu. Opakowanie jest surowcem i nadaje sig do
powtdrnego uzytku lub do recyklingu. Urzagdzenie
oraz jego osprzet sktadajg sie z roznych rodzajow
materiatéw, jak np. metal i tworzywa sztuczne. Nie
wyrzucac uszkodzonych urzadzen do $mietnika!
W celu odpowiedniej utylizacji nalezy oddaé
urzgdzenie do specjalistycznego punktu zbidrki
odpadéw. Informaciji o specjalistycznych punktach
zbiérki odpadow udziela administracja
komunalna.

9. Przechowywanie

Urzadzenie i wyposazenie dodatkowe
przechowywac w miejscu ciemnym, suchym i
wolnym od przemarzania, zabezpieczy¢ przed
dzie¢mi. Optymalna temperatura przechowywani
5 do 30°C. Przechowywac urzadzenie w oryginal-
nym opakowaniu.
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Symbol przekreslonego kotowego kontenera na odpady jest symbolem selektywnego zbierania
odpaddw. Zuzyty sprzet: elektronarzedzia, akumulatory, osprzet i opakowania, nie mozna umieszczac
tacznie z innymi odpadami. Symbol ten oznacza jednoczesnie, ze sprzet zostat wprowadzony do obrotu
po dniu 13 sierpnia 2005 r. Jednoczesnie informujemy, ze: 1) na terenie RP istnieje system zbiera-
nia, w tym zwrotu, zuzytego sprzetu — w tym punkty selektywnej zbiérki i/lub lokalne punkty zbiorki, skle-
py czy inne punkty sprzedazy sprzetu. Szczegétowa informacje uzyskasz u swojego sprzedawcy;

2) kazde gospodarstwo domowe spetnia istotng role w przyczynia-niu sie do ponownego uzycia i
odzysku, w tym recyklingu, zuzytego sprzetu; 3) do produkcji sprzetu uzyto niebezpiecznych: sub-
stancji, mieszanin oraz czesci sktadowych, ktére moga powodowacé potencjalne, niebezpieczne
skutki dla Srodowiska i zdrowia ludzi, dlatego tez konieczne jest prawidtowe uzytkowanie sprzetu
oraz jego recykling.

Nalezy pamietac o tym, aby przed oddaniem urzadzenia do utylizacji wyja¢ z niego akumulatory i ele-
menty o$wietleniowe (np. zaréwke).
Przedruk lub innego rodzaju powielanie dokumentacji wyrobéw oraz dokumentéw towarzyszacych, na-

wet we fragmentach dopuszczalne jest tylko za wyrazng zgoda firmy Einhell Germany AG.

Zmiany techniczne zastrzezone
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OnacHocT! - 3a HamaABaHe Ha OMacHOCTTa OT HapaHsBaHe, NPOYETETE MHCTPYHUMATA 3a
eKcnnoaraums
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OnacHocrT!

Mpu n3non3saHeTo Ha ypeauTe Tpsibea ce
cnasBart HAKOW NpenasHU MEPKH, CBbp3aHu
¢ 6e30nacHoOCTTa, 3a fa ce NpeaoTBpaTaT
HapaHABaH1A U WeTH. 3a LenTa BHUMaTeHO
npoyeTeTe ToBa ynbTBaHe 3a ynorpeba/
yKasaHusa 3a 6e3onacHocT. MNaseTe ro gob6pe,
3a fa pasnosnarate ¢ HpopmauuaTa no BCAKO
Bpeme. B cnyyaii, 4e Tpsi6Ba Aa npejageTe
ypeza Ha Apyru avua, Mosisi, npejanTe um

1 TOBa ynbTBaHe 3a ynotpeba/ykasaHua 3a
6e3onacHocT. H1e He noemame OTrOBOPHOCT
3a 3/10MO0JYKW UM LETH, KOUTO Bb3HUKBAT
BC/IEACTBUE Ha HECHO/II0AABAHETO Ha ToBa
yrmbTBaHe W Ha yKasaHuATa 3a 6e30MacHoCT.

1. MHCTpYKuUKM 3a 6e3onacHocT

CbOTBETHWUTE MHCTPYKLMK 32 6e30NacHOCT Le
HamepuTe B MpU/oKeHaTa 6poLuypa.
MpeaynpexaeHue!

MpoyeTteTe BCUYKM MHCTPYKLMK 3a
6e30nacHOCT, UHCTPYKLMK, UOCTPALUU U
TEXHUYECKMU flaHHU, KOUTO Ca NPUJIOHKEHH
KbM TO3U €JIEKTPOUHCTPYMEHT. [ponycku
npu cnasBaHeTo Ha CAeAHUTE UHCTPYKLMK Morat
[a NPUYMHAT eNeKTPUYECKM yaap, Noxap uwnam
TEHKW HapaHABaHWA.

CbxpaHABaiTe yKa3aHUATA U MHCTPYKLUUTE
3a 6e30MacHOCT Ha CUrypHO MACTO 3a No-
HaTaTbluHa ynoTpe6a.

YKasaHuA 3a 6e3onacHoOCT 3a

M3mepBaTesIHUA ypes,

°  [IpbTe U3MepBaTesiHuA ypes faned ot
B[, BOAA U BUCOKA BNAXKHOCT.

®  [IpbTe U3MEepBATE/HNUA UHCTPYMEHT faney
OT NpsiKa CbHYEeBa CBET/IMHA.

°  [IpbTe U3MepBaTesiHuA ypes faned ot
E€KCTPEMHU TeMnepaTypu.

°  [IpbTe U3MepBaTesiHuA ypes faned ot
3anasMMu rasoBe, Napu v pasTBOPUTESNN.

* Us6areanTe noBpeau v yoapu!

YKa3aHusA 3a 6e3onacHocCT 3a 6aTtepunTe

ManonssaHe Ha 6atepumnte

* Henogxogswara ynotpeba Moxe Aa A0BeAE
[0 U3THYaHe Ha 6aTepuunTe. N36areanTe
KOHTaKT C TeYHOCTTa Ha 6aTepusTa. AKO
B/Ie3eTe B KOHTAKT C TEYHOCT OT 6aTepuaATa,
noyucTeTe CbOTBETHATA YaCT OT TANOTO C
Tevalla Bofa. AKO TEYHOCT OT GaTepusTa
ronazHe B ounTe By, Tpsbea He3ab6aBHoO Aa

ce 0GbPHETE U KbM JIeKap.

® M3Tekna ot 6atepusTa TEYHOCT MOXE Ja
NMPUYNHM JpasHEHE Ha KOXaTa U U3rapsHus.

® HuKora He uanaraiTe 6atepumTe Ha
NpeKoOMepHa TOM/IMHA, KaTo Hanp. CbHYeBa
CBET/IMHA, OFbH UK APYTry NOA0GHM.

® HuKora He npe3aperaanTe 6atepum,
KOWTO He ca NoAXOASLLM 3a Npe3aperaaHe.
OnacHocT oT eKkcnioaus!

® CobxpaHsaBaiTe batepunTe ganey ot
fela, He 1 CBbp3BaliTe HAKbCO U HE TU
pasrnobsasaviTe.

®  AKo norb/iHeTe 6aTepus, He3abaBHO ce
06bpHETE KbM J1eKap.

®  AKO e HEOGXOAMMO, MOYMCTETE KOHTAKTUTE
Ha 6aTepuaTa v ypeaa, npeau aa A
rocTaBuTe.

* [lpu nocTaBsHETO crasBaiTe NpaBUIHKA
MONAPUTET.

® HesabaBHO U3BafeTe U3TOLLEHWUTE BaTepum
oT ypega. CblUecTByBa NOBULLEH PUCK OT
npoTHYaHe.

®  BuHaru cMeHsanTe BCUYKM BaTepumn
e[JHOBPEMEHHO.

® Manonssaiite camo 6aTepUM OT eWH U CbluM
TUM, HE U3MON3BaKTe PA3/IMYHU TUMOBE MK
M3M0/3BaHW U HOBW 6aTepuun 3aefHo.

® YBepeTe Ce, Ye YpeLbT € U3KJIIOYEH Cles
ynoTpeoba.

® WsBapete 6aTepunTe OT ypeaa, aKo Tor
HAMA fja ce U3nos3Ba Ab/br Nepuos, ot
Bpeme.

2. OnucaHue Ha ypepa 1
KOMIJIEKTOBKAa Ha JlocTaBHKaTa

2.1 Onucanwue Ha ypepa (¢wur. 1)
1. CBeTnHeH curHan
2. OTBOp 3a MapKupaHe

3. [ucnnen

4. bByTOH 3a BK/I04YBaHe/U3KNoUBaHE

5. ByToH 3a meTan

6. bByToH 3a eneKkTponposos

7. ByToH 3a obpBO

8. bByToH 3a 3ByK/0CBETNIEHME

9. Otpenenve 3a 6atepun

10. Kanak Ha oTaeneHueTo 3a 6atepum

2.2 O6em Ha fJocTaBKa

Mons, npoBepeTe OKOMMIEKTOBAHOCTTa Ha
apTuKyna c nomoLyTa Ha onncaHusa obem
Ha gocTasKa. [py iMncealyym 4acTu, Mons,
06BbpHETE Ce Haln-KbCHO B pamMKuTe Ha 5
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paboTHW JHM Cef, NOKYNKa Ha apTUKy/a

KbM HalLWsA LEHTBP 32 06C/yHBaHE MW KbM

MyHKTa Ha npogarba, KaTo NpeAcTaBunTe

Ba/IMAHA pa3nucKa 3a NOKyMKa pecn. naaTexeH

[OKYMeHT. Mons, o6bpHeTe BHUMaHWe 3a Lenta

Ha rapaHuuoHHaTa Tabauua B HpopmaumaTa

OTHOCHO O6C/TYBaHETO B Kpas Ha ymbTBaHETO.

e OTBOpeTE OMAKOBKAaTa U BHUMaTEHO
u3BageTe ypeaa oT onaKoBKara.

e OTcTpaHeTe OMNakoBbYHWA MaTepuas KakTo
1 ONaKOBBYHUTE/M TPAHCMIOPTHM OCUTYPOBKU
(aKo Uma TakvBa).

* T[poBepeTe fann 06eMbT Ha JOCTaBKa e
Mb/EH.

* T[lpoBepeTe Aanu ypeabT 1
NpUHaANEKHOCTUTE HAMAT NOBPEAN OT
TpaHcrnopTUpaHe.

® [lo Bb3MOKHOCT 3arnaseTe onakoBKara fjo
M3TUYaHe Ha rapaHLUMOHHUS CPOK.

OnacHocT!

YpeabT U ONaKOBBYHUAT MaTepuasn He ca
AeTcku urpadku! [leua He 6MBa ga urpasat
C NiacTMacoBU TOPOGUYKU, HOIMO MasIKU
peTannm! CblyecTByBa ONacHOCT fga rm
rbTHAT U Aa ce 3agywar!

e [wurutanHo yCTpOVICTBO 3a IoKkanmsauma

3. Ynotpe6a no npegHasHa4yeHue

[AurutanHoTo YCTPOHCTBO 3a Iokanmsauyma e
npegHasHa4eHo 3a OTKpMBaHe Ha MeTa/iv, AbpPBO
1 Kabenm noj HanpexweHue B CTeHU, nogose U
TaBaHW.

MalwuHata Tpsi6Ba Aa ce U3nosi3sa camo fno
npeaHasHa4yeHneTo M. Beaka no-HaTaTbliHa
M3BbH TOBa ynoTpeta He e No npeaHasHaveHue.
3a npegu3BUKaHK OT ToBa LWETHU UK
HapaHsBaHWsA OT BCAKaKbB BUZ, OTTOBOPHOCT
HOCU NOTPEBUTENAT/OBCYKBALLOTO /IMLE, a He
NPOU3BOAUTENSAT.

Mons, UmaiTe npeaBuA, Ye HaluTe ypeau
CbMacHO NpeAHas3Ha4YeHneTo cu He ca
Npou3BEeAEHM 3a NPOMULLIEH], 3aHaATYUICKA
WKW nHAycTpuanHa ynotpeba. Hue He noemave
OTrOBOPHOCT, @Ko YPeAbT Ce M3Mon3sa B
NPOMMULLNEHM, 3aHAATYUIACKN MW UHAYCTPUAHU
NPeAnpUATUS, KaKTO U NPU PaBHOCTOMHM
LENHOCTW.

YKa3saHue!

Jur1utanHoTo yCTPOMCTBO 3a IoKannsaums e
WAeasHo 3a JIoKa/IM3MpaHe B rMNCOKapTOHEHU
CTeHM o MaKkc. 80 mm.

YKasaHue!

Mopaau cBosTa KOHCTPYKLUMUA AUTMTaHOTO
YCTPOMCTBO 3a JIOKan3aums e NoaxoasALLo 3a
JNIOKaNM3MpaHe B KAMEHHW U TyX/1IEHW CTEHU
CcaMmo B OrpaHuyeHa CTeneH.

4. TeXHU4EeCKU JaHHHU

ENEKTPUYECKO 3aXPAHBAHE: .....coeveeireeieeiieaaneee
............... 1x 9V 610k 6atepus; Tun 6LR61 / 6F22
[Obn6oynHa Ha OTKpUBaHe Ha MeTanu /
HEMETAIM: .o MaKc. 24 mm
Jbn6o4nHa Ha OTKPUBAHE Ha OBPBO: .....ccveeeee.
......................................................... MakKc. 24 mm
[ bn6o4MHa Ha OTKPMBaHE Ha YePHU METAU: ....
......................................................... makxc. 80 mm
[Abn6ounHa Ha OTKpMBaHe Ha Mef: .MaKc. 38 mm
[ bnbo4ynHa Ha OTKpMBaHe Ha Kabenu nog
HaMPEHEHMUE: ..., Maxc. 60 mm

5. Mpepu nycKkaHe B eKcnyioatauus

MocrtaBete 6arepuute (pur. 1)

®  W3koyeTe ypesa c nomolyTa Ha 6yToHa 3a
BK/II04BaHe/M3KouBaHe (4)

° OTBOpeTe KanaKka Ha oTAe/IeHNeTo 3a
G6atepuu (9).

® [locTaBeTe 6atepuaTa B OTAE/EHNETO
3a 6atepuu (10), KaTo ce yBepuTe, Ye
NoJIAPHOCTTA € NpaBu/IHa.

® 3aTBOpeTe OTHOBO Kanaka Ha OTAe/IeHMeTO
3a 6atepun (9) v ce yBepeTe, Ye ToM ce e
huKcupan

6. Pa6ora c ypepa

OnacHocT!

®  V3mepBaTesHUAT MHCTPYMEHT He MOXe Aa
rapaHTMpa CTonpoLeHToBa 6e30MacHoCT.
3a ja MoMe fa ce U3KJIYaT OnacHoCTUTE,
€ Heo6XoAMMO Npeam BCAKO NpobusaHe,
psizaHe uv hpesoBaHe B CTEHU, TaBaHW Uan
NozoBe Ja ce U3BbpPLLUK CBEpsIBAHE C ApYru
M3TOYHULM HA MHDOPMaLKA, KaTo Hanpumep
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CTPOWTE/IHW NIaHOBE, CHUMKM OT eTana Ha
CTPOWUTE/NCTBOTO U Ap.

e Cnep Kato ce pa3noaHae matepuan B
CTeHara, BUHaru Tpsiéea fja ce NpoBepu
[anv ToBa He e Kabes nog, HanpemeHue.

® PafoTaTa B 30HaTa Ha e/IeKTPUYECKUTe
Kabenu e paspelleHa camo aKo
3axpaHBaHeTo e U3KJ4eHO. [Mpu cbMHeHKe
Ce KOHCYNTUPaWTE C eNEeKTPOTEXHUK UK C
NvLe ¢ nofo6Ha KBauduKaums.

® [peauTe U Tperepute 0GMKHOBEHO ca
pasnosoXeHn Ha paBHO OTAaNeYeH
pas3CTOAHWA 33/ CTEHWU U TaBaHM.
EneKTpuueckuTe Kabenm um
BOAONPOBOAHWTE TPBEU HAaNpUMep ca
Ha pas3nunyHu pasctosHusa. Onpegenete
pasCTOSHMETO Memay 06eKTUTe, Npeau aa

3ano4vHete pa60Ta Nno CTeHUTe Uin TaBaHUTe.

® Bb3MOXHO e fja Bb3HUKHAT rpeLxun
npu nsmepBaHeToO B 3aBUCUMOCT OT
XapaKTepUCTUKNUTE Ha NOBBPXHOCTTA.

i OTKpMTMFlT 06EKT MOMe Aa e no-wnpoK nau
no-TeceH OT NOKa3aHoTOo Ha Aucnaesn. Toa
3aBuCH oT ,D,'b!'l60‘-MHaTa.

6.1 ByTOH 3a BK/lO4YBaHe/U3KIl04UBaHe
HartucHeTe 6yTOHa 3a BK/IIOUBaHe/M3KNOYBaHe
(4), 3a ga BKIIOYMTE CBHOTB. USKJIIOUUTE ypesa.
Cnep 0Ko0 5 MMHYTH 6e3 BbBEHAaHe Ha AaHHU
YPEeAbT Ce U3K0YBA aBTOMATHHHO.

6.2 DYHRUUMU
MsnonsBavite 6yToHUTE 3a U360p (5, 6, 7), 3a fa
n36epeTe MaTepuana, KOMTo Le ce TbpCH:

ByToH 3a gbpBo (7):

YkasaHue! Manonssarite camo BbpXY
rMNCOKapPTOHEHW CTeHU. Pe3ynTaTbT MOXe fa ce
B/IOLUM BbPXY APYrv NOBBPXHOCTU.

3a MeTasH1 U HEMETaIHM MaTepuanu (4bpBo,

meTan, ...)

® [bn6oynHa Ha OTKPUBAHE Ha AbPBO:
MakKc. 24 mm

® [1bn6oynHa Ha OTKpUBAHE Ha MeTal:
MakKc. 24 mm

ByToH 3a metan (5):

3a YepHu MaTepuanu U MeLHU TPbOU

®  [bn6o4nHa Ha OTKPMBAHE Ha YepPHU MeTasn:
makc. 80 mm

°  [bn6o4nHa Ha OTKpMBaHe Ha Mef;:
Makc. 38 mm

ByToH 3a enexktponpoBoy, (6):
3a Kabenn nopa HanpemeHne
®  1bn604MHa Ha OTKpUBaHeE: Makc. 60 mm

6.3 HannbpupaHe

YpepabT TpA6Ba Aa ce KanmMbpupa cnpaMo

XapaKTEPUCTUKUTE Ha CKaHWpaHaTa 30Ha

(cTeHa, nof WM TaBaH) NPeau BCAKO M3MeEpPBaHe.

HanubpupaHeto Tpsabsa aa ce noBTapsa Ha

BCEKM 60 CEKYHAM, 3a fa Ce Haman nosiBata Ha

rPELLKM OT U3MepBaHe.

® BrkntoueTe ypeaa (BX. 6.1) M u3bepete
HenaHarta GyHKUusA (BXK. 6.2).

° [lpbTe ypea cbC 3agHaTa cTpaHa cpelly
NMOBbPXHOCTTA

® M3bepeTe MACTO, KbAETO € MasIKO BEPOATHO
[ia HamepuTe TbPCEHWA MaTepuan

® HatucHeTe OTHOBO 6yTOHa 3a Beye
nsbpaHarta QyHKLMsA
He ppuiKeTe ypepa

® Cnep oKoNo 5 CEKYHAM, 2 KpaTKW 3BYKOBU
CUrHana u CBeTBaHe Ha 3e/1eHUsi CBET/IMHEH
curHan (1), KaaMbpUpaHeTo e 3aBbpLIEHO

e Cera 3anoyHeTe npoLeca Ha TbpceHe

6.4 Mpouec Ha TbpceHe (dwur. 2-4)

MpouechT Ha TbPCEHE € efIMH M Cbll, 3a BCUYKU
DYHKUMM.

YKasaHue!

Hap HamepeHus 06eKT TpabBa fa ce ,npemuHe”
[Ba NbTu ¢ ypeaa. ,[lpemmnHaBaHeTo” TpaAbBa aa
Ce M3BBPLLBA B MPOTUBOMO/IOKHN MOCOKMU.

He nosauranTe v He HaknaHANTe ypeaa no

BpeMe Ha npoLeca Ha TbpceHe.

® BrktoyeTe ypeaa (BH. TouKa 6.1) n nsbepete
HenaHata dyHKUMA (BHK. TOYKa 6.2).

®  3BbplueTe KanMbpupaHeTo, KaKTo e
onucaHo B TouKa 6.3

® W3npaseTe ypeaa 1 ro ABuxeTe 6aBHO U
XOPU30HTA/IHO NOKPaW cTeHaTa

®  YpefbT Manbusa 3 curHana:
¢ LiBeTeH cBET/IMHEH curHan (1)
* YBennyasaly ce KpbCTOCaH MEPHUK Ha

avcnnes (3)

e CwurHaneH 3ByK

®  AKO TbpCEHUAT 06EKT He e B 621M30CT,
CBET/IMHHMAT curHan (1) cBeTu B 3eNeHo, a
KPBCTOCAHWAT MEPHUK Ha aucnnes (3) He ce
BU¥AA.

® Horato ce npubanKu1Te J0 TbPCEHUA OGEKT,
CBET/IMHHMAT curHan (1) ceeTsa B OpaHKeBO
1 Ce BUIAAT BBHLIHWUTE NPBCTEHM Ha
KPbCTOCaHUA MEPHUK. BuTe dur. 2a.

* HonkoTo noseye ce npubankasare, TONKOBa
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roBeYe KPbroBe Ha KpbCTOCAHWA MEPHUK ce
roKasBsar.

® T[locTaBeTe MapKMpOBKa Ypes oTBopa
3a MapKupaHe (2) B To4yKaTa, B KOITO
CBET/IMHHUAT curHan (1) cBeTBa B YepBEHO U
KPbCTOCAHWAT MEPHUK € HaMmb/IHO 3anmb/IHEH
(B. cur. 2b).

* T[loBTOpeTE Npoueayparta 1 oT gpyraTta
cTpaHa. BuTe ¢ur. 3a/3b

®  TbpCEHUAT OGEKT Ce HamMupa MeXay ABeTe
MapKUPOBKMU.

YKazaHue!

Mozke fa e nonesHo Aa NnoBTOpUTE TbPCEHETO Ha
06eKTa, KaTo NocoKarta Ha TbpCeHe ce 3aBbPTH
Ha 90° (B. dwur. 4), 3a Aa onpegenuTe no-goépe
obxBaTa Ha 06GeKTa.

MeTanHu cTbn6oBe, MUHaBaLLM YCOPEAHO Ha
ypegna, Moxe fia nonpeyar Ha ceH3opa Ha ypeaa.

[TOCTOAHHOTO NOKasBaHe caMo Ha eAnH NPbCTEH
Ha KpbCTOCaHWA MEepPHUK He O3Ha4aBa, 4e e
pasnosHar 06eKT. Moe Aa CTe CUr'ypHu, 4e cte
OTKpWAU fajeH 06€eKT, camo aKo KPBCTOCaHUAT
MEepPHWK € Hanb/1IHO 3anbJ/IHEH.

BHumaHwue!

AKO B peruM Ha npomeHavB ToK (AC) B
KOMBMHAaUMA C KPBbCTOCAHWUA MEPHMK Ce MOoKame
CMMBOJ1 Ha CBETKAaBMLLA, HAMEPEHUAT OGEKT e
ENNEKTPUYECKWM KABEJ.

TperepuTte 1 eNeKTPUYECKUTE Kabenu, KOUTo

ce Hamupar 6130 efnH 4O APYT, MOMKe

[ia rnomnpeyar Ha ACHOTO pasrno3HaBaHe Ha
OTAE/HUTE 0GEKTU U eBEHTYasIHO 4a AOBEAAT 0
rPeLLeH pesy/Tar OT ThPCEHETO.

AKo KabenuTe MMHaBar Mo ussectHa Bu
MO3MLMA, HO YPEALT HE MOXE Aa ' HaMepu

B pexvM AC, nanonssante perxum METAJI.
MpuunHaTa 3a ToBa MOME Ja €, Ye B TO3M Cryyaw
KabesnTe ca eKpaHUpaHu ¢ MeTasleH Kanakx.

6.5 BKatouBaHe/M3Kl04UBaHe Ha 3BYKa U
cBetivHara (¢wur. 1/ nos. 8)

HartucHeTe 6yTOH 8, 3a fja BKAOYUTE CHOTB.

M3KJII04MTE 3BYKA W CBET/IHATA.

HaTtuckaHe 1x: MUskntouBaHe Ha 3ByKa

HatuckaHe 2x: M3kiouBaHe Ha ceeT/inHaTa

HartunckaHe 3x: BKtoyBaHe Ha 3ByKa /

BKJIlO4BaHE Ha CBET/IMHATA

Horato ypeabT ce pectapTupa, cBeTIMHaTa 1

3BYKbT BUHATM Ca BK/IOYEHW.

7. MouucTBaHe, NnogapPbHKA U
nopbyKa Ha pe3epBHU YacTH

7.1 NMNouncreaHe

® [lo Bb3MOMXHOCT NoAAbpKanTe 3almuTHUTE
YCTPOWMCTBA, BEHTUALMOHHUTE NPOPE3U
1 Kopryca Ha aBurartens 6e3 npax u
3ambpcsaBaHus. [ouncteTe ypeaa c ymicta
Kbpna uam ro obayxainTe CbC CrbCTEH
Bb3YyX NPU HUCKO HansraHe.

* [penopbyBame Bu ga nouncreare ypega
[OVPEKTHO cnep BcAKa ynoTpeba.

* TloyncTBanTe ypeaa pefoBHO C BAawHa
Kbprna 1 ManKko Kaaves canyH. He
13ron3BainTe NoYMcTBaLLM Npenaparu
WY pa3TBOPUTENM; TE MOraT Aa pasagar
niacTMacoBWTE YacTu Mo ypeaa.
BHuMmaBaiTe 3a TOBa BbB BbTPELLIHOCTTA Ha
ypeaa fa He nonagHe Boaa. NpoHWKBaHeTo
Ha BoJa B e/IeKTpoypea yBenyaBa pucka
OT e/IEKTPUYECKM yaap.

7.2 NoapapbHKa
BbB BbTpelHOCTTa Ha ypeaa HAMa Apyru 4acTw,
KOMTO M3UCKBAT NOAAPBHKKA.

7.3 NopbyBaHe Ha pe3epBHU YacTU U
obopyaBaHe:

Mpu nopbYKaTa Ha pe3epBHU YacTK TpAGBa Aa

Ce nocoyar CnegH1Te AaHHu:

* BwupgHaypepa

®  ApTWKyneH HoMep Ha ypeaa

®  MpeHTudUKaLMOHEH HOMep Ha ypeaa

® Homep Ha pe3epBHa 4acT Ha Heobxoanmara
pesepBHa 4acT

AKTya/IHW LEeHN M MHPOPMaLMA e HaMepUTe Ha

www.Einhell-Service.com

8. EKonorocbo6pasHo
OTCTpaHABaHe U PeuuKanpaHe

YpeAbT e onakoBaH C Len npegoTepaTasaHe Ha
noBpeaM Npu TpaHcnopTMpaHeTo. OnaKkosKa e
CYpPOBWHA M MOXe Aa Ce 13M0/3Ba OTHOBO UK
4a ce npepaboTu. YpeabT U NpUHAAIeHHOCTUTE
My Ce CbCTOAT OT Pas/iMyHK MaTepranv,
HanpumMep MeTan 1 naacTMaca. He usxebpasiite
NoBpeAeHNTE ypeamr 3aefHo ¢ GUTOBUTE
otnagbuu. TpsbBa Aa npejageTe ypesa B
MOAXOAALL, MPUEMEH MYHKT, KbAETO YPEAbT e
6be YHULLOMKEH CboBPa3HO M3UCKBaHUATA. AKO
He 3HaeTe KbAe MMa NMPMEMEH NyHKT, MOXeTe Aa
nosly4nTe MHdopmauma B obLimHaTa.
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9. CbXxpaHeHHe Ha cKnag

Cknapupavite ypeaa v NpUHaLNEKHOCTUTE MY
Ha TbMHO, CYX0 MACTO, KbAETO HAMAa ONacHoOCT
OT 3aMpBb3BaHe W KOETO Aa € HEAOCTbIHO

3a geua. OnTumanHara Temneparypa Ha
cKnaaupaHe e mexay 5 1 30 °C. CbxpaHnBaiTe
€/IEKTPUYECKUA MHCTPYMEHT B OpUrMHanHaTa My
OnaKoBKa.
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UsxebpnaHe
. T

ENeKTponHCTpPYMEHTUTE, akyMynaTopHUTE 6aTepum U JOMbHUTENIHUTE NPUCNOCOGIEHMA 3a TAX
TpAGBa Aa 6baaTt npegasBaHn 3a peLmKaMpaHe ¢ Les ornoa3oTBopABaHe Ha CbAbpKallmTe ce B TAX
CYPOBUHMU.

He n3xBbpnanTe eNeKTPOMHCTPYMEHTU U aKyMynaTOPHU UM OBMKHOBEHM 6aTtepun Npu 6UToBUTE
oTnagbum!

Camo 3a ctpaHu ot EC:

CobrnacHo eBponeincKa gupektmea 2012/19/EC 0THOCHO OTnagbLUMTe OT ENIEKTPUYECKO N €IEKTPOHHO
obopyasaHe 1 eBponericka avpektuea 2006/66/EO oTHOCHO 6aTepumnTe M aKymynaTopuTe

n oTnagbuuTe oT 6aTepvw| 1 aKymMynaTtopu, 1 TAXHOTO TpaHCNOHWPaHe B HaUMOHa/IHOTO
3aKOHOAATE/ICTBO €/IEKTPOMHCTPYMEHTU, KOMTO HEe MoraT Aa ce U3Mon3BaT NoBeYe, KakTo U
noBpefeHu U n3xabeHn 06MKHOBEHW WIM aKyMyaToOpHU 6aTepuun TpAbBa Aa ce cuoupar u
npeaasar 3a peLMKAnpaHe ¢ Liesl ONoN30TBOPSABAHE Ha ChAbPHALLUTE Ce B TAX CYPOBUHW.

Mpu M3XBbPAAHE Ha CTapUTe EIEKTPUYECKW U €NIEKTPOHHU YPear Ha pas/iIiHK OT onpeseneHnTe

3a LleiTa MecTa Te Morar Aja OKarar BpefHO BMAHWE BbpXY OKOHATa cpefia M HOBELLKOTO 34paBe
nopagn Bb3MOXHOTO Ha/IMiMe Ha onacHu BellecTBa B TAX.

I'IpeneanBaHeTo WNuv gpyr B1A4 pasMHoXaBaHe Ha JOKYMeHTauMA U CbnpoBOAUTENTHU JOKYMEHTU Ha
NPOAYKTUTE, CLLO TaKa Ha YacTu e A0NyCTUMO CaMo C U3PUYHOTO cbinacke Ha Einhell Germany AG /
MCH I'm6X!/.

3anaseHo e NpaBoTo 3a M3BbPLLBAHE HA TEXHUYECKM NPOMEHM
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OnacHocTb! - A/ yMEHbLUEHWA ONAaCHOCTU NOJTYyYUTb TPaBMy MPOYTUTE PYKOBOACTBO MO
aKcnyatauum
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OnacHocTb!

Mpu MCNoNb30BaHMKU YCTPOMCTB HEOBXOAMMO
cobntogaTtb onpeaeneHHble npaBunna TeXHUKK
6e30MacHOCTH A1l TOro, YTO6bl U36eraTb
TpaBM M NPesoTBpaTUTDb yLiep6. NMoatomy
BHWMAaTE/IbHO NpoyMTarTe HacTosLwee
PYKOBOACTBO MO 3KCMyaTauuu / ykasaHus no
TEeXHWKe 6e30MacHOCTM NOSHOCTLIO. XpaHuTe
WX B HAJ,EHHOM MecTe AJ/1sl TOro, YTo6bl MMETb
HEeo6XoAUMYI0 MHOPMALMIO, Korga oHa
noHago6uTcs. Ecnv Bol jaete ycTponcTso
APYrvM AN NONb30BaHUS, TO NMPUIOKKUTE K HEMY
3TO PYKOBOACTBO MO 3KCnayaTauun / ykasaHus
o TexHWKe 6e3onacHocTu. Mbl He HeceM
HVMKaKOM OTBETCTBEHHOCTM 3a TPaBMbl U yLLEPO,
KOTOpbIE GblN NOYHEHbI NN MPUYUHEHDI

B pe3y/iktTate Heco6I0AEHMA yKasaHui

9TOro PYKOBOACTBA M YKa3aHWI No TEXHUKeE
6e30MacHOCTM.

1. YKazaHuUAa No TeXHUKe
6e3onacHoOCTH

COOTBETCTBYIOLIME YKA3aHMA MO TEXHUKE
6€30MacHOCTU HaXOAATCA B NMPUIOKEHHbIX
6poLutopax!

MpeaynpexaeHue!

O3HaKomMbTECH CO BCEMU YKa3aHUAMMU No
TeXHUKe 6e30MNacHOCTU, UHCTPYKLUAMMU,
M306paeHUAMU U TEXHUHECKUMHU
XapaKTepPUCTUKaMM, KOTOpbie NpuaaralTcA
K AaHHOMY 3JIEKTPUYECKOMY MHCTPYMEHTY.
HeTo4Hoe cobnopeHne yrasaHui,
COAEPHALLMXCA B CNEAYIOLLEN MHCTPYKLMMU,
MOET NPUBECTU K MOPAKEHUIO SNIEKTPUHECKUM
TOKOM, NOXapy U (MK) TAXKENbIM TPaBMaM.
CoxpaHAKTe Bce yKa3aHUA No TEXHUKEe
6e30MacHOCTU U UHCTPYKLUUU ANA
Mcnosb30BaHUA B GyayLiem.

YKasaHuA no TexHMKe 6e3onacHOCTH

npu UCNOSIb30BaHUU U3MEPUTESIbHOIO

ycTpoiicTBa

®  [lpumuTE Mepbl NO 3aluUTe U3MEPUTENBHOTO
MHCTPyMeHTa OT BO3/AEMCTBUS JOMAA, BNaru
W NOBBbILLEHHOM BNIaXHOCTH BO3AyXa.

® He ponyckaiiTe nonagaHvs Ha
M3MEepUTE/IbHBIN MHCTPYMEHT MPAMbIX
COJIHEYHbIX Ty4ei.

® He noaBepraite uamepuTensHoe
YCTPOWCTBO BO3AEWCTBUIO 9KCTPEMasIbHbIX
Temneparyp.

®  XpaHuTe UaMepuTEIbHOE YCTPOMCTBO BAAMU

OT BOCM/IaMEHSIOLLMXCS ra3oB, NapoB U
pacTBOpUTENEN.
® U36eranTe NnoBpeXAeHU 1 yaapos!

YKasaHUA No TeXHUKe 6e30nacHOCTHU NpuU

ucnonb3oBaHUKU 6atapen

Mcnonb3oBaHue 6atapem

® Kcnonb3oBaHuWe 6aTapew He no
Ha3HaYeHWI0 MOMET CTaTb NPUYUHOM
YTEYKM UX coAepHmMmoro. N3berante
KOHTaKTa C 9/1eKTPOIMTOM BaTapem.
B cnyyae nonazaHua aneKkTponnTa Ha
KOXY HEOBXOAMMO NPOMbITh NMOPAKEHHOE
MecTO NPOTOYHOM BOAOM. Mpu nonagaHmm
9/1EKTPO/IUTA B [1a3a C/IefyeT HEMELIEHHO
MPOMbITb X CTPYeW Bofbl M 06PaTUTLCA K
Bpayy.

®  BbITeKalowWwwi U3 6atapen aNneKkTponuT
MOMET Bbl3BaTb pPasfparKeHUe KoM U
OMOTU.

® He ponyckavTe BO3AeNCTBUSA Ha 6aTapeu
NPAMbIX CO/THEYHbIX Jly4ei, OTKPbITOrO OrHA
W APYr1X UCTOYHWMKOB Tenna.

® He 3apsiaiiTe NOBTOPHO 6aTapeu, KoTopble
A7 3TOro He npeAHasHayeHbl. OnacHoCTb
B3pbiBal

® XpaHuTe 6atapeu B HeOCTYNHOM A/1s feTel
MecTe, He 3aMblKaliTe MX HAKOPOTKO U He
pasbupanTe ux.

® B cnyyae npormnatbiBaHua 6atapeu cinegyet
HeMea/IEHHO 06paTUTLCH K Bpauy.

®  [lpn HEOBXOAUMOCTU OYUCTUTE KOHTAKTbI
6arTapeu 1 yCTponcTBa nepes yCTaHOBKOM.

* [lpu ycTaHOBKe 6aTapen cobnogavite
MOSIAPHOCTb.

® HesameanuTenbHO U3B/EKaTe
paspsKeHHble 6aTapen 13 yCTpomncTaa.
B npoT1BHOM cny4ae MoBbILLAETCA PUCK
YTEYKW 9N1EMEHTOB MUTAHUSA.
3ameHsAlTe Bce 6aTtapen 04HOBPEMEHHO.
YcTaHaBnvBalTe TONbKO 6aTapen OfHOro
TMNa, He UCMO/b3YINTE OAHOBPEMEHHO
6aTapen pasHblx TUMOB, a TaKIKE cTapble U
HOBble H6aTapeu.

®  Y6eauTeCh, 4TO NOC/IE UCMO/Ib30BaHUSA
YCTPOWMCTBO 6bI/10 BbIK/IOYEHO.

®  EC/IM yCTPOWCTBO He BYAET UCMOb30BaTLCS
B TEYEHWE [/IMTENBHOIO BPEMEHH, GaTapen
cnepyeT U3B/eYb.
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2. OnucaHue ycTpolcTBa U 06beMm
NnocTaBKU

2.1 OnucaHue yctpolictea (puc. 1)
1. CseToBOW cUrHan

2. MapKu1poBO4YHOE OTBEpPCTHUE

3. [ucnnen

4. HHomnKa BKIOYEHNA/BbIKIOHYEHUA

5. HHonka «Metann»

6. HKHonka «3dneKkTponpoBoaKa»

7. HHonka «/[lpeBecuHa»

8. HHonkKa perynMpoBKu 3ByKa/noAcBeTKU
9. barapeiHbIi 0TCEK

10. KpblwKa 6aTapeiHoro otceka

2.2 CocTaB KOMIJIEKTa yCTpOMCTBa

MpoBepsTe KOMMIEKTHOCTL U3AeNnA Ha

OCHOBaHWMW OMMCaHHOro 06bema NocTaBKMU.

Mpun 06HapyHeHUn HeocTaTKa KOMMOHEHTOB

obpaTuTech B Halll CEPBUCHbIV LEEHTP

WK MarasuH, B KOTopoM Bbl nprobpenu

YCTPOWMCTBO, HE NO3JHee YeM B TeHeHue 5-Tu

paboymx AHEN Nocie NPUOBPETEHUA U3aeNus,

npeAbABUB AENCTBUTENbHYIO KBUTAHLMIO O

nokynke. O6patuTe BHMMaHWe Ha Tabauuy ¢

yKa3aHneM rapaHTUHbIX CPOKOB B JIOKYMEHTE C

MHhOPMaLMen 0 CEPBUCHOM 06CTYHUBAHNUM.

®  OTKpoWTe YNaKOBKY 1 BbIHETE OCTOPOXHO M3
YNaKOBKW YCTPOMCTBO.

® YpanuTe ynakoBOYHbIM MaTepuan, a TaKKe
npucnocob1eHna 3almTbl yCTPOMCTBA NpU
yNaKoBbIBAHUW M TPAHCMOPTUPOBKE (Mpu
Hannymm).

® [IlpoBepbTe KOMMIEKTHOCTb YCTPOMCTBA.

® [IpoBepbTe YyCTPOWCTBO U MPUHAAIEHKHOCTH
Ha Ha/IM4ne BO3HUKLLMX Npr
TPaHCMOPTMPOBKE NOBPEHAEHNI.

e CoxpaHsnTe ynakoBKy N0 BO3SMOKHOCTH
10 UICTEYEHUA CPOKa rapaHTUMHbIX
06A3aTenbCTB.

OnacHocTb!

YCcTPOMCTBO M yNaKOBKa He ABAAIOTCA
[ETCKUMU urpylKamu! 3anpelyeHo aeTam
Urparb ¢ NJ1aCTUKOBbIMU NaKeTamM,
nJieHKaMu U MeJIKUMK getanamu! OnacHocTb
3aKJ/iloyaeTcA B TOM, YTO OHU MOTYT
NpPOr/IOTUTb UK NOrMGHYTH OT yAyLbA!

* Ludposoi geteKTop

3. Ucnosib3oBaHMe B COOTBETCTBUM
C npepgHasHa4YeHUeM

LincbpoBsoit AeTeKTop NpeaHasHaveH ans
06HapyHeHWsi MeTa/I0B, APEBECHHbBI U
HaxoAsALMXCA MOA HanpsXeHWeM NPpoBOAOB B
CTeHax, nosiax 1 NoTosIKax.

PaspeluaeTcs 1cnonb3oBaThb YCTPOMCTBO TOMBKO
B COOTBETCTBUM C €ro npeaHasHaveHvem. Jlloboe
ApYroe, oT/iMyatoLLeecs OT 3TOro UCMOo/Ib30BaHWe
CYMTaAETCA HE COOTBETCTBYIOLLMM
npeAHasHa4yeHuio. 3a BCe BO3HMKLLME B
pesynbTarte TaKoro MCMosib30BaHusA yLep6 nam
TpaBMmbl Nt060ro BUAA HECET OTBETCTBEHHOCTb
nonb3oBaTesb U paboTarLLMI C YyCTPOMCTBOM, a
He ero U3roToBUTE/b.

YYTUTE, 4TO KOHCTPYKLMA HaLLMX YCTPOMCTB
He npejHa3HaveHa A/l UCMO/Ib30BaHKA

WX B NMPOMbILLIEHHOM, PEMECIEHHON UK
WHAYCTpUanbHOM 06nacTu. Mbl He Hecem
HUKaKOW OTBETCTBEHHOCTU MO rapaHTUAHbIM
0653aTeNbCTBaM NpU UCMO/Ib30BaHNM
YCTPOWCTBA B MPOMbILLIEHHON, PEMECIEHHOM
WK MHAYCTPUaNbHOM 061aCTH, a TaKKe B
NoJo6HOM AeATEeNIbHOCTH.

YKa3saHue!

LindpoBoi geTeKkTop naeanbHO NOAXOAMT ANA
CKaHWPOBaHWA MMNCOKAPTOHHBIX CTEH TO/LLMHOM
80 80 Mm.

YKasaHue!

BBuay oco6eHHOCTEN KOHCTPYKLMK LMDPOBOM
[ETEKTOP CNOCOBEH onpefenaTb CKPbITbIE
06BEKTbI B KAMEHHbIX N KUPMUYHBIX CTEHAX NNLLb
B OrpaHU4eHHOM CTENEHW.

4. TexHU4ECKHNE XapaKTEPUCTUKHU

MCTOUYHUK MUTAHUA .o

.......... 1 akkymynaTopHas 6arapes MOHO6104HOM
KOHCTpYyKUMK Ha 9 B; Tun 6LR61 / 6F22

[ny6uHa o6HapyKeHNA MeTaN1I0B/HEMETA/IIOB:
.......................................................... MakKc. 24 MM

Iny6uHa o6HapyHKeHNA 4peBECUHbI: MaKe. 24 MM
[ny6urHa o6HapyHKeHNs Kenes3ocoaepratimx

METAJIIOB: ...evvviiieeeieiiireeee e e MaKc. 80 MM
[ny6urHa 06HapyHeHNA MeAM: .......... Makc. 38 Mm
[ny6urHa o6HapyHeHNa 3N1eKTPONPOBOAKM NOA,

HaMNPAKEHUEM: ... MaKc. 60 MM
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5.Mepep, BBOAOM B 3KCNAyaTauuio

YctaHoBKa 6arapei (puc. 1)

®  BbIKOYMTE YCTPOMCTBO C MOMOLLbIO KHOMKM
BKJIOYEHUSA/BbIK/OYEHUS (4).

®  OTKpoWTE KpbILLKY 6aTaperiHoro otcekKa (9).

® BcraBbre 6aTapeto B 6aTaperiHblii OTCEK
(10), cobntopan NoNAPHOCTb.

® CHoOBa 3aKpoWTe KpbILLKY 6aTaperiHoro
oTceKa (9) u ybeauTech, 4TO OHa
3aduKcupoBaHa.

6. Pa6orta c ycTpoiictBoM

OnacHocTb!

®  UamepuTeNbHbIN MHCTPYMEHT HE MOMET
rapaHTMpoBaTb aGCOIOTHYI0 6830MacHOCTb.
Bo n3beraHue onacHbIX CUTyaL M
nepes CBEPEHUEM, pacinanBaHUEM UK
hpe3epoBaHMEM CTEH, NOTOIKOB WJIN NOJIOB
cneflyeT 06patUTbCA K APYrMM MCTOYHUKaM
MHMOPMAaLIMK, TAKUM KaK CTPOUTENIbHbIE
nnaHbl, poTorpaduu ¢ pasHbIx aTanos
CTPOVKU U T. A,

® Tlocne obHapyKeHWsi MaTepuana B CTeHe
Heo6XxoAMMO 0653aTe/IbHO NPOBEPUTD,
MMEETCA /I ANEKTPONPOBOAKA,
HaxoAALLanACsA Nog, HaNPAKEHUEM.

® Pab6oTbl B 06/1aCTH 3/IEKTPUYECKUX
NPOBOAOB pa3peLLaeTcs NPOBOAUTb TOILKO
MpY OTK/ILOYEHHOM 371IEKTPONUTaHUK. B
C/ly4ae COMHEHUI NPOKOHCYBTUPYMTECH
C 9/IEKTPUKOM WIN CMELMATIUCTOM C
aHasIorMyHoM KBasiMduKaumuen.

® Banku 1 onopbl 06bIYHO PACMOOKEHDI
Yyepes paBHble MPOMEKYTKU 3a
CTeHamu UK noTosikamu. Ha pasHom
paccTosHUM MOTYT NPOK/IafblBaTLCS,
HanpuMep, aNEKTPUYECKME NPOBOAA /U
BOAOMNPOBOAHbIE TPy6bl. Onpeaesnte
paccTosiHWE MeX Ay OGbEKTaMM Nepes
BbINO/IHEHWEM Pa6OT Ha CTEHAX UK
MOTOJIKaX.

® B 3aBWCMMOCTM OT CBOWCTB NOBEPXHOCTU
BO3MOMHbI MOMPELUIHOCTU U3MEPEHWS.

®  LUupunHa oBHapyHEHHOro 06 beKTa MOMKET
OT/IMYaTLCSA OT YKasaHHOM Ha aucnee. 3To
3aBUCHT OT [T1yGUHBbI.

6.1 KHONKa BKN0YeHUA/BbIK/IIOYEHUA
HaMuTe KHOMKY BKIOYEHUSA/BbIKOYEHUS (4),
YTOObI BKIOYUTL MU BbIK/IIOYUTL YCTPOMCTBO.
Ecnn ycTponcTBo He McnonbayeTca B
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TeYeHue OKO/10 5 MUHYT, OHO aBTOMaTU4YEeCKH
BbIK/10O4HaeTCcA.

6.2 PyHKUMH
C nomoLLbio KHOMOK BbiGopa (5, 6, 7) BbibepuTe
HYXHBbIV MaTepuan:

KHonKa «/ipeBecuHa» (7):

YrasaHue! Vcnonb3yiTe yCTPOMCTBO TONIBKO
AN1A CKaHMPOBaHWA MMNCOKAaPTOHHbIX CTeH. Ha
APYrvx NOBEPXHOCTAX Pe3ynsTar MOXeT ObiTb
XyHe.

[na meTaniMyeckmx n HemeTaiIMHecKmx

mMaTepuanos (ApeBECHHbI, MeTannan 1. 4a.)

®  [nybuHa 06HapyKEHWNA APEBECUHBI:
MaKc. 24 MM

® [nybuHa o6bHapyKeHWa meTanna:
MaKc. 24 MM

HHonka «Metann» (5):

[na wenesocogepralimx matepuanos u

MeZHbIX TPY6

® [ny6rHa oGHapYKEHUA HKenesocomepmalimx
MeTaN10B: MaKc. 80 MM

® [nybuHa o6HapyKeHUA Meau: MaKc. 38 Mm

HHonKa «3neKTponpoBoaKa» (6):
[N aneKTPonpoBOAKM NOA HaNPsSKEHNeM
® [ny6uHa obHapyKeHUsa: MaKc. 60 Mm

6.3 HannbposKa

Mepep KamabiM U3MEPEHWUEM YCTPOMUCTBO

Heo6Xx0AMMO OTKaIMBPOBaTL C Y4ETOM

0COBEHHOCTEN CKaHWpyemol 061acTu (CTEHbI,

nona wnu notonka). KanméposKy cneayet

NoOBTOPATL Kawble 60 CeKyHA ANA CHUKEHUA

BEPOSATHOCTH BO3HWMKHOBEHMS OLUMBOK

N3MepeHUs.

®  BK/OYMTE YCTPOMCTBO (CM. MYHKT 6.1) 1
BblGEpUTE HYHHYIO QYHKLMIO (CM. NYHKT 6.2).

®  TlpunomuTe 3afHI00 YacTb YyCTPOMCTBA K
NMOBEPXHOCTH.

® BblGupaliTe MecTo, rae BEpOSTHOCTb
06HapyHeHWsi ICKOMOro MaTepuana
[0CTaTOYHO HU3KasA.

®  TloBTOPHO HaMUTE KHOMKY BbIGPaHHOM
DYHKUMM.
He nepemeLuaiTe ycTpOMCTBO.

® [lpumepHO Yepes 5 CeKyHa pasgacTea 2
KOPOTKMX 3BYKOBbIX CUrHaNa U 3aropuTcs
3e/1eHbl CBETOBOWM curHan (1), 4to
CBUAETENbCTBYET O 3aBEpLUEHWM NpoLiecca
Ka/IMBGPOBKH.
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i Tenepb MOX¥HO Ha4aTb npouecc
CKaHMUpoBaHMA.

6.4 MNMpouecc ckaHupoBaHuA (puc. 2-4)
Mpouecc ckaHMpoBaHWA OAMHAKOB A/1A BCEX
DYHKLUMI.

YKazaHue!

HalipgeHHbIM 06BbEeKT HEOBXOAMMO ABaMH bl
npocKaHupoBaTb ycTponcTeoM. [Mpouecc
Heo6X0AMMO BbINOSHUTL B MPOTUBOMOJIOHKHbIX
HanpasieHNAX.

He nogHvMariTe 1 He HaK/IOHSANTE YCTPOMCTBO BO

BpeMs NpoLeaypbl CKAHUPOBAHUSA.

®  BkuMTE YCTPOMCTBO (CM. MYHKT 6.1) 1
BbIGEPUTE HYKHYIO QYHKLMIO (CM. NYHKT 6.2).

®  BbINoNHWTE KaNIMOPOBKY, KaK ONMcaHo B
nyHKTE 6.3.

® [lomecTuTe yCTPOMCTBO Ha NOBEPXHOCTb
1 MeANIEHHO NepemMeLLanTe ero B
rOPU30HTa/IbHOM HanpasAeHUU BAO/b
CTeHbI.

®  YCTpPOMCTBO MOXET U3AaBarb 3 curHana:
* LIBETHOM cBEeTOBOM curHan (1);
* yBe/IM4UBAIOLLMIACA CUMBO NEPEKPecTma

Ha gucnnee (3);

* 3BYKOBOW CUrHa.

®  Ecnun UCKOMbIV OGBEKT He 06HapyKuBaeTcs,
CBETOBOM curHan (1) roput 3eneHbIM, a
CMMBOJ1 NEPEKPECTUA He OToBpamaeTca Ha
avcnnee (3).

®  [lpy NPUBAUKEHNUN K UICKOMOMY OB BEKTY
CBETOBOM curHan (1) 3aropaetcs
OpaHXeBbIM U OTOBPaKaIOTCA BHELLHWE
KonbLa nepekpectma. Cm. puc. 2a.

® [lo Mepe NpPUBAUKEHUSA K O6BEKTY
yBe/IMYNBAETCA KOIMYECTBO OTOGPparKaembIxX
KoneL, NepeKpecTymA.

® [locTaBbTe METKY Haf, MapKMPOBOYHbIM
OTBEPCTUEM (2) B MECTEe, rfie CBETOBOM
curHan (1) ropuT KpacHbIM 1 NepeKpecTue
MOJIHOCTbIO 3aMOJIHEHO (CM. pUc. 2b).

® [loBTOpPUTE NPOLIECC C APYroM CTOPOHbI. CM.

puc. 3a/3b.

®  McKOMbIM 06BEKT HAXOAUTCA MEHAY ABYMSA
MEeTKaMMU.

YKasaHue!

[ns 601ee TOYHOrO onpefeneHna pasmepoB
06beKTa PEKOMEHYETCS NMOBTOPUTL
CKaHWpOBaHWe 06BbEKTA C UBMEHEHUEM
HanpasneHusa Ha 90° (cMm. puc. 4).
MeTansimyeckue CToMKWU, PACMOIOKEHHbIE
napannesbHO yCTPOMCTBY, MOFyT MellaTth paboTe
faTyuKa.

MocTosiHHOE OTOBParKEHWE TOBKO OLHOMO
KOJbLiA NePEKPECTUA HE 03HAYAET, YTO OGBEKT
6b1n pacnosHaH. O6 o6HapyHeHUN 06bEKTA
CBUAETENbCTBYET NOJHOE 3anosiHeHWe
nepeKkpecTus.

MpeaynpexiaeHue!

Ecnv B pexrme nepemeHHOro Toka BMecTe
C NepeKpecTMem oTobparkaeTca CUMBO
MOJIHWUM, OBHAPYKEHHbIN O6EKT ABNAETCA
SJIEKTPUHECKWM NMPOBOAOM.

Onopbl U 9N1EKTPUYECKUE NMPOBOAA, MPOXOAsALLMe
6/IM3KO APYT K ApYry, MOTYT NoMeLlaTb YeTKOMY
pacnosHaBaHWio OTAE/IbHbIX OGBEKTOB U
MCKa3WUTb peay/bTaTbl CKAHUPOBAHUS.

Ec/M TO4HO M3BECTHO, YTO B ONPEAESIEHHOM
MecTe NPOJIOHKEHbI Kabenu, Ho YCTPOWCTBO

He MOMET HalTU UX B PEXMME NEePEMEHHOTO
TOKa, BblbepuTe pexxum METAL. BoamorkHoM
NPUYMHON ABNAETCA 9KpPaHWpOBaHWe Kabenen ¢
NpYMEHEHWEM METANIMYECKUX SKPAHOB.

6.5 BKatovyeHWe/BbIK/IIO4EHNE 3BYKa U
noacseTku (puc. 1, nos. 8)

HaxmuTe KHOMKy 8 ANA BKAYEHUA Uan

BbIK/IIO4YEHWNA 3BYKA W MOLCBETKM.

OpHOKpaTHOe HaxaTue: BbIK/IIo4YeHNe 3ByKa

[ByKpaTHOe HaraTue: BbIK/Il0HEHWE NMOACBETHU

TpexkpaTHoe HawaTtune: BKAYeHe 3ByKa/

NoACBETKU

Mocne nepesanycKka ycTponcTBa NoacBeTKa U

3BYK BCerga BK/I04EHbI.

7. OunCTHa, Texo6cnyuBaHUe U
3aKa3 3anacHbIX getaneu

7.1 OumncTtka

® CopepmuTe 3aWmTHbIE MPUCTIOCOBNEHNS,
BEHTU/IALIMOHHBIE LN 1 Kopnyc ABUraTens
CBOBGOAHBIMW HACKO/IbKO 3TO BO3MOMHO OT
MblsM W rps3K. MpoTprTe YCTPOMCTBO YUCTOM
BETOLLBIO WU MPOAYMTE CHKaTblM BO3LYXOM
Mog, HU3KUM AaBIEHUEM.

®  Mbl peKOMeHAYEM OYULLAaTb YCTPOMUCTBO
cpasy nocse Kamaoro UCrob30BaHus.

®  PerynsapHo ouuLiaiTe yCTPOMCTBO BAAKHOM
BETOLLBIO C HEGO/bLLMM KOIMYECTBOM
HWAKOro Mbina. He ncnonbayiTte cpeactaa
O/171 OYUCTHM UM PacTBOPbI; OHWU MOTYT
NMoBPEAMTbL N1IACTMACCOBbIE HYacTu
ycTpovictea. Cnegure 3a Tem, 4To6bl Boga He
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nonana BOBHYTpb yCTpoiicTaa. MonagaHue
BOAbI B 9/IEKTPUYECKOE YCTPONCTBO
NOBbILAET ONAacHOCTb MOyYeHUs yaapa
TOKOM.

7.2 Texo6cnyuBaHme
BHyTpu ycTporCTBa HET HUKaKWX AeTanen,
HYHAQIOLLMXCA B TEXHUHECKOM YXOAE.

7.3 3aKa3 3anacHbIX YacTen U
npuHapiexHocTeN

Mpwu 3aKkase 3anacHbIx YacTen He0BXOAUMO

yKasaTb CnepayioLime AaHHbIEe:

®  TWnycTpoKncTBa

®  apTUKY/IbHbIM HOMEp yCTpoKMCcTBa

®  WAEHTUOWKALMOHHBIM HOMEP YyCTpOoMCTBa

® HOMEep HEOGXOAMMOM 3anacHoM YacTu

AKTyanbHble LieHbl U UHPOPMALMIO MOXKHO HaUTK

Ha canTe www.Einhell-Service.com.

8. YTunusauuma v BTopuyHoe
ucnosnb3oBaHue

YCTpOWCTBO NOCTaBNAETCSA B YNaKOBKE

[NA NpefoTBpaLLEHUs NOBPEHKAEHWUI MU
TpaHCNopTUPOBKe. 3Ta ynaKoBKa ABAAETCA
CbIPbEM W MO3TOMY MOMET 6bITb UCMOIb30BaHa
BHOBb WM Hampas/ieHa Ha NMOBTOPHYO
nepepaboTKy Cbipbs. YCTPOMUCTBO U ero
NPUHaLNEHKHOCTU U3rOTOB/EHBI U3 PA3/IMYHBIX
maTtepuasioB, HanpumMep, MeTasia 1 nnacTmacc.
He Bbi6pachbiBaliTe AedheKTHbIE YCTPOMCTBA
BMecTe € 6bITOBbIMM OTX0AaMW. [11si npaBuibHOM
yTUAU3aLMKU YCTPOMCTBO HEOBXOAMMO CAATL B
NOAXOAALLMI MYHKT Npuema. Ecnv Bbl He 3HaeTe,
rAe HaXoOAMTCA MYHKT MPUEMA, YTOYHUTE 3TO B
opraHax KOMMYHasIbHOro ynpaBaeHus.

9. XpaHeHue

XpaHuTe yCTPOIMCTBO M €ro NpUHaaIEHHOCTH
B TEMHOM, CyXOM W HEenozBepHeHHOM
BO3[EMCTBUIO MOPO3a, a TaKHe HeA0CTYMHOM
anAa peteit mecte. ONTMManbHas Temneparypa
XpaHeHua HaxoauTea mexay 5 °C mn 30 °C.
XpaHuTe aN1EKTPOUHCTPYMEHT B OPUrMHA/IbHOM
YNaKoBKeE.
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RU

YTunusauma

)i

_ Li-lon
ONEeKTPOUHCTPYMEHTbI, aKKYMYNATOPHbIE 6aTapeu, NPUHAANEHKHOCTH U YNAKOBKY HYXKHO cAaBaTh Ha
nepepaocoTKy.
3anpeLyeHo yTUAIn3npoBaTh 3/IEKTPONHCTPYMEHTbI M aKKyMY/IATOPHblE 6aTapen/6aTaperiku ¢
6bITOBbIM Mycopom!

TonbKo pnA cTpaH-4neHoB EC:

B cooTtBeTcTBMM € eBponencKom ampekTBon 2012/19/EU 06 oTpaboTaHHbIX 31EKTPUHECKUX U
3/IEKTPOHHbIX MPMBopax 1 ee Npeobpa3oBaHNEM B HALMOHaIbHOE 3aKOHOAATENbCTBO BbilleALmne

13 ynoTpeb/ieHNA 3N1EeKTPOUHCTPYMEHTbI U B COOTBETCTBUM C €BPONENCKON anperTnaon 2006/66/EC
JedeKTHbIE UK OTCITYHMBLUME CBOM CPOK aKKyMY/ATOPHble HaTapen/6aTaperikv JOMHKHbI cobupaTbea
pasgfenbHO 1 caaBaTbCA Ha NepepaboTKy.

Mpv HenpaBWIbHOM YTUAM3ALUMM OTPABOTAHHbIE 9NIEKTPUYECKME N BNIEKTPOHHbIE MPUBOPBI MOTYT
OKasaTb BpeAHOe BO3[EeNCTBUE Ha OKPYHKAIOLLYIO Cpeay U 300pOBbe Ye0BEeKa 3-3a BO3MOXHOIO
NPUCYTCTBUA B HUX OMACHbIX BELLEeCTB.

I'IepeneanmBaHMe W npo4ymne BUabl pasMHOXEeHUA JOKYMEeHTaun 1 COnpoBOAUTE/IbHbIX JIMCTOB
NpPOoAYyKUMK (UPMbI, MOJTHOCTBIO MM YaCTUYHO, pa3peLLEHO NPON3BOAUTL TOIbKO C OAHO3HAYHOrO
paspeenus Einhell Germany AG.

COXpaHHeTCH npaBo Ha TeXHU4YeCKne U3aMeHeHua
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DE Konformitétserklarung: Wir erklaren Konformitat geméafn EU- HR IZJAVA O SUKLADNOSTI potvrduje sljede¢u uskladenost prema
Richtlinie und Normen fiir Artikel smjernicama EU i normama za artikl
EN Declaration of conformity: We declare conformity in accordance BS IZJAVA O SUKLADNOSTI potvrduje sljedeéu uskladenost prema
with the EU directive and standards for article smjernicama EU i normamaza artikl
FR  Déclaration de conformité : Nous déclarons la conformité confor- SR DEKLARACIJA O USUGLASENOST potvrduje sledec¢u
mément aux directives et normes UE pour l‘article uskladenost prema smernicama EZ i normama za artikal
IT Dichiarazione di conformita: dichiariamo la conformita secondo la TR Uygunluk Deklarasyonu: AB direktifi ve Urlin standartlari uyarinca
direttiva UE e le norme per I‘articolo uygunlugunu beyan ederiz
DA Overensstemmelseserkleering: Vi attesterer overensstemmelse iht. RU 3asBneHve o0 cOOTBETCTBMM TOBapa: HacToswmm
EU-direktiv samt standarder for artikel YAOCTOBEPAETCA, YTO CAeAYIOLME NPOAYKTbI COOTBETCTBYHOT
SV Forsakran om 6verensstammelse: Vi forklarar foljande dverens- AVpeKTUBaM 1 Hopmam EC
stammelse enl. EU-direktiv och standarder fér artikeln ET Vastavusdeklaratsioon: Téendame toote vastavust EL direktiivile ja
CS Prohlaseni o shodé: Prohlasujeme shodu podle smérnice EU a standarditele
norem pro vyrobek . LV Atbilstibas deklaracija: Més apliecinam atbilstibu ES direktivai un
SK Vyhlasenie o zhode: Vyhlasujeme zhodu podla smernice EU a standartiem talak minétajam precém
noriem pre vyrobok LT  Atitikties deklaracija: deklaruojame, kad gaminys atitinka ES
NL  Conformiteitsverklaring: wij verklaren conformiteit conform EU- direktyva ir standartus
richtlijn en normen voor artikel PL  Deklaracja Zgodnosci - deklarujemy zgodno$¢ wymienionego
ES Declaracién de conformidad: declaramos la conformidad a tenor ponizej artykutu z nastepujgcymi normami na podstawie
de la directiva y normas de la UE para el articulo dyrektywy EU
Fl Standardinmukaisuustodistus: Me vakuutamme, etta EU-direktiivin BG /[leknapauys 3a cCboTBETCTBUE: HWe AeKknapypame CboTBETCTBUE
ja standardien vaatimukset tayttyvat tuotteelle Ha [inpexTusute 1 Hopmute (EC) 3a usgenus
SL  1ZJAVA O SKLADNOSTI potrjuje sledeco skladnost s smernico EU UK /[leknapaujs BiiNOBIAHOCTI: M1 3aABASEMO NPO BiAMNOBIAHICTb
in standardi za izdelek 3rigHo 3 [iupekTusoto EC Ta cTaHAapTamm CTOCOBHO apTUKyna
HU  Konformitasi nyilatkozat: Az EU-irdnyvonal és normak szerinti MK WsjaBa 3a coobpasHocT: UsjaByBame coo6pasHOCT CO
konformitdst jelentjiik ki a cikkekhez perynarusara v co HopmuTe Ha EY 3a apTukam
RO Declaratie de conformitate: Declardam conformitate conform NO Samsvarserklaering: Vi erklaerer samsvar i henhold til EU-direktiv
directivei si normelor UE pentru articolul og standarder for artikkel
EL  AfAwon cuppdpdwong: ANAwWVOUHE CUMHOPDWON CUNPWVA pe IS Samraemisyfirlysing: Vid Gtskurdum samraemi vid EU-reglugerd og
Odnyia Ee kat pdTuma yla ta mpoiovta stédlum fyrir vorutegund
PT  Declaragao de conformidade: Declaramos a conformidade de
acordo com a diretiva CE e normas para o artigo
Digitales Ortungsgerat* TE-MD 80 (Einhell)
[J2014/29/EU [J 2006/42/EC
[] 2005/32/EC_2009/125/EC [JAnnex IV
Notified Body:
[J(EV)2015/1188 Reg. No.:
[12014/35/EU []2000/14/EC_2005/88/EC
[J2006/28/EC [JAnnexv
2014/30/EU LAnnexvi
IX, Noise: measured L, = dB (A); guaranteed L, = dB (A)
[J2014/32/EU P =KkW; /@ = cm
Notified Body:
[J2014/53/EU 0 Y
2012/46/EU_(EU)2016/1628
D 2014/68/EU Emission No.:
[ (Ev)2016/426
Notified Body:
[J (Ev)2016/425
[x] 2011/65/EU_(EU)2015/863
Standard references: EN 61326-1
Einhell Germany AG - Wiesenweg 22 - D-94405 Landau/lsar
\
Landau/Isar, den 28.01.2025 %/ N ML oy
Andreas Weichseldarthér/General-Manager Nigel Yang/Prod(jé(-Managament -
First CE: 2024 Archive-File/Record: NAPR030175
Art.-No.: 22.701.45 1.-No.: 21013 Documents registrar: Georg Riedel
Subject to change without notice Wiesenweg 22, D-94405 Landau/Isar
* EN Digital detector - FR Détecteur numérique - IT Rilevatore digitale - DA/NO Digitalt SV Digitalt - CS Digitalni detektor - SK Digitalny detektor - NL Digitaal
plaatsbepalingsapparaat - ES Detector digital - I Digitaalinen paikannin - SL Digitalni lokator - HU Digitalis keresé miszer - RO Detector digital - EL Wryiar Guokeur evtomiopo éong - PT Detector
digital - HR/BS Digitalni lokator - SR Digitalni lokator - PL Detektor cyfrowy - TR Dijital duvar tarama cihazi - RU Liucposoii aetexrop - ET Digitaaldetektor - LV Digitalais kabelu lokators - LT Skaitmeninis
ieskiklis - BG [uruTaneH ypea 3a oxanuanpare - UK Lndposuit noxarop - MK JuruTaneH ypes 3a ASTeKTUparbe
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UK

CA Declaration of conformity
We, Einhell UK Ltd

Champions Business Park, First Floor Unit 10, Arrowe Brook Rd, Upton, Wirral CH49 0AB,
United Kingdom

declare the conformity to UK standards and legislation was assessed for:

Digital Detector TE-MD 80 (Einhell)

UK legislation

| Simple Pressure Vessels (Safety) Regulation x] Electromagnetic Compatibility Regulation
|:| Electrical Equipment (Safety) Regulation |:| Measuring Instruments Regulation

|:| Radio Equipment Regulation |:| Pressure Equipment (Safety) Regulation

D Personal Protective Equipment Regulation
|:| The Ecodesign for Energy-Related Products and Energy Information Regulation
IXI The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic Equipment Regulation
[[J Noise Emission in the Environment by Equipment for use Outdoors Regulation
|:| Annex V

|:| Annex VI
Noise: measured L, = dB (A); guaranteed L, = dB (A)
P=kW; /@ =cm
UK Approved Body:

| Supply of Machinery (Safety) Regulation

|:| Annex IV
UK Approved Body:

UKTE Certificate No.:

Standards: BS EN 61326-1

o poles,

Tom Chambers, Managing Director Einhell UK Ltd.

Wirral, 2025.01.28

Archive-File/Record: NAPR030175
Article Number:22.701.45  1.-No.:21013 Documents registrar: Georg Riedel
Subject to change without notice Wiesenweg 22, 94405 Landau/lsar, Germany
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